
BOSNA I HERCEGOVINA
Federacija Bosne i Hercegovine

UNSKO-SANSKI KA-I{TON
Skupitina

BOSNIA AND HERZEGOVINA
Federation of Bosnia and Herzegovina

TJNA-SANACANTON
Assembly

Parlamenta Federacije Bosne i Hercegovine
Dom naroda

PoBtovani-

Dana I 1.10.2023.godine pod brojem 01/2-45-669-1/23 SkupStina Unsko-sanskog
kantona ?aprimila je akt Doma naroda Parlamenta Federacije BiH u prilogu kojeg je
dostavljen Nacrt Zakona o jakim alkohohrim pidima i Zakljudak o prihvatanju N acrta Z,akona
o jakim alkoholnim pi6ima, te se traii da Skup5tina Unsko-sanskog kantona u roku od 30
dana dostavi miSljenje o predmetnom nacrhr zakona.

Shodno navedenom, u prilogu akta dostavljamo vam Mi5ljenje na Nacrt Zakona o
jakim alkoholnim piiima.

Prilog: Kao u tekstu

Brq:01/245-669-2/24
Biha6, 17.01..2024. godine

Dostaviti:
-Naslolu
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PRDDMET: Mi5ljenje, dostavlja se;

Veza VaS akt broj: 02-02-1810,'23 od 05.10.2023. godine
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I.)OSNA I I l[RCI:GOVtN.\
FEDERACIJA BOSNE I HERCECOVINE

UNSKO.S-ANSKI KAN'I'ON
VLADA UNSKG,SANSK(rc KANTONA

BOSNIA AND HERZE(;OVINA
FEDERATION OT BOSNIA AND HERZECOVINA

TI,IE UNA . SANA CANTON
UNA.SANA CANTON COVERNI\,IENT

m

PREDMET: Mi5ljenje na Nacrt Zakona o jakim alkoholnim piiima, dostavlja se

Na osnovu dlana llr. stav (2) i lgl. posrovnika skupstine unsko-sanskog kantona
(',Sluzbeni glasnik Unsko-sanskog kantona", broj:,9fi7 i ru2r), u prilogu vam dostavljamo
MiSljenje na Nacrr Zakona o jakim alkoholnim pi6im4 uz sljedeie

obrazloZenje

. Vasim dopisom broj:0u2-45-669-r/23 od 12.10.2023. godine vladi Unsko-sanskog
kantona dostavili ste na misrjenje Nacrt Zakona o jakim alkohornim pi6ima, kojije prihvaien
od Doma naroda Parlamenta Federacije Bosne i Hercegovine.

u vezi s naprijed navedenim vlada unsko-sanskog kantona je na svojoj l l. sjednici,
odrzanoj dana !t.1.2024. godine, dala Misrjenje na Nacrr iakona o jakim attorromr,n pie i.a,
broj: 03-02-5 l - l 32/2024, koje vam se dostavlja u prilogu.

Broj: 03-02-1063t -_ 12023
Dana. I I .l .2024. godine

SKUPSTINA UNSKO.SANSKOG KANTONA
r/r predsj edavaj uieg

S poStovanjem.

Prilog: Mi5ljenje na Nac( Zakona o jakim alkoholnim piiima

Dostavljeno:

I . Naslovu
2. a/a
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BOSNA I HERCECOVIN^
FEDERA('IJA BOSNE t HERCECOVINE

UNSKO-SANSNI K.\NTON
VLADA UNSKO.SANSIiOC KANTONA

m BOSNIA,\ND HEIIZEG0VINA
FEDERATION oF BOSNIA AND HERZECOVINA

T}IE T]NA . SANA CANTON
T]NA.SANi\ CANTON COVERNIUENI

Na osnovu dlana r6. z'akona o Vradi Unsko-sanskog kantona (,.sruzbeni grasnik Unsko-
sanskog kantona''. broj 5/08) i dlana l g2. stav ( l ) tadka b) poslovnika Skupstine Unsko_sanskog
kantona (,,sluzbeni glasnik Unsko-sanskog kanrona,., broj:9il7 i rr/2r).Vlada Unsko-sanskog
kantona na I I . sjednici, odrZanoj dana I I . I .2024. godine. d a.| e

MISLJENJE
na Nacrt Zakona o jakim alkoholnim piiima

vlada Unsko-sanskog kantona nema primjedbi na predrozeni nacrt Zakona o jakim
alkoholnim pi6ima, kojije prihvaden 5. 10.2023. godine na 4. sjednici Doma naroda parlamenta
Federacije Bosne i Hercegovine.

'6Broj: 03-02-5 l -l 32t2024
Bihai. I l.l .2024. godine
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BOSNA I HERCEGOVINA
Federacija Bosne i Hercegovine
I]NSKO _ SA.I\SKI KANTON

Skupltina

Broj:01/245- 669-1 t23
Bihan, n. I 0.2023. godine

VLADA LINSKO.SANSKOG KANTONA

n/r premijera
n/r sekretar Vlade./

PREDMET: MiSljenje, traii se

L S poStovanjem,

BOSNIA AND HERZEGOVINA
Federation of Bosnia and Herzegovina

T]NA-SA.hIA CAAITON
Assem bly
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. D_ana 11.10.2023. godine skupstina unsko-sanskog kantona zaprim a je ma Doma
ryrola. farlaggnta Federacije BiH u prilogu kojeg je dostavrjen Nac.t zai.onu o ;"ti.
lkgh:li:n pi6ima i Zakljudak o prihvatany'u Nacrta zai<ona o jakim alkoholnim pi6ima te setraii da Skupstina Unsko-sanskog kantona u roku od 30 dana dostavi misljenje o i..a-"tno.nnacrtu zakona.

shodno navedenom, obavjestavamo Vas da smo na vasu email adresu
emina..milikovic@vladausk.ba proslijedili predmetni nacrl zakona te vas molim da nam
dostavite VaSe misljenje kako bi SkupStina Unsko-sanskog kantona mogla zauzeti konadan stav
o predmetnom nacrtu zakona i isti proslijediti Domu naro-rla parlu..oti r"d".".i;. e[t-

Dostaviti:
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Brq:03-02-127a12O22
Sarajevo, 15.06.2023. godine

PARI-AMENT FEOERACIJE
BOSITIE I HERCEGOVINE

- Predstavni6ki dom -
gtla IUliriana Marinkovi6-Lepi6, predsjedavaju6a

- Dom naroda -
go6p. Tomlslav tlartinov i6, predspdavajudi

BOSNIA AITD HERZEGOVIM
r EO€RATION OF BOSITIIA A}IO HER2E@VIl{A

AOVE RN fiE NT

r

oi)
J3

PoStovani,

U skladu sa Clanom rv.8.3.7.c) (H) ustava Federacije BiH, a u vezi sa odredbamad| 163, 164. i 165. Poslovnika predstavniekog doma parlamenla Federacije BiH
(.sluibene novine Federacije BiH', br. 69to7,2to8lzano1ict. 155, 156. i .t57. pos'lovnika
o radu Doma naroda Padamenta Federacije BiH {,sluibene novine Federacije BiH", br.
2_7103, 21109 i 24120t, radl razmatranja i prihvatanja, dostavljam Vam NAcRt ZAKONA
o JAKIM ALKoHoLNIt PEttlA, koji je uturdila vtada Federacije Bosne i Herc€govine
na 5. sjednici, odrianoj 14.06.2023. godine.

zakona se do5l2y1i3 na sluzbenim jezicima i pismima Federacije gosne i

S poitovanjem,

Prilog u printanoj i ebktronskoj formi (CD):
- NacIt zakona na bosanskom ieziku,
- lzjava o uskladenosti,
- Obraza[, brci 2i
- Obrazac IFP-DA.

Co: Federalno mlnistarstvo poljoprlvrede, vodoprivreda i Sumarstva
goap. Kemal HmJl6, mi, star
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BOSNA ,I HERCEGOVINA
FEDERACIJA BOSNE I HERCEGOVINE

PARLAMENT FEDERACIJE
DOMNARODA

Predsjedatelj/prcdsiedavrj udi

BOSNIA AND TIERZEGOVINA
FEDERATION OF BOSNI-A AND HERZEGOVINA

PARLIAMEI{T OF THE FEDERATTON
HOUSE OF PEOPLE

Chairperson

EOCHA I,I XEPIIEIOB},IHA
OEAEPAI.(HJA EOCHE H XEPUE|OBI,IHE

NAPJIAMEHT OEAEPA{I{JE
AOM H^POAA
npe,qcj cna Brjyh r

;-\

?

tid

Btoj:0242-t8t023
Sarajevo, 5. I 0.2023. godine

PREDSJEDATEIJ
ZASTUPMEKOC DOMA
Mirjana Marirkovi6-Lepi6

POT?REDSJEDATELJI
ZASTUPNICKOG DOMA
Mladen Bo5kovi6
Edina Gabela

Dosavljcao:
- Urrdu pEdsjedsreljE Doms naroda
- PoqrEdsjcdatclj ima Doma naroda
- Tajniku Doma nEroda
. Tajni*u Zasupni.kog dooE
-.Prcdsj-cdniku i doprldsjednicims Fcdcracijc BiH
- Prcmijclu,i 

?Alanhima prrmijera Vlade icdcrscije BiH- IEniku Vlade Fedcra.ijc BiH
- Jf:"!iom mrnislrstv! potjoprivrcdq vodoprivredc i Surlarsrva,. roi]crenstvu za informiranje Doma naroda
- Slutbi Zssrupnickog doma
. Sluzbi Doma naroda
- SluZbizr iaeJu izvomika Zrslup iakos doma
-al

PR-EDMET: NACRT ZAKONA O JAXIM ALKOHOLNIM PICIMA

- - . obavje.-tavam vas daje Dom naroda parlamenta Federacije Bosne i Hercegovine na 4.sjedniciod 5'lo,023 godine, razmatrao Nacrt zakona ojakim arkoholninipicima, teje usvojio stjedeci:

ZA}:LJUCAK

l' Dom naroda parlamenta Federacije BiH prihvaca Nacrt zakona o jakim arkohornim pi6ima, tesmatra da moZe posluZiti kao temelj za izradu prijedloga zakona.2' Zzduzuje se vlada rederac-rj1da organizira i sproreJe;aunu mspravu u trajanju od 90 danasukladno procedurama predviilenim u Ustavu Federaciie za dono.enie ,Xiri irrrj.Anm"
mjerodavnosti federalne vlasti i kantona.

3' Zaduzuje se Strudna sruzba Doma naroda parramenta Federacije Bome i Hercegovine da ovajzakljudak i Nacrt zakona o jakim alkohornim pi6ima dostavi kantonarnim ,tuisti"u*" oJidavanja miiljenja u roku od 30 dana.
4' z'aluiuje se gedlagaterj d4 pririkom izrade n,ijdrogaz,.on4 ima u vidu primjedbe, prijedrogei sugesdje iznesene na sjednici Doma n*od., ir;'o"r" u javnoj raspravi,-t"o i^.iSf;"nlu

kantonalnih skup5tina.
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AOSNA I iJERCEGOVI}rA

F:DERACIJA tsOSNE I HERCEGOVI\I:

VLADA
BOStllA Al.lO HERZSGOVT(A

r EOERATION OF BOS IA ANO HERZreOUI{A

oovER ilE T

EOCHA,,t XEPr.{grOg{HA

oEIEPA{I4JA 6OCHE t4 XEPqE'-OBI,,H€
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Broj: A3-02-127412022
Sarajevo, 1 5.06.2023. godine

PARLAMENT FEOERACIJE
BOSNE I HERCEGOVINE

- Predstavnidki dom -
gda Mirjana Marinkovi6.Lepi6, predsjedavajuda

- Dom naroda -
gosp. Tomislav lf, artinor- i6, predsjedavaJu6l

.13

Po5tovani,

u skladu sa dlanom rV.B.3.7.c) (ill) ustava Federacije BiH, a u vezi sa odredbama
61. 163, 164. i165. Poslovnika predstavniGkog domi parlamenta Federacije BiH
('sluzbene novine Federacije BiH', br. 69n7.ztoai26tzo)i6t. 1ss, 1s6. i 157. poilovnika
o radu Doma naroda Parlamenta Federacije BiH (,sluibene novine Federacije BiH", br.
27103,21l0g i 24120), radi razmatranja i prihvatanja, dostavtjam Vam NAGRi ZAKONA
o JAKIM ALKoHoLNIM PlemA, koji je utvrdita Vlada Federacije Bosne i Hercegoyine
na 5. sjednici. odrianoj '14.06.2023. godine.

Nacrt
Hercegovine.

zakona se drrs16y4" na sluibenim jezicima i pismima Federacije Bosne i

r
S postovanjem,

Co: Federalno ministaEtvo pouoprlyreda, vodoprivrede i SumaBtva
gosp. Kemal Hmji6, mir strr
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Prilog u printanoj i elektronskoj formi (CD):
- Nacrt zakona na bosanskom jezku,
- lziava o usklaatenosti,
- Obrazac broj 2 i
- Obrazac IFP-DA-



OARAZAC IZJAVE O FISKALNOJ PROCJENI
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Ubrazac i upu6tvo za popunjavanje iiave o uskladenosti

'1. Pod.ci o
obfirivatu
lroptra

2

33

5.,|

5.2.

p.opisa

IZJAVA O USKLAOENOSTI
NariY
orgEna uF,rava,
odnosno tadoralhg

no minlslarstvo poroprivrede, yododprivrGde i iumarstvaFederal

tlaziv o.g.,n
iedinlc!

za poljoprivredu i prehrambenu indusuijuSektor

nacrt Zakona o iakim alkoholnim picima/ Preliminary Draft Law onPred
Spirit Drinks

3. U6kh6ono6t p.opis. s Sporaarna o statili.aciii I p{ldndlvs
3.1 Odr€dtla Sporazuma POGLAVLJE II. POLJOPRIVREDA I RIBARSTVO

Clan 27. Poljoprivredni proizvodi i Protokol 7 o uzajamnim
preferencilalnim uslupcima za od,edena vina, uzajamnom priznavanju
zastiti kontrol naziva na nalkohol ih arom IZat vrnaranih

3.2 OqerE lsBrljenoEti lz nav6deie
odredbe

Djelimicno ispuniava

odnosno ndsplfi.iayanio obqveze
iz navederE odaa6e Sporazuma a

rok u koi€lr js Fedvideno
osli

2a EpunJavanje Postepeno uskladivanje je povoljnije
.ote2ano' donocenie propisa na n

za sve instituciie i privredne subjekte.
ivou Bosne I Flercegovine otezava

pGtupat uskhdivanja na nizim ni\r'oima vlastj

,4. Vlt L
1.1 Pl za

4.3. Rok za
4.1.

5 plavnom EU
aml izvori pra - Preciscena verziia Ugovora o Evropskoi uniri i Ugovora

iu Evropske unije,
Oio treCi- Politike i unutarnja djeloyania uniie
Glava l,l - Poljop.ivreda iribarstvo,
cl. 38., 39..40.. 41.. 42.. 43. i 41.

CONSOLIOATED VERSIONS OF THE TREAry ON EUROPEAN
UNION AND THE TREAry ON THE FUNCTIONING OF THE
EUROPEAN UNTON (2016/C 202l0,r)
PART THREE . UNION POLICIES AND INTERNA,L ACTIONS
TITLE III . AGRICULTURE ANO FISHERIES

?ole,c 20u01
o furEkcionisan

M.38, 43 and 444239 41
Setundarni iz\o.i pra\/a EU Zadnaia konslftJovana \rezija

UREDBA (EU) 2019n87 EUROPSKOG PARLAMET{TA I VTJECA od 17.
travnja 2019.

o definiEnju, opisivanju, prezentiraniu i ouracivdtju iakih a,kcfDhih pi6a,
upotreti naziva jakih alkohdnih pica u prezentiraoju i oznacivaniu drugih
prehcmbenih prcizvoda, za3titi oznakazemljopisnog podrijet€ za jaka
alkoholna pi6a, upofebi etilnog alkohola i deEtlata poljopdw€dnog
podrijetla u alkchdnim picima le stavljanju izvan snage Uredbe (EZ) br
110/2008 (Slulb€ni list Evropske unije L '130 17.05.2019.)

REGULATTON (EUr 2O19t787 OF 'rHE EUROPEAN
PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL of 17 April 2019

on the dennruon, descripdon, presqttation and labelling ol spirit drinks,
lhe use of the namss of spiril drinks in lhe p.etentaton and label,ing ol
other fooGtufis, ths protection ol gieographicat indications for spirit
drinks, the use of ethyl alcohol and dbtiuates of agrio.rltural origin in
alcoholic b€veragBs, and repealing Regulalion (EC) No 110/2OOa
(Ofricial Jwrnal of the Europe€n Unbn L 130 ol 17.5.2019-)

CELEX: 32019R0787
Ko nilesu lzTt

i
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.1.

5.

delinitio descriptbn
presenlalion

indicalbns
elhyl origin

(Ec)
European May e)

n, ntationprese and oflabelling spiril thedrinks,
of lhe mena s of drinks thetnspiril and of olhelabelling
food,slu/fs the ofprolection forgeographical drinks lhespiril

of alcohol distillatesand of a$icultural alcoholic
be andvetages, tionrepealing 1lvo 1Regula 02008 Journal(Ofrcial
of the LUnion 301 Iof 7 201

5.3. Slepen usklad6nosti sa
sekundamim izvortma

Djelimicno ispuniava

uskladenoslRazlozi za
Cima

care ederacijiTakode pojedine

beOdred Zakona o imalkoholnjakim untsupr osti uskladenepolpun
sa alEUpropisom n nisu U SU osti sa istimprotn auskledivPostepeno njepropisa ,e inslitusvepovol.inUe

SUprivredne FUbjekte B iH
odredbe E U seplsapro odnose mo an ZE Clan rcem,ie

ove medusobne boniih veze.a no'Ote2a donie lsaoienje n lvouprop
Bosne H tne 5to direktnoercegov ote2eve upostu pak skladiva nna iZimn)a
nivoima vlasti

if neuskl.alenost

Rok za potpuno uskladivanje
nl.le

(ods

Rok za sapropisauskladivanje mapropisi u u skEvropske ladu sa
momSporazu o stabilizacij u b topridru 0 06.'lZivanj ,e 202 negod

Unm uu6i trobzal itieku s Upol Bosniituaciju teHerc€govini, situacUuizazvanu empand c D 5lo9|Jom d tnoirek uticaloie na nedostatak
dskihU esursa ustva lebo sti denzbog rok), predvi se aonrje mog
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XONTROLI{A 2JAVA O PROVEDET,IOJ PROCJEXI UTJECAJA PROPISA

(ontroln. Etsv. o provedenol p.ocr6nl uq.cal. propts.
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Xontmlno podruaie Obr.zlol€.}j. Ured!

AKTIViIOST

Naziv Frednac.trn&rb :stona ja navertrr i lal:trrijiv

OA

OEf II,I'RAII JE PROBLEI'A

F rourm ie i.sro i s.rlto objaanjen

C ljevi su iasno i s3reto oDleSnjeni OA

Oaelivrmi re:ultati 5u issno i laieto c/biasnFnr OA

XOITZULTACIJE
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OA
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BOSNA IHERCEGOVINA
FEDERACIJA BOSNE I HERCEGOVINE

VLADA

NACRT

ZAKON O JAKTM ALKOHOLNIM PIC]MA

Sarajevo, juni 2023. godine



ZAKON O JAKIM ALKOHOLNIM PICIMA

(

I . OPCE ODREDBE

ehn,t.
(Predmet)

ovim zakonom ureduju se proizvodnja, 
_registracija, kvaritet, zasrita geografskih oznaka,deklarisanje i promet jakih alkoholnih-pi6a,-nadleinosti u provodenir-oro'glakona, kao idruga pitanja od znatala za jaka alkoholna pi6a.

etan 2.
(Veza sa propisima EU)

Usklaclivanje odredbi orog ._21!oLg_vrseno je sa zadnjom konsoridovanom vezijomUEEDBE (EU) 2U9n87 EVROPSKOG PARLAMENTA r',VrjeCeoJ rz-"irir" zors. odefinisanju, opisivanju, prezentiranju i oznadavanju jakih arkohornit piea, upliieo i nazivajakih.alkoholnih-pi6a u prezentiranju ioznadavanlu cirugin prenrambenih prtioda, zastitioznaka geografskog porijekla 
.21 iaka alkoholna piea, upoireoi etilnog alkohola i destilata

?9lgll,rptog porijekra u arkohornim pidima re stavrjanju izvan .nJg; ur"db" (EZ) br.
11012008 (sL L 130, 'r7.s.2019.), objavrjenom 2s.0s.262i. goaine (ozo'1gRoze7 - Hn _25 05.2021- 001.003 _ 1).

etan 3.
(Primjena zakona)

(1) odredbe ovog Zakona primjenjuju se na destirat porjoprivrednog porijekra isva jaka
alkoholna pi6a koja se naraze na triistu reoeraiile'et.r" i #r;;;;;n! 1, 0"g",tekstu: Federacrla BiH) biro da su proizvedena u Federaciji BiH iri ;;;;';j;, kao i onanamijenjena za izvoz.

(2) lzuzetno, ako zemlja uv.oznica to zahtijeva, jaka alkoholna piia se mogu izvoziti iako neispunjavaju uslove kvalitete propisane ovim zakonom, na osnovu dolovorene izvoznekvalitete navedene u ugovoru.
(3) odredbe ovog Zakona se primjenjuju i na upotrebu etil alkohola i/ili destilatapoljoprivrednog porijekla u prolzvodnji 

-aikoholnih 
pi6a.

etan 4.
(Znadenje pojedinih pojmova)

(1) Z.a pgtrebe o.vog Zakona primjenjuju se slijedeci pojmovi:
a) '.de2tilaciia" je fizidki proces iaiovalanja tednih supstanci na osnovu razlike u ta6kikljudanja;
b) "destilat poljopivrednog poijekla" je alkoholna tednost, dobijena arkoholnom

fermentacijom i destilacijom poljopriviednih sirovina, koji ima r,r*ii"ri.tir." sirovineod koje potiee i nema svojstva eiilnog alkohola;
c) "etil 

. ?lkohor poriopivrednog poiiekta" je arkohor proizveden redestiracijom sarektifikacijom posrije arkoho.rne fermentacije sirovina poqoprivreonoj por["ir", ro;i
.. se koristi za proizvodnju jakih.arkohornih-piea, maceratd, boja, aroria'i aditiva;d). ':r:!e-:!ilac!!a" je ponovna destitacija destitata sa ni2im saArZ"je, ei"noia;-"e) 'rektifikacija"je uzastopna destiracija sa cirjem dobijanja 

"E;;i;fio r;Ag stepena
6istoce;

t) "tgrmeltacu'a" je biohemijska transformacija ugrjenih hidrata (monosaharida) ualkohol (etil atkohol);



g) "macerac|a" je tehnoloski postupak kojim se uz pomoc destilata ili etil alkohola
. . ekstrahuju aromati6ni sastojci iz biljnih piodova, cvjetova ilistova;
hl "z.as.ladiuanje"T'e koristenje jednog iii vise stleaeein proizvoai u piipremi jakih

alkoholnih piia:
'l) polub-ueli se6er, bijeli se6er, ekstra bijeri se6er, dekstroza, fruktoza, grukozni sirup,rastvor 5e6era, rastvor invertnog se6eri, sirup invertnog seiera, kako Iu oennisrni ,vaZeeem propisu o iederima,
2) rektificirani koncentrisani most od gro2cIa, koncentrirani most od grozila, svjezi
mo5t od groZda,
3) prieni seier, koji je dobijen iskrjudivo konkorisanim zagrijavanjem saharoze bezdodatka baza, mineralnih kiselina ili drugih hemijskln OoOitifa,
1) T"d, kako je definisano u propisima o medu i drugim pe"li;ji, proizvodima,
5) sirup rogada,
6). bilo.koji drugi ugljikohidrati koji imaju isti ueinak kao proizvodi navedeni u tackamaod 1) do 5);

i) "Tij?S?nig" znadi spajanje jakog atkohotnog pjca koje pripada kategoriji jakih
alkohornih pi6a iz priroga r ovog Zakona iri oziaci g"ogrrt loi poiiieHa lleonim iriviSe:

1) drugih jakih arkohornih pi6a koja ne pripadaju istoj kategoriji jakih arkohornihpi6a iz priloga l,
2) destilatima poljoprivrednog porijekla;
3) etilnim alkoholom poljoprivrednog porijekla;

1) "kupaziralie" je spajanje dva iri viseyiiin irronotnrh pi6a iste kategorije, koja se usvom sastavu neznatno razrikuju u pogredu nadina proizvoonle, uiotrlue razricitihuredaja. za destiraciju, perioda sazriJevanja iri starenja, gLogrirrrog-podrudja
proizvodnje, pod usrovom da tako proizved-eno jako arioho];;"pie" pipld, i"toi

, . kategoriji, kao i jako alkoholno pi6e prije kupa2iranla;k) "dodavanje atkohota" znadi dodavinje etir arkohori porjoprivrednog porijekla i/iri
.. destilata poljoprivrednog porijekla jakom alkoholnom pi6uil) "dolavlnjevode"uproizvoanlila(ogarkohornogpiiadopustenojepodusrovomda

je kvalitet vode u skradu s viieeim propisima'o zdravstuenoj i"prarnosti vooe ,apiie, te da se dodavanjem vode ne mijenjaju svojstva proizrdo", a roJa moze bitidestilirana, demineralizirana, odisdena ili omek5ana;
m) "sazijevanje" iri "starenje." je proces koji se odvija u odgovarajucim posudama,

tokom kojeg dorazi doodredenih prirodnih reakcija, to;elar<om'artorr&nlm pieu

-, .,9"!, 
posebna 

-organoleptidka svojstva koje ranije'nije imaio;n) "aromatiziranje" znati dodavanje aroma (definisane posebnom propisu o aromama),
ili ar-omatiziranih prehrambenih proizvodi u proizvodnjijaxin ar[onlinrn pil"', i"oni,ili viSe navedenih postupaka: dodavanjem, maceracijom, arkohornom i"irlitr",;o,ili destilacijom arkohora u prisutnoiti aroma iri aromatizovanin pi"nr.io"nm

. proizvoda ili njihovim natapanjem u alkoholu;
o! ",!oje$e." znadi upokebu jedne iti,viSe boja u pioizvodnji jakih atkoholnih pi6a;p) "akoholna jaiina" je odnos izmeiru zapremine eistog aixohora priart;;g l'lioizvouupri temperaturi od 20'c i ukupne zapremine tog-proizvoda'irii"toit",Ip'.r"trri,

izraieno u procentima;
q) '.'koliiina isparliivih ma.teiia" je kolidina svih isparljivih materija, osim etil alkohorai metanola, sadrzanih u jakom arkohornom piiu koje ." proiiroJi iJtr;reirodestilacijom;
) "opisivanje" znadi izraze koji se koriste za oznalavanje i prezentovanje na ambaraZijakog alkohotnog pi6a, na dokumentima koji se lritaZu prifiiom';;U;;;r, 

""komercijalnim ispravama, posebno na radunima i otpremnicama, t" ,iog-r"s"r"ni,jakog alkoholnog pi6a;



s) "prezentiranje" znaii izraze koji se koriste za oznatavaile i na ambalaZi, te u
ogla5avanju i prodajnim promocijama proizvoda, na slikama ili slidno te na
spremnicima, ukljuduju6i na boci ili zatvaradu;

l) "oznaiavanje" znati svaka rijed, pojedinosti, Zig, zaStitni znak, slikovni prikaz ili
simbol koji se odnosi na proizvod i koji se nalazi na bilo kojoj ambalazi, ispravi,
oglasu, etiketi, obrudu ili privjesku koji prate ili se odnose na taj proizvod;

u) ,,etiketa" zna6i bilo koja oznaka, robna marka, Zig, slikovni ili drugi opisni prikaz,
napisan, otisnut, oznaden, reljefno nanesen ili utisnut na ili pridvrSien za ambala2u
ili spremnik s hranom,

v) ,,ambalaZa" znadi zastitni omoti, kartoni, sanduci, spremnici i boce koje se koriste za
prijevoz ili prodaju jakih alkoholnih piia;

w) "oiginalno pakovanje" je pojedinadno punjenje, zatvaranje u ambalazu i deklarisanje
iakog alkoholnog piia, koje se nakon otvaranja ne moie vratiti u prvobitno stanje;

x) "'prodajni naziv" je naziv pod kojim se jako alkoholno pi6e stavlja u promet;
y) "proizvodai" je pravno lice i obrtnik koje se bavi proizvodnjom jakih alkoholnih piia,

te fizidko lice koje se bavi proizvodnjom destilata poljoprivrednog porijekla, koji su
upisani u Registar proizvoilada jakih alkoholnih pi6a;

z) "m!e1t9 poriiekla" ie mjesto ili regija u kojoj je obavljena faza proizvodnog postupka
u kojoj je jako alkoholno pi6e dobilo svoja bitna karakteristidna svojstva;

aa) "proizvodnja alkoholnih piea"obuhvata sve tehnoloSke postupke fotrebne za
dobijanje alkoholnih piia;

bb) "proizvodaika specifikacija" je dokument koji sadinjava proizvoilac jakih alkoholnih
pica na osnovu kojeg proizvodi to pi6e, te koji prila2e uz zahtjev za zaStitu
geografskog porijekla jakih alkoholnih pica;

cc) "registar proizvodaia" je baza podataka o proizvodaCima jakih alkoholnih pi6a;
dd) "slozenica" je kombinacija izraza navedenog u nazivu kategorije jakih alkoholnih

pica ili oznake geografskog porijekla jakog atkoholnog pi6a, od liojih potide sav
alkohol u jakom alkoholnom pi6u, te naziva jednog ili vite prehrambenih proizvoda,
osim alkoholnih pica iprehrambenih proizvoda koji se koriste za proizvodnju tog
jakog alkoholnog pica, odnosno pridjeva izvedenih iz tih naziva, iliii izraza "liker lli
"krem";

ee) ,,aluziia" znadi direktno ili indirektno upucivanje na jedan ili viSe sluZbenih naziva iz
kategorija jakih alkoholnih pi6a navedenih u prilogu I ili na oznake geografskog
porijekla jakih alkoholnih pi6a, osim upu6ivanja u sloienici ili na popisu sastojaka,
kako su navedeni u dlanu 2s. st. (2), (3) i(4), pri opisivanju, prezentiranju i
oznadavanju:

1) prehrambenog proizvoda koji nije jako alkoholno piie ili
2) jakog alkoholnog piia koje ispunjava zahtjeve iz kategorija od 33. do 40.

Priloga I iti

_ 3) jaiog alkoholnog pica koje ispunjava uslove iz dlana 23. stava (3a);
fl ,,geografska oznaka" znali oznaku kojom se jako alkoholno pi6e ioentificlia kao pi6e

porijeklom s dr2avnog podrudja drZave ili regije ili lokaliteta na tom drzavnom
podrudju ako se kvalitet, ugled ili drugo svojstuo tog jakog alkoholnog piia mo2e
uglavnom pripisati njegovom geografskom porijeklu;

gg) "sluzbeni naziv" znali naziv pod kojim se jako alkoholno pi6e stavlja na triiste;
hh) "generiiki naziv" znaii naziv jakog alkoholnog pi6a koji je, iako vlzan uz mjesto ili

regiju u kojima se to jako alkoholno pi6e izvorno proizvodilo ili stavljalo na trZiite,
postao uobidajeni naziv za jako alkoholno piie.

(2) Gramatidka terminologija kori5tenja muSkog ili 2enskog roda podrazumijeva ukljucivanje
oba roda u ovom zakonu i propisima donesenim na osnovu ovog zakona.



6lan 5.
(Definicija jakih alkohotnih pi6a)

(1) U smislu ovog zakona jako alkoholno pi6e je alkoholno piie koje ispunjava slijede6e
zahtjeve:
a) namijenjeno za ljudsku potroSnju;
b) ima posebna organoleptidka svojstva;
c) sadrZi najmanje 1So/o vol. alkohola.

(2) lzuzetno od stava 1. tadka c) ovog 6lana, jakim alkoholnim picem smatra se i liker odjaja koji ima minimalnu alkoholnu jadin u 14o/o vol.
(3) {{iT alkoholnim pi6ima nesmatraju se pi6a svrstana u carinsku tarifu pod oznakom

2203, 2204, 2205, 2206 i 2207 .

II . PROIZVOONJA JAKIH ALKOHOLNIH PIEA

etan 6.

(1) Jako arkoholno pi6e proizvodi .[l"u'n 
proizvodnje)

a) direktno upotrebom, zasebno iri u kombinaciji jedne od srijedecih metoda:1) destilacije fermentisanih proizvoda, 
' sa ili bez dodavanta aroma ili

aromatizovanih prehrambenih proizvoda,
2) maceracije ili sli6ne prerade materija biljnog porijekla u etilnom arkohoru

poljoprivrednog porijekla, destiratima porjoprivrednog porijekra rfi jairm
- alkoholnim pi6ima ili njihovom kombinacijom,
3) dodavanja, zasebno iri u kombinaciji, etirnom arkohoru porjoprivrednog

porijekra, destiratima porjoprivrednog porijekra iri jakim arkohornim fi6ima:aroma, bojira, sradira, te ostarih odobrenih sastojaka u skradu s vazecim
propisima, kao idrugih porjoprivrednih proizvodi iri prehrambenitr prorzvooa;

b) dodavanjem jakom arkohornom pi6u, zasebno iri u kombinaciji n"sto oi!ii;"0"e"g,
1) drugih jakih atkohotnih pica,
2) etil alkohola poljoprivrednog porijekla,
3) destilatima poljoprivrednog pori.lekla,
4) drugih prehrambenih proizvoda.

(2) Ako-je. alkohornom piiu dodana voda, koja moZe biti destirisana, deminerarizovana,
prodiS6ena permeacijom ili omekSana:

1) voda treba biti u skladu s propisima o kvalitetu vode za piie,
2) alkoholna jadina jakog alkoholnog pi6a nakon dodavanja vode treba biti u skladu

s dlanom 5., stav ('r), tadka c), ili odgovarajucom kategbrijom jakih atrorrornirr
pi6a iz priloga l.

etan 7.
(Sirovine za proizvodnju jakih alkohotnih pi6a)

(1) J.aka. alkoholna pi6a mogu se proizvoditi od vrastitog, otkuprjenog i uvezenog vo6a,
- destilata i drugih sirovina i proizvoda poljoprivrednog porijekla.'

(2) Jaka alkoholna pi6a sa oznak-om zasti6e;og geograflkog iori;er<ta mogu se proizvoditiod vo6a, destilata i _drugih sirovina i -proizvoda-pogoprivreonl! 
pJrlekra izsopstvene proizvodnje, ili iz otkupa ovih proizvoda od drugih proizvodaEa. '



(Erir a I kohol r.ut'ijlrl;o"os porijekla)
Etir arkohot porjoprivrednog porijekla je rekucina 
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e) nisu zasradena, osim u sru.aju kako bi se zaokuziokonadan ukus proizvoda ukolidini koja ne prelazi pragove utvrdene za svaku kategoriju , prii"gri;-^'"
f) ne sadr2ava.iu dodatkei osim ci;eiitr-nepi"[J"nit' Jilerbva siroina'iz kojih se taj

,^. ., llloh?l dobija, i koji se uglavnom t<oriste'u Je[orativne svrhe.(z/ r\e oovooecr u pitanje posebna pravila utvrdena za svaku od kategorija jakih arkoholnihpiia od 15. do 44. iz pritoga t, jaka atkoh;tn;;;;lz t*, r.tlg"rilr;.-"ili-'.," 
.

a) biti proizvedena od bilo koje poljoprivreOnJ.iroun";
b) imati dodan alkohol;
c) sadrzavati aromati.ne tuari, prirodne aromatidne tuari i aromatizovane prehrambeneproizvode;
d) biti obojena;
e) biti zaslatlena.

(3) Ne dovodeci u pitanje posebna pravira uturdena u p.rirogu il, jaka arkohorna pi6a koja nezadovoljavaju pravira uturdena za svaku od r."l"Jorit" navedenih u priroga r mogu:a) biti proizvedena od biro t<oje potloprivrean"'JiiJr,r" iri od bi. kojih prehrambenihproizvoda ili oboje;
b) imati dodan alkohol;
c) biti aromatizovana;
d) biti obojena;
e) biti zasladena.

III- REGISTRACIJA PROIZVOOAEA JAKIH ALKOHOLNIH PICA

etan 12.

Clan.t3.
(Upis u Registar)

(1)upis u Registar se vrsi na osnovu zahtjeva .proizvoda.a koji podnosigradskom/op6inskom organu nadreinom ," po"ioru porjoprivrede (u darjem tekstu:gradski/op6inski orqan).
(2) Rjesenje o upisu u-Regista, donosi gradski/opcinski organ.

(Registar proizvoda6a jakih alkoholnih pida)

('l) Proizvodnjom jakih arkohornih pica. radi stavrjanja u promet moze se baviti pravno rice iobrtnik (u daljem tekstu, 'pr3,rroO"Jy,' 
k;X f .uprsan u Registar postovnihsubjekata/pravnih rica, odnosno, oortni registai, ii skradu.s posebnim piopisima iupisanu Registar proizvodada jakih arkohornih piz" r, i}i", ter,siu, *egffi.-''""'(2) Proizvodnjom destirata-pogoprivreanog'p;ri)JriJ roz. se oavifi i-nlieko rice koje je

,", :ll::.T. :.1",9istar 
potjoprivreantn sa;dln-siaia' i'iesistar.(r, uDavezu upisa u Registar. ima i onaj proizvodad t<61i lat<o arkohorno piie proizvodi zavtastite potrebe (u dariem tetstu: proizvooae i" ,r"riii" p"tr.'u"l ;; ffi 5iozreoer"kotidina prerazi io ritaia.distog ailiotrora gJifie po doma.instuu, odnosno 100 ritara

... l-"kgS alkoholnog pica u toku g-odine.
(4) Proizvodad' se upisuje u,!e_slsi3r,uro]iko ispunjava usrove u pogredu objekata, prostorija,
,.. ^opl"r1i 

uredaja, kao iu pogledu struenogk;ia.
(c) prorzvoalad moZe da vrsi iusruZnu destiriciju prevrelog krjuka, odnosno redestiraciju
,^. lqg, dobija. d.estitat potjoprivrednog ;;;ii;ld. '"(6) Federalni ministar poljoprivrede, vdaoprivreoe i sumarsfua (u daljem tekstu: ministar)donosi Praviln'* o n?g3:^_poonosenla 

-.."r,tj"r" 3q uU! , .n"gi;i"i,-'potrebnoj

ffi9ffi?jli3!,1i13,,." 
iz stava (4) ovos etana, saarza;u i naeinu vo-iei;l'iresrstra, td



(3) Primjerak rje5enja iz stava (2) ovog dlana gradski/op6inski organ dostavlja kantonalnom
ministarstvu nadle2nom za poslove poljoprivrede (u daljem teksiu: kantonalno
ministarstvo) i Federalnom ministarstvu poljoprivrede, vodoprivrede i Sumarstva (u
daljem tekstu: Federalno ministarstvo), te federalnoj i kantonalnim upravama za
inspekcijske poslove.

elan 14,
(Brisanje iz Registra)

(1) Proizvodlai se briSe iz Regiska proizvodada ako:
a) donese odluku o prestanku obavljanja djelatnosti;
b)je pravnosnaZnom odlukom suda izreiena zabrana obavljanja djelatnosti;
c) prestane da ispunjava uslove propisane ovim zakonom i podzakonskim propisima,

Sto u postupku inspekcijskog nadzora utvrduje nadle2na inspekcija.
(2) Gradski/op6inski organ donosi reSenje o brisanju iz Registra, protiv kojeg se moZe izjaviti

Zalba kantonalnom ministarstvu, osam dana od prijema rje5enja.
(3) Primjerak rje5enja iz stava (2) ovog dlana gradski/op6inski organ dostavlja kantonalnom

, i Federalnom ministarstvo i nadleZnoj inspekciji.

ehn 15.
(Evidencua o proizvodnji i prometu)

(1) Proizvoda6 je du2an da vodi evidenciju o proizvodnji i prometu jakih alkoholnih pi6a.
(2) Evidencija iz stava (1) ovog 6lana sadrZi podatke o vrsti ikolidini upotrijebljene sirovine,

kolidinu prevrelog kljuka idobijenog destilata poljoprivrednog porijekla, kolidiii i prodajnom
nazivu proizvedenog alkoholnog piia.

(3) Proizvoda6 je duZan da dokumentaciju kojom se potvrduju podaci u evidenciji (npr. ulazi
robe, fakture za kupljenu robu, fakture za prodatu robu i sl.), iz st. (1) i (2) ovog 6lana,
tuva za svako proizvedeno jako alkoholno pi6e najmanje tri godine, radunajuii 6d drn,
u godini u kojoj je prodata posljednja kolidina odredenog jakog alkoholnog pi6a.

elan 16.
(Podrumska evidencija)

1'. (1) Proizvodac je duZan da vodi podrumsku evidenciju koja podrazumijeva da:
a) obiljezi svaku posudu sa sirovinom i jakim alkoholnim piiem u objektu za

proizvodnju;
b) obiljeZi svaku posudu u kojoj se nalazi destilat poljoprivrednog porijekla ijako

alkoholno pi6e u rinfuznom stanju prema vrsti i namjeni ida na njoj naznadi
kolidinu, godinu proizvodnje i sadrZaj alkohola u % vol.;

c) obiljezi posude u kojima se odvija sazrijevanje ili starenje jakog alkoholnog pi6a,
tokom koga dolazi do odredenih prirodnih reakcija, koje jakom alkoholnom'picu
daju organoleptidke osobine koje ranije nije imalo;

d) obiljeZi posudu sa destilatom ijakim alkoholnim piiem koje je potrebno doraditi ili
preraditi, sa navodenjem nedostataka u odnosu na propisani kvalitet,

e) obilje2i posude sa jakim alkoholnim pieem koje ne odgovaraju propisanom
kvalitetu, a namijenjene su izvozu.

(2) Proizvodad koji vrsi usluznu destilaciju prevrelog kljuka, odnosno redestilaciju kojom
do-bija destilat poljoprivrednog porijekla, du2an je da evidentira u podrumskoj evidencli
kolidinu prevrelog kljuka i dobijenog destilata poljoprivrednog porijekla.

(3) Starost jakog alkoholnog pi6a koje je sazrijevalo odreduje se prema starosti najmladeg
dodatog alkoholnog sastojka;

(4) Podrumarska evidencija vodi se u pisanoj ili u elektronskoj formi.



(5) Ministar donosi Pravilnik o sadr2aju i nadinu vodenja evidencija iz dl. I 5. i '16. ovog
zakona.

IV. KVALITET JAKIH ALKOHOLNIH PICA

Clan 17.
(Kvalitet)

(1) Jaka alkoholna pi6a moraju u proizvodnji i prometu, u pogledu kvaliteta, da ispunjavaju
uslove propisane ovim zakonom i propisima donesenim na osnovu njega.

(2) Za kvalitet jakih alkoholnih pi6a odgovoran je proizvoda6, odnosno uvoznik.
(3) Ukoliko je jako alkoholno pi6e proizveo jedan a punio drugi proizvodad, za kvalitet jakog

alkoholnog piia odgovoran je proizvoilad koji je izvr5io punjenje.
(4) Za kvalitet i zdravstvenu ispravnost destilata poljoprivrednog porijekla iz stava (2) dlana

16. odgovoran je proizvodad koji vr5i uslu2nu destilaciju.

elan 18.
(Kontrola kvaliteta)

(1) Kontrolom kvaliteta utvrtluje se ispunjenost fizidkih, hemijskih i organoleptidkih svojstava
jakih alkoholnih pi6a sa uslovima kvaliteta propisanim ovim zakonom.

(2) Jaka alkoholna pi6a u prometu moraju ispunjavati uslove iz stava (1) ovog dlana.
(3) Kontrolom kvaliteta uvezenih jakih alkoholnih pica i destilata poljoprivrednog porijekla

utvrduje se usaglaSenost kvaliteta sa odgovaraju6im dokumentom o kvalitetu drZave
izvoznice, kao i usagla5enost kvaliteta sa uslovima propisanim ovim zakonom.

(4) Kontrolu kvaliteta jakog alkoholnog pi6a i destilata poljoprivrednog porijekla vrsi
akreditovana i ovlastena laboratorija u skladu sa vazecim propisom o analitidkim
metodama za jaka alkoholna, kao i drugim validiranim i medunarodno priznatim
metodama.

(5) Ministar donosi Pravilnik o kontroli kvaliteta jakih alkoholnih piia i uslovima ovlaSiivanja
laboratorija iz stava (4) ovog 6lana.

Clan 19.
(Ocuvanje kvaliteta)

(1) Jako alkoholno pi6e, prije stavljanja u promet, puni se i zaMara, odnosno pakuje u
originalno pakovanje koje tom proizvodu obezbjeduje o6uvanje kvaliteta.

(2) Jaka alkoholna pi6a ne smiju se nuditi na prodaju niti stavljati na trZi5te u spremnicima
koji su opremljeni mehanizmima za zavaranje pokrivenim zatvaradima ili folijom koji
sadrZe olovo.

V. OPISIVANJE, PREZENTIRANJE I OZNAEAVANJE JAKIH ALKOHOLNIH PICA

etan 20.
(Op6a pravila za opisivanje, prezentiranie i oznacavanje)

(1) {aka alkoholna piia koja se stavliaju na trziste moraju biti u skladu sa odredbama ovog
Zakona i posebnim propisom kojim se ureduje ozna6avanje hrane, osim ako ovim
Zakonom nije utvrdeno drugadije.

(2) Za oznatavanje jakog alkoholnih piia odgovoran je proizvodad, odnosno uvoznik.
(3) Etiketa mora bita lako uodljiva, jasna i ditka.
(4) Podaci koji se koriste na etiketi treba da budu napisani jednim od pisama i na jednom

od jezika koji su u sluZbenoj upotrebi u Bosni i Hercegovini.



(5) Dopu5teno je viSejezidko oznadavanje koje nije u suprotnosti s podacima datim na
- jednom od jezika koji su u sluibenoj upotre-Oi u bosni i Hercegovini.'

(6) Pojmovi oznadeni kurzivom u Prilogu I ovog Zakona i regist#ane geografske oznake
ne smiju se prevoditi.

et.an21.
(Sluibeni naziv jakih alkoholnih pi6a)

( l ) Naziv jakog alkoholnog piia je njegov slu2beni naziv. U opisivanju, prezentiranju ioznadavanju jakog alkoholnog pi6a navodi se njegov sluZbeni naziv. Sluzbeni njziv
naznadava se jasno iditljivo na etiketijakog alkoholiog pi6a i ne roj"." zamijeniti nitipromijeniti.

(2) Jako alkoholno pi6e koje ispunjava zahtjeve. jedne od kategorije jakih alkoholnih pi6a
navedenih u Prilogu I kao slu2beni naziv-nosi naziv te kategJrije, osim afo ta kateg;riji

- dopu5ta upotrebu drugog sluibenog naziva.
(3) Ja.ko alkoholno pi!9 koje-p ispunjava zahtjeve utvrdene za kategorije jakih alkoholnihpi6a navedene u Prilogu I kao sluiteni naziv mora nositi naziv ;a[o att6notno pice;,.
(4) Jako alkoholno piie.koje ispunjava zahtjeve za vise od jedne r"tlgoiij; ii pritoga I mo2ese stavljati na triiSte pod jednim ili viSe sluzbenih naziva naved6nih za te kategorije uPrilogu l.
(5) Ne dovode6i u pitanje st. (1) i(2) ovog drana, sruzbeni naziv jakog arkohornog pita mo2ese:

a) dopuniti iri zamijeniti oznakom geografskog porijekra, a u tom srudaju oznakageogr-afskog porijekra.moze se nadiletopuniti bito'kolim izrazii koli 1e oopustenspecifikacijom rerevantnog proizvoda, pod usrovom da se time nrr"r"r"r, potrosae ib) zamijeniti srozenicom koja ukrjuduje izraze ,,riker,' iri ,,krem', poo ,riorl, da konadni
.^. ^prgirro.d 

ispunjava zahtjeve iz kategorije 33. pritoga t.
(6) Slu2beni naziv jakog alkoholnog pt5 mbZe se dopuniti:

a) nazivom iri geografskom oznakom uturdenom zakonima i drugim propisima, nakon
. . nj9l9 registracije, pod usrovom da se time potrosa6 ne dovod-i u zabiudu;
b) uobidajenim nazivom kojil s9 opisuje hrana, prema potrebi i njezina upotreba, teje dovoljno jasan da potro5adi znaju-njenu stvarnu piirodu i dale razlikuju od jruge

hrqne s kojom bi se mogla zamilenlti; 
-

c) slo2enicom ili aluzijom u skladu s d.22. i 23. ovog Zakona;,._ d)izrazom,,kupaZa",.,,kupaltanje,, ili ,,kupaiirano,,alio je piie kupaZirano;e) izrazom ,mjesavina", ,,mijesano" iri ,,mijesano ;a(o 
'arr<onoNo 

pie"r 
"r,o 

je picemije5ano iti
f) izrazom,,suho" iri ,,dry", osim u srudaju jakih arkohornih pi6a koja ispunjavaju zahtjeveza kategoriju 2. priroga r, ne dovbdedi u pitanje pbseunJ-zafige'vl utvrdene ukategorijama od 20. do 22..izpriloga r, ipod usrovoni o" tolat<o-at-ionotno piie nijezasladeno, 6ak ni radi_zaokruzivanja okusa. odstupajuci od'prvog oijela ove taete,izrazom,,suho" iri ,,dry'.moze se dopuniti sruzbeni'niziv i"rir.l 

"riJl,rnih 
piea koja

.-, ., i.prrj?r?ju zahtjeve za kategoriju 33. i koja su stoga zasla'dena.
(7) Ne-dovodedi u pitanje ar.22. i 24. t6 eran za. it. (2), (3j, rar i rsl, zauran;ena je upotrebasruzbenih naziva iz stava (2) ovog 6rana iti oznaka'jeogiJr.i"ii p"iu"ilJ pri opisivanju,prezentiranju iri oznadavanju biro kojeg pi6a koje ie Ispunlaia ;irt;;J utvrdene zaodgovaraju6u kategoriju 

.iz 
priroga r iii ia oagoviralueu bznat<u g"ogi"irkog poruekra.Ta se zabrana primjenjuje i kadi se ti sruZb6ni nr.iri iti 

"i."t" g"""g;flt<og porilektaupotrebljavaju zajedno s rijedima ili izrazima kao Sto ", ,,pop'ri: ",,rr.ta,,, 
,,u stilu,,,proizveden", ,,aroma,' ili ostalim slidnim izrazima.

(8).Ne.dovode6i u pitanje dran 23. stav (1) u prezentiranju i oznadavanju aroma kojima seimitira jako arkohorno pice iri njegova upoireba u proizvodnji prehrambenog proizvoda
koji nije pice, mo2e se navesti upuervah.le na sruzbene naiirl" i=,i"r" i. ovog 6rana,pod uslovom da je tim sruzbenim nazivima dodan izraz,,".r";iri-oiro kloji drugi sri6ni



,r, lffiii;*',1;i?-ffi:fl:fggporijekra ne upotrebrjavljl:g:" opisivanje takvih aromam"*e'p.iirll;'ffi#,J,^||,,| .H2e 
se zamijeniti zastitnim ,n"r,or'riig;ri, nrzirom

('t) Pri prezentiranju i ozni';ffi 
:ri:i$'.1i11':1ffi #ird#[#J:.'.ffi ml;;i;1:,:'*'is",,"na) atkohot koji se koristi, p."roonii-.iloili#j

arkohornos prea naveoenos, .di;;:';.;rrr",:i_lr,#?;",T;i:iilJ;l;g*aromama, bojitima.Jilyoii 
"J"Gri,i ;;:i;",r" kojise koriste za

", 
p_rfrzvldnju tog atkohotn6g pica-i'-..'.., "-.."o, lako atkohotno oicg,1le_1a-zffiro tako da m-u je alkohotna jaiina smanjena

",i;^1ffi 
sllTi[:JX',ffi :i:xl"ff#:#[rplr"1lk{fi;pi;:'"',

,,, 
=?,1!i;'13-,r",ulkohorno 

piie"i"voda"'" .;ii;;ti;i;':ff:ri5"ffj'#:l#:,i.3
tJ, Drozentce kojima se opisuje alkoholno pi6e:a) ispisuju se jednakim

,, 
lfl Ifi ;ffill?fl T,: i""Hl; jilffi I? : i? J.# liJ,ll,,i,;,, koj i n is u nj i h o v s asta vn it'} 
:i-;#fi#-li::f"" rontom ve6im od veridine ronta koii se koristi za naziv

" ff:xf.,,:f[i',ll111ll:g r,::, uvijek im se doo
suZben";i,,1,i"ffi i*'jffstj1!i:i[ril+x',:!TJ!,"*"ocranom 21. stav (S), ta6ka b)

(1) U_prezentiranju i oznadavanju prehrambenoo r'..- na sluZbene ,i".tr" nrrlol# I';]#ffi,T!: fl?],_*q, foiinije arkoholno pite, atuzi)a- 
r irijednol iii.jiii'J navedene u jednoj ili viSE lates_or,i" prit lir,"i,"r"ih'i"ic" i. prirog"

,,figpjgt#ffffffi*ffii#ffifrrffi
p aluz;4a na slu2ben

::l^,"s"ie,J;ffiili,'#ff 
,,txi*.J:i1:li:i[{i1[dli""i:ffi :f:fffi iii::;pica. pod uslovom da: - Seografskog porijekla za jaka alkoholna

a) dodani alkohol po
. . se..navode u 

",;.,liit 
iskljuiivo od jakog alkoholnog pi6a ilijakih atkoholnih pica kojao) 

,r9jo 
svakog atkohotnog sastojka navodi se brt aluzija, silaznimjednaivorumn;'-"-*;ll"d-9;;;;##S:':':J'-"-til,l'i"TJ':;:l["i[f ;

,rr"ffi xii:tA,*l',",:rylir',"*.:nr'o1"'p'"0-'il"'il';'ifl 
;#"orumnom

i. *lt"g-ij" 'Ji:'r: ;ll1lf ;:-lij?:ilXJ#"r ,31",1_:I"n 
pi6a-koje ispunjava zahtjeve

;",ff[*iuH,Et?:::ii,;TI_1I:[1]ffi:ji!}:,:5##i":n:r;i;*r:i:l:

ebn 22.
(Sloienice)

etan 23-
(Aluzije)



a) dodani alkohol potice iskljudivo od jakog alkoholnog pica ilijakih alkoholnih pi6a kojase navode u aluziji;
b) udio svakog arkohornog sastojka navodi se barem jednom u istom vidnom porju kaoialuzija, siraznim redosrijidomi obzirom na t<orrstene koridin;. G';;;;r mora bitijednak. vo-lumnom postotku distog arkohora toli on preostavr;a u utupnorii vorumnomsadrZaju distog alkohola u kona6nom proizvodu i
c) izraz,,cream" ne mo2e se koristiti u sruzbenom nazivu jakog alkohornog pica kojeispunjava zahtjeve iz kategorija od 33. do ao. eriloga r ;iti u;ruzbe;m "nJzivu jakog

,,, 
^,:lL:l?l:?g1ie.q 

i[ lar<.irr atiohornirr pica, koja se navode u atuziji.('rl uosrupaJucr od stava (1) ovog d!3na, pri opisivanju, prezentiranlu ioznadavanju jakogalkoholnog pica kore nrje jako atkohorno pie" ro19 ispunjava zahtjeve iz kategorija od33' do 40. Priroga r dopuStena je aruzija n" 
"ira"ni n"ii, nrr"d"n u kategoriji jakihatkoholnih pica iz ros priroga iri n'a ozna(u g"ogr"f.k;g p;;ii;ffi;il ; fi;orna pi6a,pod slijedecim uslovima:

a) jako alkoholno pice navedeno u aluziji:
'l) upotrijebrjeno je kao jedina arkohorna osnova za proizvodnju konadnog jakogalkoholnog pi6a koje ispunjava zahtjeve iz kategorije ;Lrin Ji,or,Lnih picanavedene u prilogu l,
2) nije spajano ni s jednim prehrambenim proizvodom koji nije prehrambeniproizvod koji se koristi zarjegovu proizvodnju-iri proizvoo-nju llnle"nog ;akog
- 

atkohornog pica u skradu s erirogom iiri sa 
"pe"ifik"i'io, ,"[,]"ntnoJ-proizvoda i3) nije razrijedeno vodom tako da j-e njegova aitonotna 1lein, i.p"J..ii",Irie jadineutvrtlene u odgovarajuioj kategorijija[og arkohornog 'pie" n"rlo"noi u Frirogu r irispecifikaciji proizvoda za oinaii ge6grafskog ilr,J"d k"l"J 

-,pipada 
jako

. . a.lkoholno pi6e navedeno u aluziji; ili
b) iako alkohorno pice skradisteno 'ie tokom cijerog iri dijera perioda dozrijevanja udrvenom buretu koje se prethodno'upotrebrjaGro za doz^jevanje jakog aikohornogpi6a navedenog u aluziji, pod slijedecim ustovima,

1) d.ryeLo bure ispraZnjeno je bd prethodn og sadr2aja zakategorije jakih alkoholnihpi6a ili oznake geografskog poirlekraza jikaarkohorna pieizi":t l..Ibranleno
^. 

dgdq.vanje razrijedenog iti nerairqeOenog alkohola,
z) atuzra se navodi u opisu bureta koje se koristi za dozrijevarye dobijenog jakogalkoholnog piia,
3) aluzija je manje uodrjiva od sruZbenog naziva jakog arkohornog pi6a iri biro kojesloZenice koja se koristi i
4) odstupaju6i od stava. 4.. tadke (b), aruzrla se ispisuje fontom koji nije veii odveridine. fonta koji se koristi za siuibeni naziv jakog lkonorrog p-i;"'iiioito t o;,upotrijebljenu sloZenicu.

(5) Aluzije iz st. (2), (3) i (a):
a) ne smiju biti u istom redu kao i naziv alkoholnog pica;
b) ispisuju se fontom koji je barem ovostruro min;i od veridine fonta koji se koristiza naziv.arkohornog pica i, ako se koriste srozenicl, fontom r,";i i" o"r"#'orostrukomanji od veridine fonta koji se koristi za sroienice u skladu . erlno, zz. ,t"vom (3)tadkom c); i

c) u sluiaju aruzija u opisivanju, prezentiranju i ozna6avanju jakih arkohornih pi6a,uvijek im se dodaje stu2beni naziv jakog itkohotnog pi6", k"ji ;";;;;;; u istomvidnom polju kao i aluzija.

etan 24.
(Dodatna pravila o opisivanju, prezentiranju i oznadavanju)

(1) opis, prezentiranje iri oznadavanje jakog arkohornog pi6a moze se odnositi na sirovinukoja se koristi za proizvodnju'eiir aironora-forpprivrednog p"iii"xrr'iii-oestirata



poljoprivrednog porijekla koji se koriste u proizvodnji tog jakog alkoholnog piia, samo
ako je taj etil alkohol ili taj destilat dobijen iskljudivo od tih sirovina. U tom se sludaju
sve vrste etil alkohola poljoprivrednog porijekla ili destilata poljoprivrednog porijekla
navode silaznim redoslijedom prema volumnoj kolidini distog alkohola.

(2) SluZbeni nazivi iz 6lana 21. mogu biti uvr6teni na popis sastojaka prehrambenih
proizvoda pod uslovom da je popis u skladu s dl. od 18. do 22. Pravilnika o pruZanju
informacija potroSadima o hrani ("SluZbeni glasnik BiH", broj 68/13).

(3) U sludaju mje5avine, sluZbeni nazivi jedne ili vi5e kategorija jakih alkoholnih pi6a
navedenih u Prilogu I ili jedne ili viSe oznaka geografskog porijekla za jaka alkoholna
pi6a, mogu se navesti samo na popisu alkoholnih sastojaka koji su navedeni u istom
vidnom polju kao i sluZbeni naziv tog jakog alkoholnog pi6a.
U sludaju mjeSavine takoder:

a) uz popis alkoholnih sastojaka navodi se barem jedan od izraza iz dlana 2'1. stava
(6)tadke (e);

b) popis alkoholnih sastojaka i prateii izraz nalaze se u istom vidnom polju kao i

sluibeni naziv mje5avine, ispisani jednakim slovima u istom fontu i boji te u velidini
fonta koja je najmanje upola manja od velidine fonta koja se koristi za sluZbeni
naziv;

c) udio svakog alkoholnog sastojka s popisa alkoholnih sastojaka barem jedanput se
izraZava kao procent, silaznim redoslijedom prema upotrijebljenim kolidinama. Taj
omjer mora biti jednak volumnom postotku distog alkohola koji on predstavlja u
ukupnom volumnom sadrZaju Cistog alkohola u mje5avini.

(4) U sludaju kupa2e za jako alkoholno pi6e navodi se sluZbeni naziv predviden u
odgovarajucoj kategoriji jakih alkoholnih pi6a iz Priloga l. U sludaju kupaZa nastalih
spajanlem jakih alkoholnih piia koja pripadaju razliditim oznakama geografskog
porijekla ili spajanjem jakih alkoholnih pica koja pripadaju oznakama geografskog
porijekla ijakih alkoholnih pi6a koja ne pripadaju nijednoj oznaci geografskog porijekla,
primjenjuju se sljede6i uslovi:
(a) pri opisivanju, prezentiranju ili ozna6avanju kupaZe mogu se koristiti sluZbeni nazivi
utvrdeni u Prilogu I ili oznake geografskog porijekla koje odgovaraju jakim alkoholnim
pi6ima koja su kupaZirana pod uslovom da se ti sluZbeni nazivi nalaze:

i. iskljudivo na popisu svih alkoholnih sastojaka sadr2anih u kupaZi koji se navode
jednakim slovima u istom fontu i boji te u velidini fonta koja je najmanje upola
manja od velidine fonta koja se koristi za sluZbeni naziv; i

ii. barem jedanput u istom vidnom polju kao i sluZbeni naziv kupaie;
(b) uz popis alkoholnih sastoiaka navodi se barem jedan od izraza iz Elana 21. stava
(6) tadke d);
(c) udio svakog alkoholnog sastojka s popisa alkoholnih sastojaka barem jedanput se
izraZava kao postotak, silaznim redosl[edom prema upotrijebljenim kolidinama. Taj
omjer mora biti jednak volumnom postotku distog alkohola koji on predstavlja u
ukupnom volumnom sadr2aju distog alkohola u kupa2i.

(5) Odstupajudi od stava (3) ovog dlana, ako mjeSavina ispunjava zahtjeve za jednu od
kategorija jakih alkoholnih pi6a iz Priloga l, ta mjeSavina treba da:
a) nosi sluZbeni naziv odgovaraju6e kategorije;
b) u opisivanju, prezentiranju ili oznadavanju mje5avine iz taeke a) ovog stava, mogu
se koristiti sluZbeni nazivi odredeni u Prilogu I ili oznake geografskog porijekla koje
odgovaraju jakim alkoholnim pi6ima koja su mije5ana, pod uslovom da se ti sluZbeni
nazivi nalaze'.

1) iskljudivo na popisu svih alkoholnih sastojaka koje sadr2i mjeSavina, a navode
se jednakim slovima istog fonta iboje te velidinom fonta ko.ia nije ve6a od
polovine velidine fonta koja se koristi za slu2beni naziv,

2) barem jedanput u istom vidnom polju kao i sluZbeni naziv mjeSavine;
c) udio svakog alkoholnog sastojka s popisa alkoholnih sastojaka, barem jednom



izrazi kao postotak, silaznim redoslijedom prema upotrijebljenim kolidinama, a taj
omjer mora biti jednak volumnom postotku distog alko-holi koji on predstavlja i
ukupnom volumnom sadr2aju Cistog alkohola u mjeSavini.

(6) Upotrebom naziva biljnih sirovina koje se koriste kao slu2beni nazivi odredenih jakih
alkoholnih pi6a ne dovodi se u pitanje upotreba naziva tih biljnih sirovina u
prezentiranju i oznaaavanju drugih prehrambenih proizvoda. Nazivi tih sirovina mogu
se.koristiti u opisivanju, prezentiranju ili oznadavanju drugih jakih alkoholnih pi6a p6d

.- uslovom da takva upotreba ne dovodi potro5ada u zabludu.
(7) Period dozrijeuanja ili starost moZe se navoditi pri opisivanju, prezentiranju ili

oznadavanju jakog alkoholnog piia samo ako se odnosi na najmladu alkoholnu
komponentu tog jakog alkoholnog pi6a.

dtan 25.
(Navotlenje mjesta porijekla)

(1) Kada je u opisu, prezentiranju ili oznadavanju jakog alkoholnog pi6a navedeno njegovo
mjesto_ porijekla koje nije oznaka geografskog ponJLkla ili Zig, 

-ono 
se odnosi na hlesto

ili. regiju u kojoj je provedena faza proizvodnog postupria u kojoj je gotovo 
-jako

alkoholno pi6e dobilo svoja svojstva i bitna konadna obiljeija.
(2) za ja.ka alkoholna pi6a nije pohebno navodenje orzave ili mjesta porijekla glavnog

sastojka.

etan 26.
(opis' predstavljanje i deklarisanje jakih alkohotnih pi6a sa geografskom oznakom)

(1) Deklaracija jakog alkoholnog pi6a sa geografskom oznakom mora da sadrzi broj
rje5enja, odnosno certifikata kojim se dozvoljava stavljanje u promet odredene kolicine

- jikgg alkoholnog pi6a sa geografskom oznakom, iz odiedene godine proizvodnje.
(2) odredbe stava (1) ovog dlana ne odnose se na jaka alkohoina pi6a sa geogiafskom

oznakom koja se uvoze.
(3) Prilikom opisivanja, predstavljanja ideklarisanja jakog alkoholnog pi6a sa geografskom

oznakom, geografska oznaka se ne smije prevoditi.

" 
,, VI . GEOGRAFSKE OZNAKE

6,tan2t.
(Geografska oznaka jakih atkoholnih pi6a)

Geografska oznaka jakih alkoholnih pica (u daljem tekstu: geografska oznaka) u smislu
ovog zakona je oznaka koja identifikuje jako alkoholno pi6e *oje potiie s odredenog
podru6ja, regije ili lokaliteta, pri 6emu se specifidni kvalitet, ugted iti druga svojstva jako!
alkoholnog pi6a u suStini mogu pripisati njegovom geografskori porijeklu.-

dtan 28.
(Za5tita geografskih oznaka)

(1) oznake geografskog porijekla zasti6ene u skradu s ovim Zakonom mogu da
upotrebljavaju svi "proizvodadi" koji stavljaju na trziste jako alkoholno pice lioje je
proizvedeno u skladu s odgovaraju6om specifikacijom proiivoda.

(2) Registrirane geografske oznake za5tiiene su od:
a) svake direktne ili indirektne komercijalne upotrebe u odnosu na proizvode koji nisu

obuhvaCeni registracijom, ako su ti proizvodi uporedivi s jakim aikoholnim piiem



registrovanim sa tom geografskom oznakom ili ako se takvom upotrebom
registrovane geografske oznake iskori5tava njen ugled, pa dak ako se ti proizvodi
koriste i kao sastojak;

b) svake zloupotrebe, imitacije ili aluzije, 6ak i kada je pravo porijeklo proizvoda
navedeno ili ako je zaStiieni naziv preveden, ili mu je dodan izraz kao Sto je "u stilu,,,
"vrsta", "metoda", "kako se proizvodi u", "imitacija", "aroma", "poput", "kao", ili slidnim
pojmovima, ukljudujudi i kada se ti proizvodi koriste kao sastojak;

c) svake druge laZne oznake ili oznake koja dovodi u zabludu potro5ada u pogledu
izvornosti, porijekla, svojstva ili bitnih karakteristika proizvoda u opisivanju,
prezentiranju ili ozna0avanja proizvoda, koja moZe stvoriti pogre5nu predod2bu o
porijeklu proizvoda;

d) bilo kojih drugih postupaka kojima bi se potro5ada moglo dovesti u zabludu o pravom
porijeklu proizvoda.

(3) Generi6ki naziv jakog alkoholnog piea ne mo2e se registrovati kao geografska oznaka.

Clan 29.
Odnos izmedu iiga i geografske oznake

(1) Zig koji sadrZi ili se sastoji od registrovane geografske oznake ne mo2e da se registruje
ako bi se upotrebom takvog Ziga naruSila pravna za5tita registrovane geografske oznake
na neki od nadina iz dlana 28. ovog zakona.

(2) Ne moZe se registrovati geografska oznaka identiEna ili slidna ranije registrovanom Zigu,
ukoliko bi takvo registrovanje, imaju6i u vidu reputaciju idu2inu upotrebe takvog Ziga,
moglo da dovede potro5ade u zabludu o pravom porijeklu, odnosno kvalitetu jakog
alkoholnog pi6a.

etan 30.
(Specifikacija proizvoda)

(1) Oznaka geografskog porijekla koja je zaSticena mora biti u skladu sa specifikacijom
proizvoda koja uklju6uje najmanje:
a) naziv koji se zaStiiuje kao oznaka geografskog porijekla, kako se koristi u trgovini ili

svakodnevnom govoru, samo na jezicima koji se koriste ili su se kroz historiju koristili
za opis odredenog proizvoda na odredenom geografskom podru6ju na izvornom
pismu i, ako to pismo nije latinica, na latini6noj transkripciji;

b) kategoriju jakog alkoholnog pi6a ili izraz ,jako alkoholno pice" ako jako alkoholno
pi6e ne ispunjava zahtjeve utvrdene za kategorije jakih alkoholnih pi6a iz Priloga l;

c) opis svojstava jakog alkoholnog pi6a, ukljuiuju6i, ako je primjereno, sirovine od kojih
je napravljeno te osnovnih fiziekih, hemijskih i organoleptidkih svojstava proizvoda te
specifidnih svojstava proizvoda u poredenju s jakim alkoholnim pidima iz iste
kategorije;

d) definiciju geografskog podrudja, ogranidenog u pogledu veze iz ta6ke 0 ovog stava;
e) opis metode proizvodnje jakog alkoholnog pi6a i, ako je primjereno, autentidnih i

nepromjenjivih lokalnih metoda proizvodnje;
f) detalje kojima se utvratuje veza izmedu specifi6ne kvalitete, ugleda ili nekog drugog

svojstva jakog alkoholnog pi6a i njegovog geografskog porijekla;
g) nazive i adrese tijela nadleZnog za registraciju oznake ili, ako je dostupno, nazive i

adrese tijela koja provjeravaju uskladenost s odredbama specifikacije proizvoda;
h) bilo koja specifidna pravila oznaiavanja predmetnih oznaka geografskog porijekla.

(2) Specifikacija proizvoda, po potrebi, sadrZi zahtjeve o pakovanju uz obrazloierye u kojem
se navodi za5to se pakovanje mora obaviti na odredenom geografskom podru6ju, kako
bi se saduvala kvaliteta ili osigurala izvornost ili kontrola.



etan 31.
(Homonimne oznake geografskog porijekla)

(1) Naziv za koji je podnesen zahtjev, a koji je potpuni ili djelomidni homonim naziva koji je
vee registriran, registrira se vodedi raduna o lokalnoj i tradicionalnoj upotrebi, ie
mogu6em riziku od zabune.

(2) Homonim koji dovodi potroiada u zabludu tako da vjeruje da proizvodi dolaze s drugog
podrudja ne moze se registrovati dak i ako je naziv tadan u pogledu stvarnog poorucla,
regije ili mjesta porijekla tih proizvoda.

(3) Registrovan a oznaka geografskog porijekla koja je homonim moZe se koristiti ukoliko u
praksi postoji dovoljna razlika izmedu registrovanog homonima i naziva koji je ranije
upisan u registar, imaju6i u vidu potrebe za jednakopravnim odnosom prema
proizvodadima i da se potroSadi ne dovode u zabludu.

(4) Zastitom oznaka geografskog porijekla jakih alkoholnih pica obuhvaienih dlanom 3.
ovog Zakona ne dovode se u pitanje zaSti6ene oznake geografskog porijekla ioznake
porijekla drugih proizvoda.

Clan 32.
(Postupak registracije geografske oznake)

(1) Geografska oznaka mora da bude registrovana da bi se upotrebljavala i da bi u|ivala
pravnu zaititu.

(2) Postupak za regislraciju geografskih oznaka jakih alkoholnih pi6a pokrece se zahtjevom
za registraciju koji se podnosi Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine (u daljem
tekstu: Agencija), u skladu sa posebnim propisom.

(3) Registar geografskih oznaka jakih alkoholnih pi6a vodi Agencija.
(4) Proizvotlai kojijaka alkoholna pi6a proizvodi u skladu sa dlanom 28. stav (1), upisuje se

u Registar geografskih oznaka kao "ovlaSteni korisnik".

Clan 33.
(Postupak registracije na nivou Evropske unije)

(1) Nakon Sto je geografska oznaka za5ti6ena u Bosni i Hercegovini u skladu s posebnim
propisima moZe se podnijeti zahtjev za registraciju geografske oznake na nivou
Evropske unije.

(2) Postupak registracije iz stave (1) ovog dlana provodi se u skladu s propisima Evropske
unlje.

VII . PROMETJAKIH ALKOHOLNIH PICA

elan 34.
(Uslovi za stavljanje u promet)

(1) Jako alkoholno pice koje se stavlja u promet mora da ispunjava uslove propisane ovim
zakonom i propisima donesenim na osnovu njega.

(2) Promet jakih alkoholnih pi6a obuhvata i ponudu alkoholnih pi6a u ugostiteljskim
objektima, na turistidkim i slienim manifestacijama, u objektima za proizvodnju jakih
alkoholnih pica idrugih vrsta neposredne ponude krajnjem potroiadu.

(3) Jako alkoholno pi6e moZe se stavljati u promet krajnjem potro5adu samo u originalnom
pakovanju.

(4) Promet jakih alkoholnih piia i destilata poljoprivrednog porijekla u rinfuznom stanju je
dozvoljen samo za dalju doradu i preradu.



(5) Jako alkohorno pice idestirat pol-oprivrednog porijekra u prometu prati izvjestaj o kontrorikvatiteta i otpremnica t<o;a saoizi n"ri, iiieiiJil, odnosno ime i adresu proizvodada,kolidini jakog arkohornog pi6a u ritrima, ll[orroiror iacini izrazenoj u % vor, kao i

lr""lX#: 
o nazivu isjedistu rupca, oareiisi, eporririr.gbGokojo,.,i".ipri;"rornog

(6) Ne smatra se prometom kansport jakih arkohornih.pi6a i destirata porjoprivrednog
,,, 

p:-l!:kq,"fo transporr vr5i proizvodad i" ,r".iii" pttr"u".
( / ) JaKo arr(ohorno piie i destirat 

.porjoprivrednog porijekra iz stava (6) ovog drana utransportu-prati izvje5taj o kontroli kvaliteta iotpierlnrca sa podacima o sjedistu i nazivuproizvodada, koridini jakog arkohornog piea u ritrima, arkohotnol i;ir; il;;;; u yo vor,odrediStu isporuke i regisGrskoj ozna-ci prilevoinoj sreOstva.

Clan 35.
(Rje5enje za stavljanje u promet)

(r) 
,a^r.L:ln:l111,.nafova1a 

jaka atkoholna piia prije stavtjanja u promet moraju imati
._. r19:en1e za stavljanje u promet.
(2) Rje.enja 

. 
za stavlanje u unutrasnji promet donose kantonarna ministarstva igradski/opcinski organi i to :a) rjesenje za stavrjanje. u promet jakih arkohornih pi6a bez za5ti6enog geografskogporijekra donose gradski/opiinsi<i organi ;a osnovu zanqevafi;;;;d;; izvjestajao kval*etu iakih alkoholnih pi6a itraiene f<ofiein".".trufirnil, ,;;;;b) rjesenje za stavrjanje , prometiatin att"n"r"ln pie" ." .$iiffi;'#;rafskimporijekrom donoss nadreznr tintonarni oig".n, n" o.no* zahtjeva proizvodaca,traZene kotidine za stavljanje , pror"t]1" uvjerenja 

"rEsi"r" 
lnstitr",le ousagla5enosti oroizvoda si proizvodadkom speclfikacijom;

( 3) RleSenja za izv oz j aKih 
"f 

tot of n i[ p-ie] i""""i'f,,l irli.,"rstvo i to :a/ r,esen,e za stavrjanje u promet jakih arkohornih.pi6a bez zaSti6enog geografskogporijekra na osnovu zahtlela proizvoaiea, Lvjestaia o kvaritetu jakih arkohornih pica. i haZene kolidine za stavljanje , pror"t ' 
'-','

b) rjeSenje za stavrjanje , prbrLi r"[rn 
"iionotnin 

pie, sa za.ticenim geografskimporijekrom na osnovu zahtjeva p,orrroore", ii"zene koridine za stavrjanje u promet,te uvjerenja ovrastene inititucije o ,."gl"l"no"ti proizvoda ,a' iioiz'roaaer,omspecifikacijom;
(4) Rjesenje za stavrjanje y prgmei.jakgg arkohornog pi6a donosi se u roku od 30 dana oddana dostavrjania zahtieva i va2i-godlnu dana oi"dl na dono.enja rjesenja.(s) Nakon donosenja riesenla,l? :_"rrr; i;,;;; ;;k"s alkohornos pi6a nije dozvorjenovrSiti nikakve promjene na jakom ,if,oi'rofno, piiul-

Clan 36.
(Uvoz jakih atkoholnih pi6a)

(1) Jaka alkohorna pi6a koja. se uvoze moraju da budu u skradu s ovim zakonom i da isteprati dokument o kvalitetu ortastene lnilrtG" .",nri" izvoznice, na kojem obaveznomoraju biti navedeni isrijede.i pooaci: naiiii.i"oist" pr""r;;;;, );!";:'porijekra,zemtja izvoznica, oznaka.geogiafskog poi,y.ttJ,-"- ;j;JiJ#,r;ZiJi u w ,o,,
.^. kotidina jakog atkoholnog piEa rititrima,"niii,i i .j!oist" r,rp.".(2) uvoznik koji namjerava i; ,r;";j;i" 

"r-r"n"r""" 
piee stavi u promet duzan ie da prijecarinjenja svaku positiku;ar<os ariohoind;,6rft;;i;;;i:;;;;'ffi"i#J,zl presba,radi uturdivanja sigurnosii i tr-atitet, p.t"r5al". '',-

\-_



Clan 37.
(lzvoz)

(1) Jako alkoholno piie i.destilat poljoprivrednog porijekla koji se izvoze moraju ispunjavati
uslove propisane ovim zakonom i propisimi donesenim na osnovu njega, osim ukoliko

.- sa stranim kupcem nije ugovoren poseban kvalitet.
(2) Jako-alkoholno pice sa geografskom oznakom koje se izvozi mora imati i uvjerenje
.^, ^ovlastene 

institucije o. usagrasenosti proizvoda sa proizvotta6kom specifiiaci.iom.- (3) Svaka.po5iljka jakog alkoholnog piea za izvoztreba da ima certifikat iivlasiene institucijeo kvalitetu u kojem se navode podaci analize i ocjene f r"iit"t"loin"f," geografskogporijekla (ukoriko je za5ti6ena), te obavezno i 
'srijede6i poo""i n".ii, i sjedisteproizvodai,a, zemrja porijekra, zemrja uvoznica, naziv isjediste trp"a, r,o6jinr, sadrzajalkohola iztalen u % vol.

etan 38.
(Zabrane)

('l)Zabranjeno je izraganje iprodaja jakog arkohornog pi6a u rinfuznom stanju na sajmu,
,", XiT!-qysim 

javnim povrSinami, ugosiitetyst<im idi. prodajnim oU;ur,tr* ''
(z) ungrnalno pakovanie jakog alkoholnog pica drugog proizvoclada he moZe se otvarati ipiie puniti u. drugu ambaraZu, odnosnotiugo orig'in;rrio p"k";;J" i ;k;ilJto attotrotnopi6e ne moze se naknadno dekrarisati, niti-korist]ti dekrara;ija;.irgog proi;io"e".
(3) Zabranjeno je ricu koje proizvodi jako arkohorno pree iliti d":tr"i ;;x;privrednogporijekla, za vtastite potrebe,.da lq prjacr, ugostiterjskom i prooijnom-offiu, kao i na
... :"iru izla2e, postuiuje i prodaje jako Llkoho]no pice, odnosno d6stilat.
14) zaota'nlena 1e prodaja,jakih alkoholnih piia i/ili destilata poljoprivrednog porijekla kojinemaju rje5enje nadleinog o(gana za stavljanje u promet.

VIII - NAKNADE TROSKOVA

(3) Uvezena jaka alkoholna piia mogu se staviti u promet za krajnjeg potrosaca samo u
originalnom pakovanju.

(4) Jaka alkoholna pica i destilat poljoprivrednog porijekla u rinfuzi mogu da se uvoze samo
za dallu preradu.

(5) Uvczena alkoholna pi6a koja se izvoze moraju na svakom prateiem dokumentu i etiketi
imati naznadenu zemrju porijekra ine smiju se oznadavati kao BiH proizvod.

0tan 3g.

(1)podnositaczahtjevasnosttrosrlrvreo3rI:J:ffi:3,ffi l-"
a) ispunjavanje uslova 

,u gg.SteO_1 bUiet ati, prostorija, opreme i uredaja, kao i u
. . pogledu strudnog kadra (6lan 12. stiv (4)); 

'

b) dono-Senje lesenja o. upisu.u Registar pioizvooada jakih arkohornih pica (eran 13.);c) donosenje rje5enja o brisanju iz Registra proizvocta6a jaiinrn-"hornit-pil'1dran 1a,;;d) ocjenjivanje kvariteta jakih arkohornih pica: flzi6ko-nLmu.lo'i oig;nlrJiuero 1er"n18.);

:l 1"-,i:..-:li" .ie5enja o upisu. u.Registar geografskih oznaka (dtan 32.);r) rzoavanje uvjerenja o usaglasenosti proizvoda sa specifikaiijo m proizvoda za jaka
alkoholna pi6a s geografskom oznakom (dran 35. stav (2; tJei"iiilt", (3) tadkab)) ;

g) dono5enje le5enja 9 stavtjanju jakih alkohotnih piia u promet (6lan 35.);h) pregled poiirjki pririkom uvoza lakih arkohornih pid i desti;G pou'oprrrreanog



porijekla (dlan 36. stav (2));
i) pregled po5iljki prilikom izvoza jakih alkoholnih piia i destilata poljoprivrednog

porijekla i izdavanje certifikata (dtan 37.);j) ostali tro5kovi koji eventualno budu predvideni podzakonskim propisima proisteklim
iz ovog Zakona.

(2) sredstva iz stava (1) ovog dlana podnosilac zahtjeva upla6uje na odgovarajuii radun za
uplatu javnih sredstava organa i institucija koje vode postupak.

IX NADZOR

elan 40.
(Upravni nadzor)

('1) Federalno ministarstvo vrsi upravni nadzor nad provodenjem ovog Zakona ipropisa
donesenih na osnovu ovog Zakona koji su stavljeni u nadleZnoit Federacije kao i

'] upravni nadzor nad institucijama, 
- 

ustanovima, federalnim i kan[onalnim
organizacijama, ovlaStenim institucijama, ovlaStenim pravnim licima u obavljanju
poslova odredenih ovim Zakonom, a koji predstavljaju vrsenje javnih ovlastenja.

(2) U vrSenju nadzora nad izvrSavanjem poslova u vr5enju javnih ovla5tenja iz itava (1)
ovog dlana, Federalno ministarstvo ostvaruje neposredan uvid i kontrolu u postupanju,
vr5i pregled akata i dokumentacije koje donose institucije, upravne organizacije,
ovlaStene institucije iovla5tena pravna lica u vrSenju javnih ovlaStenja, daje instrukcije i
smjernice za izvr5avanje poslova itraZi podatke i obavjeStenja o izvrSavanju poslovi u
vr5enju javnih ovlaStenja.

(3) Federalno ministarstvo vr5i i nadzor nad kantonalnim ministarstvima u dijelu izvr5avanja
federalne politike kao iprovodenja mjera koje su od znadaja za cijelu Federaciju.

(4) Upravni nadzor nad kantonalnim ministarstvima, institucijama i pravnim licima i<oja vrSe
javna ovlaitenja vrSi se u 2albenom postupku ikroz ovla5tenja drugostepenog oigana i

po slu2benoj duZnosti.
(5) Kantonalna ministarstva vrSe upravni nadzor nad provodenjem ovog Zakona ipropisa

donesenih na osnovu ovog Zakona, koji su stavljeni u nadleZnost kantona.

t' 
e lan 41.

(lnspekcijski nadzor)

(1) lnspekcijski nadzor nad provodenjem ovog Zakona i propisa donesenih na osnovu njega,
te pojedinadnih akata, uslova i nadina rada nadziranog proizvodada jakog alkoholnog
piia i destilata poljoprivrednog porijekla, provode federalni i kantonaini oigani uprav6
nadle2ni za inspekcijske poslove u okviru svojih nadle2nosti u skladu sa posebnim
propisima.

(2) NadleZni inspektor u smislu ovog Zakona je:
a) za inspekc[ski nadzor i sluZbene kontrole na nivou proizvodnje, poljoprivredni

inspektor;
b) za inspekcijski nadzor i slu2bene kontrole u prometu, uvozu i izvozu, te kvalitet jakog

alkoholnog pica i destilata poljoprivrednog porijekla tr2ni inspektor,
c) za inspekcijski nadzor i sluZbene kontrole zdravstvene ispravnosti u prometu, uvozu i

izvozu inspektor za hranu;
d) za inspekcijski nadzor isluZbene kontrole nad primjenom odredbi ovog Zakona u

ugostiteljskim objektima trZno, turistidko-ugostiteljski inspektor.
(3) U sludaju da nije uspostavljen nadleini inspektor za hranu poslove inspekcijskog nadzora

i sluibene kontrole koje su u nadleZnosti inspektora za hranu provodi sanitirni i-nspektor.



Clan 42.
(Prava i duinosti nadleinog inspektora)

('l) U vrsenju poslova inspekcijskog nadzora, pored ovlastenja inspektora utvrdenih
zakonom kojim je ureden inspekcijski nadzor, nadlezni inspektor je ovlasten da:
a) provjerava ispunjenost uslova za proizvodnju jakih alkoholnih pi6a u skladu s ovim

Zakonom;
b) provjerava nadin proizvodnje, kvalitet i oznadavanje jakih alkoholnih pica sa

geografskom oznakom u proizvodnji i prometu;
c) provjerava kvalitet i oznadavanje jakih alkoholnih pi6a bez geografske oznake u

proizvodnji i prometu;
d) provjerava kvalitet destilata poljoprivrednog porijekla u proizvodnji i prometu;
e) provjerava votlenje registara ievidencija u skladu s ovim Zakonom;'
f) uzima uzorke alkoholnih piia idestilata radi ispitivanja i utvrdivanja kvaliteta;
g) provjerava da li jaka alkoholna piia i destilat poljoprivrednog porijekla u prometu i

. . transportu prate propisani dokumenti i da li imaju propisani siarZtl;
h) provjerava da li se jaka alkoholna pi6a i destilat poljoprivrednog poiilet t" u skladi5tu,
.. transportu iprodaji drze na nadin koji im obezbjeduje oduvanje kvaliteta;
i) provjerava i druge uslove predvidene ovim zakonom.

(2) Pravna lica, obrtnici i fizidka lica nad kojima se vrsi inspekcijski nadzor duzna su da
nadle2nom inspektoru omoguee uzimanje uzorka destilata poljoprivrednog porijekla i
jakih alkoholnih pi6a bez naknade, radi ispitivanja i utvrdivanja tvatiteta.

Clan 43.
(Mjere koje nalaie inspektor)

(1) U vr5enju poslova iz dlana 42. stav'1. ovog zakona, pored mjera i radnji koje su utvrdene
zakonom kojim je ureden inspekcijski nadzor, nadle2ni inspektor je obavezan da:a) zabrani proizvodnju jakog alkoholnog pica, ako nisu ispunjeni propisani uslovi za

proizvodnju, odnosno ako se proizvodnja obavlja bez dokaza o ispunjenosti
propisanih uslova;

b) zabrani proizvodnju jakog alkoholnog pi6a u dijoj proizvodnji se koristi etil alkohol
koji nije poljoprivrednog porijekla ili jako alkoholno piee koje sadr2i alkohol
sintetidkog porijekla;

c) zabrani 
. 
proizvodnju jakih alkoholnih pica ukoliko se ne proizvode od sirovina

namijenjenih za la piea, odnosno da oduzme takva jaka alioholna pica i sirovine
koje su koriStene u njihovoj proizvodnji;

d) zabrani proizvodnju jakog alkoholnog pi6a ako je prilikom kontrole u proizvodnji
utvrdeno da destilat poljoprivrednog porijekla ili jako alkoholno pi6e nemaju
odgovaraju6i, odnosno propisan kvalitet, odnosno od'uzme destilat po'ljoprivrednog
porijekla ili jako alkoholno piie kada je njihovom preradom ili doradom nemogui6
postiii odgovarajuci, odnosno propisan kvalitet iii naredi da se doradi ili prEradi
destilat poljoprivrednog porijekla ili jako alkoholno pice, ako se na taj nadin moze
posti6i odgovarajuci, odnosno propisan kvalitet,

e) zabr.ani promet jakog alkoholnog pi6a i destilata potjoprivrednog porijekta 6iji
kvalitet, nadin deklarisanja, opisivanja, prezentiranja,' drzarya, pirovanla racii
stavljanja u promet i nije u skladu sa ovim zakonom, propisima donesenim na

- osnovu njega iposebnim propisima kojim se ureduje oznadavanje hrane;f) zabrani proizvodnju ili promet jakog alkoholnog pi6a sa registrovanom geografskom
oznakom koje nije u skladu sa tehnickom dokumentacijom, koja je p;dn;sena pri
registracij i geografske oznake;

g) oduzme jako alkoholno pi6e sa geografskom oznakom dija geografska oznaka nije
registrovana;

{



h) oduzme jako arkohorno pi6e sa geografskom oznakom diji proizvodac nrje upisan u
. Registar geografskih oznaka kao ovlaSteni korisnik;i) oduzme svu koridinu jakog arkoholnog pi6a sa geografskom oznakom u prometu,preko koridine koja je dozvorjena rjesenjem o stJvtlJnju u promet litog arkohornogpi9" sa geografskom oznakom za odredenu proizvbdnu goAhr; ' -

i) oduzme jako arkohorno piie u rinfuznom stanju koje." irirl"lpiooaje na pijacama,
. . ugostiteljskim i prodajnim objektima i sajmovima;k) oduzme jako arkohorno pi6e i destirar iorjoprivrednog. porijekra od rica koje ih jeproizvelo za vlastite potrebe, aizla2e in, udtuZuje I proiji",irug_ ;";";l) zabrani promet jakog arkohornog pi6a i destirata porjop.rivrednog porijekra za koje
. prije stavrjanja u promet ovrastena raboratorija nije ,rrrsir" i.pitirli" ilvariteta;m) oduzme destirat poljoprivrednog porijekra ilako arkohotno 

-pt" 
Jr,o'." naraze uprometu suprotno odredbama ovog zakona, odnosno ako ih nije proizveoproizvodad iri ako se prodavac neorr-asteno bavi njihovim pror"tor, izraze radiprodaje, nudi isli6no,-kao.i oduzme prevozno sredsivo, oonb.no srJore u kojimase prevoze, odnosno duvaju takav destilat i jako alkohoino pi6e;' n) zabra.ni stavrjanje..u promet uvezenog jakog arkohornog pi6a koje ne odgovara. uslovima sigurnosti, odnosno kvalitetalo) naredi vracanje posirjke ko-ja ne odgovara propisanim usrovima posirjaocu, odnosnouni5tavanje ako se ne moie vratiti-po5iljaocu;p) odobri promjenu namjene poSirjke, odnosno preradu ako je odigledno da se poSirjkaodgovaraju6im tehnoroSkim postupkom moze dovesti' , ;ir;j" ;bjedno zaupokebu,

q) oduzme jaka arkohorna piia, 
.koji se stavrjaju u promet u ugostiterjskim objektimasuprotno odredbama ovog Zakona;r) obavijesti drugi organ, ako postoje raz rozi za preduzimanje mjera za koje je taj organnadleZan.

(2) Mjere iz stava (1) tad. od a) do q) ovog clana, nalazu se rjesenjem nadleinog inspektora.(3) Nadle2ni inspektor je pored nadrelnosti io;e su propisane stavom (1) ovog 6ranaovlasten izdati prekrsajni narog, odnosno poinijeti '.griq"., ,, p"r,[ir,]i.i prekrsajnogpostupka kod nadreinog. suda, ie narediti diuge mjere kao r p*ali"ii Jrri" faonye zbog
,,,,*f::.,.1:!l:d!l pr"9s Zakona i propisa done#nih na osnovu njesa.
(4, u provooenju ovrastenja iz st. (1) i(3) ovog dlana, nadle2ni inspekior je du zan preduzimatii odgovarajuce prerentivne 

"iti'rnorti 
, zi[r-.[."ery"nja nastupanja stetnih posrjedica

:j:s_T9_"rt"taka.i nepravilnosri u.provooenjubvtg zak'ona 
i Jdrh;,il;; i u tom citjurma.pravo upozoriti pravna i fizilkalica na obavezelzzakona iri prJpisl, ritazati na Stetneposljedice koje mogu nastati.i predloiiti mjere zaotktanjanje ,iitiorit ,ii"r,aiorrge ,;.reza koje cijeni da su potrebne, a fizilia i piavna tta'su'au:na-p".irpiii po datim

.-. 
p.reventivnim mjerama nadleinog inspektora.

(5) 
-U- 

sludaju oduzimanja destiraia porloprivrednog. porijekra, jakog arkohornog pica,prevoznog sredstva i posuda, nadre2ni inspektor 
-cronosi 

r;esen;e o"oJurimln;u , roxu
.^. ?9 tl d-a11 od dana njihovog oduzimanja.
(6) Nadleini inspektor po pravosnaznosti rjesenja o oduzimanju jakog arkohornog piea idestirata porjoprivrednog porijekra postupa u'itiauu 

", p..ofidir"-kil;; ;" ureduje

ffi ;[[*r,,Utenja, 
duvanja i- raspota ga nja robom od uzet,or', p"rtrpr,, i.s"pekcUsrog

(7) Troskovi nastari provodenjem mjera nadre2nog inspektora padaju na teret proizvodaca,odnosno uvoznika.

Clan 44.
(Nadleinost za rjeiavanje ialbi)

(l) Na rjesenje nadreznog inspektora moze se ilaviti Zarba Federarnom ministarstvu.



(z) ia!\ na rjesenje nadreZnog inspektora odraie izvrsenje rjesenja, osim u hitnim
sludajevima ako bi neizvrsenjem rjesenja bio ugroZen opSti inteies, Zivoti izJravlje ljudi,
odnosno ako bi time nastupila znatna materijalia Steta ilile potrebno tritno poouzimanle
mjera.

etan 45.
(TroSkovi dorade i prerade, kao itroSkovi zbog oduzimanja, iuvanja i unistavanja)

(1) Troskovi dorade i prerade koji nastanu zbog postupanja po nalogu inspektora padaju nateret proizvodada, odnosno uvoznika.
(2) Troskovi koji nastanu zbog..oduzimanja, duvanja i unistavanja jakih alkoholnih piia,
.^. destilata poljoprivrednog p.orijekla i posuda pad4u na teret rica'odkojih su oni oduzeti.(3) Jaka alkoholna pi6a i destilati poljoprivrednog poiilet t, oduzeti u in.plri.1.r,o, nadzoru

m99u 
-s-e 

staviti u dalji promet ili upotrebu u skladu sa propisima toilma se ureauje nadinuskladi5tenja, duvanja i rasporaganja robom oduzeto, , postrpr, inspercijskog
nadzora.

X. KAZNENE ODREDBE

ehn 46.
(Nov6ane kazne)

(1) Novdanom kaznom u iznosu od 5.000 KM do 15.000 KM kaznit c se za prekriaj pravno
lice, ako:

koristi etil-alkohol koji nije poljoprivrednog porijekla, odnosno alkohol sintetidkogporijekla u proizvodnji jakih atkohotnih piei ietai g.);
ne proizvodi jaka arkohorna pi6a na propisan na6ln iod odgovaraju6ih sirovina(6lan 1 1.);
obavlja proizvodnju jakih alkoholnih pica, a n|e upisano u Registar proizvodada
(Elan 12.);
proizvede ili uveze jako alkoholno pi6e drli kvalitet nije suprotno odredbama dlana
17.:
se kontrola. kvaliteta jakog alkoholnog pi6a ili destirata poljoprivrednog porijekra ne
vr5i u skladu s odredbama dlana 1g.:
oznadava jako- alkohorno piie diji prodajni naziv nije u skradu sa odredbama ovogZakona (dlan 21.);
mjesavine ikupaze jakih arkoholnih pi6a oznadava suprotno odredbama dana 24 .

1111" 3lfl!"t"" pi6e.sa geografskom oznakom koje proizvodi itistavtji ; pr";;i
nt1e.u sv-emu u skladu sa proizvodadkom specifikacijom (dlan 30.);
upotrebljava geografsku oznaku koja nije registrovana, odnotno koja nije u
Registru geografskih oznaka (6lan gZ. stav (f ));-
upotrebljava geografsku oznaku, a nije upisan u Registar geografskih oznaka kao
ovla5teni korisnik (dlan 32. stav (4));
stavi u promet jako arkohorno pice iri destirat porjoprivrednog porijekra suprotno
odredbama 6lana 34.;
stavi u promet jako arkohorno piee bez rjesenja nadreznog organa za stavrjanje upromet (6lan 35. stav (1));
kao-ovlaS6eni korisnik upokebrjava registrovanu geografsku oznaku na veiim
Korrcrnama lakog arkohornog pi6a od koridina odredenih u reSenju za stavljanje upromet,-o-dnosno uvjerenju ovrastene institucije o usagrasenosti proizvJaa'1a
pro.izvodadkom 

-specifikacijom, 
iz odredene proizvodne godine (dran ss. siav (a

tadka b) i stav (3) tadka b);
uveze.radi. dalje proizvodnje, odnosno prodaje jako arkohorno pice i destiratpoljoprivrednog porijekla suprotno odredbama etani :0. ovog Zakona;

n)

a)

b)

c)

d)

e)

0

s)
h)

i)

i)

k)

D

m)



o) vrsi prepakivanje jakog alkoholnog piia drugog proizvodada ili naknadno
oznadavanje, ili koristenje etikete drugog proizvoda6a (dlan 3g. stav (2));p) prodaje jako alkoholno pi6e i/ili destilata'poljoprivrednog porijekta tez riesenla
nadleZnog organa za stavljanje u promet (dlan 38. stav 1{).(2) za prekriaj iz stava (1) ovog dlana kaznit 6e se i odgovorno lice u pravnom licu

novdanom kaznom od 1.S00 KM do 3.000 KM.
(e) {a qr9!$i iz stava (1) ovog arana kaznit ce se obrtnik novdanom kaznom od 2.000 KM

do 5.000 KM.
(4) za grgkfaj iz stava (1) ovog dlana kaznit 6e se fizi6ko lice novdanom kaznom 500 KM

do 1.500 KM.
(5) Zabranjena je prodaja jakih alkoholnih pi6a i/ili koji nemaju rjesenje nadle2nog organa

za stavljanje u promet.

Clan 47.
(Novdane kazne)

(1) Novdanom kaznom u iznosu od 3.000 KM do g.000 KM kaznit ie se za prekriaj pravno
lice, ako:

a)

b)
c)

s^e bavi.proizvodnjom jakih alkoholnih pi6a, a ne ispunjava uslove (dlan 12. st. (2),
(3) i (4));
ne vodi evidencije o proizvodnji i prometu (6lan 15.);
ne obilje2i svaku posudu sa sirovinom i jakim alkoholnim pi6em u objektu za
proizvodnju, (proizvodnom pogonu i magacinu), (dlan 16.);
jako alkoholno pi6e dr2i i pakuje radi stavljanja u promet u ambalazu koja ne
obezbjeduje oduvanje kvaliteta, odnosno spremnicima koji su opremqeni
mehanizmima za zatvararye pokrivenim zatvaradima ili folijom koji sadize ollvo
(dlan 19.);
opisivanje, prezentiranje i ozna6avanje jakih alkoholnih piia na na6in koji nije u
skladu sa ovim Zakonom i posebnim propisom kojim se urecluje oznadavanp hiane
(dlan 20.);
prilikom opisivanja jakog pi6a alkoholnog upotrebljava slozenice suprotno
odredbama Elana22.;
prilikom_opisivanja jakog piia alkoholnog upotrebljava aluzije suprotno odredbama
elana23.:
registrovanu geografsku oznaku upotrebljava suprotno odredbama dlana 2g. stav
(3);
registrovani Zig, odnosno geografsku oznaku koristi suprotno odredbama dlana 2g.;
rzvozi jako alkoholno pi6e i destilat poljoprivrednog porijekla suprotno odredbama
Elana 37.;

k) izla2e i prodaje jako alkoholno pi6e u rinfuznom stanju na sajmu, pijaci, drugim
javnim povr5inama, ugostiteljskim idr. prodajnim objektima leUn SA. itav (1)); -l) 
|zlaZe., usluZuje i prodaje jaka alkoholna pica i destilate poljoprivrednog porijekla
koje lice proizvodi za vlastite potrebe (6lan 38. stav (3));

^ m) nadleZnom inspektoru ne dozvoli uzimanje uzoraka (Elan 42. stav (2)).
(2) Za prekri;aj iz stava (1) ovog 6lana kaznit 6e se i odgovorno lice u pravnom licu

novdanom kaznom od 1.000 KM do 2.500 KM.
(3) Za prekrsaj iz stava ('1) ovog clana kaznit ie se obrtnik novdanom kaznom od 1.000 KM

do 3.000 KM.
(4) Za prekrsaj iz stava (1)ovog 6lana kaznit ie se fizi6ko lice nov6anom kaznom od 300

KM do 1.000 KM.

d)

e)

0

s)

h)

i)

i)

L



(

elan 48.

Za prekr5aje iz dlana 46. stav (1) i dlana 47. stav (1) ovog Zakona, pravnom licu, obrtniku i

fizidkom licu moZe se izreii i prekrSajna sankcija oduzimanja predmeta upotrijebljenih za
izvr5enje prekr5aja ili su pribavljeni ili su nastali izvr5enim prekrSajem.

XI- PRIJELAZNE I ZAVRSNE ODREDBE

elan 49.
(Rok za uskladivanje)

Proizvodadi jakih alkoholnih pica i destilata poljoprivrednog porijekla duZni su svoje
poslovanje uskladiti s odredbama ovog Zakona u roku od godinu dana od dana stupanja na
snagu ovog Zakona.

elan 50.
(Primjena vaie6ih propisa)

Stupanjem na snagu ovog Zakona prestaju da vaZe odredbe tlana 12. Pravilnika o
minimalnim tehnidko-tehnolo5kim ikadrovskim uslovima za proizvodnju rakija ivo6nih vina
(,,SluZbene novine Federac|e BiH", br.2114i 23115), dok ostale odredbe ostaju na snazi do
dono5enja propisa iz 6lana 12. stav (4) ovog Zakona.

Clan 51.
(Rok za dono5enje podzakonskih akata)

Podzakonski akti za sprovodenje ovog Zakona donijet 6e se u roku od Sest mjeseci od dana
stupanja na snagu ovog Zakona.

elan 52.
(Upis u registar proizvodada jakih alkoholnih pi6a)

Proizvodadi jakih alkoholnih pica koji su do stupanja na snagu ovog Zakona bili upisani u
registar proizvodada kod organa lokalne samouprave, duZni su da podnesu zahtjev za upis
u registar proizvodada u skladu sa dlanom 12. ovog Zakona i usklade poslovanje sa ovim
zakonom u roku od Sest mjeseci od dono5enja Pravilnika o registru proizvoilada jakih
alkoholnih pica.

ehn 5g.
(Stupanje na snagu Zakona)

Ovaj Zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u ,,Slu2benim novinama
Federacije BiH".



1. Rum
(a)TlT je jako alkoholno pice proizvedeno iskrjudivo destiracijom proizvoda

dobivenog alkoholnom fermentacijom melase ili sirupa dobivenih u
proizvodnji seierne trske ili iz samog soka se6erne trske, destilisano na
manje od 96 % vol., tako da destilat ima prepoznafljiva specifidna
organoleptidka svojstua ruma.

(b)Alkoholna jakost ruma iznosi najmanje 37,5 o/o vol.
(c) Ne smije se dodavati razrijedeni ili nerazrijedeni alkohol.
(d) Rum se ne aromatizuje.
(e)Rum moZe da sadr2i samo dodani karamel kao sredstvo za prilagodbu

boje.
(f) Rum se moze zasradivati kako bi se zaokruZio konadni okus. Medutim,

konadni proizvod ne smije da sadr2i vise od 20 grama sradira po ritri,
izraLenog kao invertni 5e6er.

(g)U sludaju oznaka geografskog porijekla registrovanih u skladu s ovom
Uredbom, pravni naziv ruma mo2e se dopuniti:
i. izrazom ,,traditionnel' ili ,,tradicionaf' ako je rum kojije u pitanju:

proizveden destilacijom na manje od 90 o/o vol., nakon alkoholne
fermentacije sirovina od kojih se dobiva arkohol ikoje potidu iskljudivo
iz predmetnog mjesta proizvodnje i
ima s,adrzaj hlaprjivih tvari jednak iri veci od 22s grama po hektoritru
preradunato na 100 o/o vol. alkohola i

- nije zasladen;
ii. iztazom ,,poljoprivredni" ako rum koji je u pitanju ispunjava zahtjeve iz

tadke i. i proizveden je iskljudivo destilacijom nikon alkoholne
fermentacije soka Se6erne trske. lzraz ,,poljoprivredni,, koristiti se samou .sludaju oznake geografskog porijekla nekog od francuskih

_ prekomorskih departmana ili Autonomne regije Madeira.
Ovom tadkom ne dovodi se u pitanje upotieUa izraza ,,poljoprivredni,,,
,,traditionnel' ili ,,tradicion_af' u vezi s bilo kolim proizvoOom koji ;r;
obuhva6en ovom kategorijom, u skladu s nlegovim posebnim frterilimal

2. Whisky ili whiskey
(a)whiskyiliwhiskey jako je alkoholno pice proizvedeno isklju6ivo provedbom

svih navedenih proizvodnih postupaka:
i. destilacijom kase iitnog slada, s cijelim zrnima nesladnih iitarica ili bez

njih, koja je bita:

- ose6erena dijastazom srada koji je u njoj sadrian, s drugim prirodnim
enzimima ili bez njih,

- prevrela uz dodatak kvasca;
ii. svaka destiracija provodi se na manje od g4,go/o vol. tako da destirat ima

aromu i okus upotrijebljenih sirovina;
iii. dozruevanjem konadnog destilata najmanje tri godine u drvenim

buradima zapremnine do najviSe 700 litira.
Gotov destirat, kojem se mogu dodavati samo voda i karamer (za bojenje),
zadr2ava boju, aromu iokus nastare tokom proizvodnog postupka iz iaeixai.,ii.iiii.

PRILOG I,

KATEGORIJE JAKIH ALKOHOLNIH PICA

I



1.

(b)Alkoholna jakost proizvod a whisky rli whiskey iznosi najmanje 40% vol.
(c) Ne smije se dodavati razrijedeni ili nerazrijedeni alkohoi.
(d)Whisky ili whiskey se ne zasladuje, dak ni zbog zaokruZivanja okusa, ili

aromatizirati, niti mo2e sadrZavati aditive, osim karamela (E lSOa) kao
sredstva za prilagodbu boje.

(e)Pravni naziv ,,whiskf' ili ,,whiskel' moZe se dopuniti izrazom,,single malt"
samo ako je bio destiliran iskljueivo iz jedmenog slada u jednoj deititerrli.

3. Zitna rakija
(a)zilna rakija jako je alkoholno pi6e proizvedeno iskljudivo destilacijom

fermentirane kaie cijelog zrna zirarica koje zadrzava organoleptidka
svojstva upotrijebljenih sirovina.

(b)Alkoholna jakost Zitne rakije iznosi najmanje 35% vol., uz iznimku
proizvoda Kom.

(c) Ne smije se dodavati razrijedeni ili nerazrijecleni alkohol.
(d)Zitna rakija se ne aromatizuje.
(e)Zitna rakija moZe sadriavati jedino dodani karamer kao sredstvo za

prilagodbu boje.
(f) zitna rakija moZe se zasladivati kako bi se zaokruzio kona6ni okus.

Medutim, konadni proizvod ne smije sadrZavati viSe od 10 grama sladila
po litri, izra2enog kao invertni Seier.

(g)Zitna rakija moZe nositi pravni naziv ,,Zitni brandy,, ako je proizvedena
destilacijom na manje od 9s% vol. iz fermentisane t<ise cileiin zrna 2itarica,
koja ima organoleptidka svojstva upotrijebljenih sirovina.

(h) Rijed ,,Zitna" u pravnom nazivu ,,iitna rakija,, ili ,,Zitni brandy,' mo2e se
zamijeniti nazivom Zitarice koja se upokebljava iskl.ludivo u proizvodnji tog
jakog alkohotnog pi6a.

4. Rakija od vina
(a)Rakija od vina jako je arkohorno pi6e koje zadovoljava sljedede zahtjeve:i. p.roizvedeno je iskrjudivo destiracijom vina, vina pojadanog za destilaciju

ili vinskog destilata na manje od g6% vol.;
ii. sadr2ava kolidinu hlapljivih tvari jednaku ili veiu od .l2S grama po

hektolitru preradunato na 100o/o vol. alkohola;
iii. sadrzava maksimalnu kolidinu metanola od 200 grama po hektolitru

prera6unato na 10Oo/o vol. alkohola;
(b)Alkoholna jakost rakije od vina iznosi najmanje 37,iyo vol.
(c)Ne smije se dodavati razrijedeni ili nerazrijedeni alkohol.
(d)Rakija od vina se ne aromatizuje. To ne iskrju6uje tradicionarne metode

proizvodnje.
(e)Rakija od vina moze sadrzavati jedino dodani karamel kao sredstvo za

prilagodbu boje.
(0 Rakrja od vina moZe se zasladivati kako bi se zaokruZio konadni okus.

Medutim, konadni proizvod ne smije sadriavati vise od 20 grama sradira
po litri, izraZenog kao invertni Se6er.

(g)Ako je rakija od vina bira podvrgnuta dozrijevanju, moze se i darje stavrjati
na tr2iSte kao ,,rakija od vina" pod uslovom da je dozrijevala jednako dugo
ili duze od perioda utvrdenog za jaka arkoholna piia uokviru kategorile b.

(h)Ovom Uredbom ne dovodi se u pitanje upotreba izraza ,,Branitwein" u
kombinaciji s izrazom ,,essrg/' u prezentiranju i oznadivanju octa.



5. Brandy ili Weinbrand

(

(a) Brandy i| weinbrand jako je arkohorno pi6e koje zadovorjava srjedeie
zahtjeve:

i. proizvedeno je iz.rakije od vina kojoj se moZe dodati vinski destirat pod
uslovom da je^destilisan na manje od 94,g% vot. i Oa ne prelazi
maksimarno slo/o od ukupne koridine arkohola u gotovom proi.ioor;

ii. dozrUevalo je najmanje:

- godinu dana u hrastovim posudama, od kojih je svaka zapremnine
od najmanje 1 000 litara ili

- sest mjeseci u hrastovim buretima zapremnine do najviSe .r 000
litara;

iii sadrzava kolidinu hraprjivih- tvari jednaku iri veiu od 12s grama po
hektolitru preracunato na 10}yo vol. alkohola, 

" 
f,oia poti.eJl.Iireiro

iz destilacije upokijebljenih sirovina;
iv. sadrzava maksimarnu koridinu metanora od 200 grama po hektoritruprera6unato na 100 o/o vol. alkohola.

(b)Alkoholna jakost proizvoda brandy iri weinbrand iznosi najmanje 360/o vor.(c) Ne smije se dodavati razrijedeni iii nerazriiedeni alkohol.
(d) Brandy iri weinbrand se ne aromatizge. To ne isHjuduje tradicionarnemetode proizvodnje.
(e) Brandy iri weinbrand moze sadriavati jedino dodani karamer kao sredstuoza prilagodbu boje.

(1) Brandy iri weinbrand moze se zasradivati kako bi se zaokruiio konacniokus. Medutim, konadni proizvod ne smije Oa saOrZava via; ;;':;ilr,sladila po litri, izraZenog kao invertni Se6Lr.

5. Rakija od groidane komine ili komovica
(a) Rakija od grozdane komine iri komovica jako je arkohorno piie kojezadovoljava sljede6e zahtjeve:

i. proizvedena je iskljudivo destirisanjem fermentisane groidane komine,neposredno vodenom parom ili nakon dodavanla vo-de ilspunjera s,oba navedena uslova:

- svaka destilacija provodi se na manje od g6% vol;_ prva destila_cija provodi se uz prisutnost same komine;ii na 100 kg upotrijebrjene gro'dane i<omine moie se dodati'najvise 2skg vinskog taloga;
iii kolieina arkohora koja. potide od vinskog taroga ne prerazi 35o/o ukupnekolidine alkohola u gotovom proizvodu;
iv. sadriava kori6inu hraprjivih tvari jednaku iri vecu od 140 grama po

hektoritru preradunato na looo/o vor. alkohora i sadrzava ,Ir.irirl.,,
kolidinu metanora od 1 000 grama po hektoritru preraeunato-na'iod"t"
vol. alkohola.

(b)Alkoholna jakost rakije od gro2dane komine iri komovice iznosi najmanje
37 ,5o/o vol.

(c)Ne smue se dodavati razrijedeni ili nerazrijedeni alkohol.(d)Rakija od groZdane komine iri komovica se ne aromatizuje. To ne iskrjudujetradicionalne metode proizvodnje.
(e)Rakija od grozdane komine iri'komovica moze da sadrii jedino dodanikaramel kao sredstuo za prilagodbu boje.
(f) Rakua 

_od 
groidane komine iri komovica moie se zasradivati kako bi sezaokruzio konadni.okus. Meirutim, konadni proizvod n" 

"r,r" 
o" r"iizi uii"od 20 g sladila po litri, izra2enog kao invertni Seier.



7. Rakija od vo6ne komine
(a)Rakija od vo6ne komine jako je arkohorno pice koje zadovorjava srjedece

zahtjeve:
i proizvodi se iskrjudivo fermentacijom i destiracijom voine komine koja

nije gro2dana komina iispunjena su oba navedena uslova:
- svaka destilacija provodi se na manje od g6% vol alkohola;

prva destilacija provodi se uz prisutnost same komine;
ii. sadrzava koridinu- hraprjivih tuari od najmanje 200 grama po hektoritru

preradunato na 100 o/o vol. alkohola;
iii. sadrzava koridinu 

^metanora 
od najvise 1 500 grama po hektoritru

preradunato na 100 % vol. alkohola;
iv. u slu6aju vo6ne komine od kostunidavog vo6a, sadrZaj cijanovodidne

kiseline moie iznositi najvise 7 grama pJhektoritru prerieunrio'* roo
% vol. alkohola

(b)Alkoholna jakost rakije od vo6ne komine iznosi najmanj e 37,5o/o vor.
(c) Ne smije se dodavati razrijedeni ili nerazriiedeni alkohot. 

-

(d)Rakija od voine komine se ne aromatizuie.
(e) Rakija od vo6ne komine moie sadr2aviti jedino dodani karamer kaosredstvo za prilagodbu boje.
(f) Rakrja od vo6ne komine mo2e se zasradivati kako bi se zaokrulio konacniokus. Medutim, konadni.proizvod ne smije sadr,avati ,lS" oJiO lr"m"sladila po litri, izraZenog kao invertni Secei.
(g)Pravni naziv se sastoji od naziva voia i izraza .rakija od komine,'. Ako seupotrebrjava komina nekoriko razriditih vrsta voia, irpotr"urirr" 

"" 
pir*i

naziv ,,raki'1a od vo6ne komine", koji se moze dopuniti'nazivom ,riiJri.t"vo6a navedene siraznim redosrijedbm s obzirom na upotrijebrjenu koridinu.

8. Rakija od groittica ili raisin brandy
(a)Rakija od grozdica iri raisin-brandyjako je arkohorno pi6e proizvedeno

iskljudivo destiracijom proizvoda dobiren'og arkohornom fermentaciiom
ekstrakta suSenoga gro2da sorte ,,crni korint[,,iri ,,mul[at iz ni;k;;H"destilisanog na manje od 94,5% vol., tako Oa Oestifai-ima ;;;';ffi;
upotrijebljenih sirovina.

(b)Alkoholna jakost rakije od groidica iri raisin brandy iznosi najmanje 3r ,so/ovol.
(c)Ne smre se dodavati razrijedeni ili nerazrijedeni alkohol.
(d)Rakija od groZclica tli raisin brandy ne aromatizuje se.
(e)Rakija od groztlica ili raisin brancly moze da sadrZijedino dodani karamel
- kao sredstvo za prilagodbu boje.

(f) Rakija od grozdica. iri raisin brandy moze da se zasraduje kako bi sezaokruiio kona6ni.okus..Medlutim, konadni proizvod ne smile da."Ora r&od 20 grama sladila po litri, izra2enog kao invertni Secer.

9. Rakija od voda
(a)Rakija od voda jako je alkoholno pi6e koje zadovoljava sljedece zahtjeve:i. proizvedeno je iskljudivo alkoholnom fermentacijom'i O""tiL"lilr, 

"koSticam.a. ili bez njih, svje2ih i mesnatih plodova voea. ut<tirliuileJ
oanane, ttt mosta od takvog voca, bobica ili zelenih dijelova;ii' svaka destiracija provodi se na manje od g6 % vor. tiko da destirat imaaromu i okus destilisanih sirovina;

iii. sadrzava kolidinu hlapljivih tvari jednaku ili veiu od 200 grama pohektolitru preradunato na 1O0o/o voi. alkohola;

(



iv u sludaju rakija od kostunreavog vo6a, sadr2aj cijanovodidne kiserine
.. . ^ 

iilo:i najvi.e 7 grama po hektotitru prera6unato ni lOOWvot. atkoh;la.(b)sadrzaj metanora u rakiji od voia iznosi najvise 1 000 grama p" r,"ri"rii.preradunato na100% vol. alkohola, osim:
i. u sludaju rakija od vo6a proizvedenih od srjedeieg vo6a iri bobica te upogtedu kojih maksimatni sadrZaj metanoja iznoii t ZOO gi"r"- p"

hektolitru preradunato na 10Oo/o voi. alkohola:
- jabuka (Malus domestica Borkh.),
- kajsija (prunus armeniacaL.),

- Sljiva (prunus domesticaL.),

- domaia Eljiva (prunus domestica L.),
- 1ira.b9la (Sljiva 2utica) (prunus domtestica L. podvrsta syiaca

(Borkh.) Janch. ex Mansf.),

- breskva (prunus persica (1.) Batsch),
- kru5ka (pyrus communis L.), osim kiuSke sorte Williams (pyrus

communis L. cv ,,Williams,,),

- kupina (Rubus sect. Rubus),
- malina (Rubus rdaeus L.).

ii' U srudaju rakija od vo6a proizvedenih od srjedeceg voca iri bobica te upogledu kojih maksimalni l?drZaj metanoia iznoii t 350 g;;-;;
hektolitru preradunato na 10Oo/o voi. atXonota:
- lunja (Cydonia obtonga Mil.),
- borovica (Juniperus communis L. ili Juniperus oxicedrus L.),- kruSka sorte Williams (pyrus communis L. cv ,Wittiams,,),
- crna ribizla (Ribes nigrum L.),

- cryena ribizla (Rrbes rubrum L.),
- nar (Rosa canina L.),

- bobice zove (Sambuc us nigra L.),
- oskoru5a (Sorbus aucuparia L.),
- jarebika (Sorbus domestica L.)',

. - - brekinja (Sorbas torminalis (1.) Crantz).
(c)Alkoholna jakost rakije od vo6a'iznosi nalmanle 37,SVo vol.
(o)r<aKl1a oct voca ne smije se bojiti.(")),.lr:rn: g,g,:k,Jg] ove kategorrl_e i odstupajuci od kategorije hranet,*.z.o. tz .Ueta E pri.ga ll. Uredbi (EZ) br. 1333/200g, kaiamel se smijekoristiti za prilagodbu boje rakija od voia koje su dozrijevale n"d;rl;jednu godinu u dodiru s drvom.

(f) Ne smije se dodavati razrijedeni ili nerazrijedeni alkohol.(g)Raktja od vo6a ne aromatizuje se.
(h)Rakija od voia moze se zairatlivati kako bi se zaokruZio konadni okus.tvte.O..u!i1, konadni proizvod ne smije saOd"vrtirtie od 18 grama sladitapo litri, izraZenog kao invertni Secei.
(i) Pravni na.ziv rakije od vo6a jest ,,rakija", dopunjen nazivom voca, bobica iri

::l*il dijetova Na buga.rikom, eeStom,'grdkom, frrvatsfom, pfik#,rumunjskom' srova6kom. i srovenskom lezitu tal se pravni naziv mozeizraziti nazivom vo6a, bobica iti zelenih dij;;r; iiOgovaraluein sufiksom.

Alternativno:

i pravni.naziv iz prvog podstava moZe glasiti ,,wasse/,, uz naziv vol,a.ii. sljedeci pravni nazivi mgsy s.e koristitiu sqeaeeim sluea;evima:
- ,,kirsch" za rakiju od treinie/vi5nje lprinus iiium tt.) L.).,

(



- ,,5ljiva", ,,domaea Stjiva" ili ,,Sljivovica,' za rakiju od Stjive (prunus
domestica L.):

- ,,mirabelle" za rakiju od Sljive mirabele (prunus domestica L. podvrsta
syriaca (Borkh.) Janch. ex Mansf.);

- "planika" za rakiju od planike (Arbutus unedo L.);

- ,,zlalni deli5es" za rakiju od jabuke (Malus domestica var.
,,Golden Delicious");

- ,,Obstlel'za voinu rakiju proizvedenu od vo6a, s bobicama ili bez njih,
pod uvjetom da je najmanje 85% kaSe dobiveno od razlidnih sortijabuka, kruSaka ili obojega.

Naz.iv ,,Williams" ili ,,viljamovka.' mgie se upotrebljavati samo za prodaju
rakije od kru5ke proizvedene iskljuCivo od kru5ke sorte ,,Williams,,. 

'

Ako. postoji rizik da krajnji pokosad ne6e rako razumjeti neki od tih pravnih
naziv_a koji ne sadr2avaju rijed ,,rakija,, iz ove ta6ke, opi., pr"."ntir"ni" i
oznadivanje moraju sadrZavati rijed ,,rakija,', koja ie moZe Oofu'niti
obrazlo2enjem.

o Ako se zajedno destiliraju dvije ili vise vrsta vo6a, bobica ili zelenih dijelova,proizvod se stavlja na trZi5te pod pravnim nazivom:
- "l"kji: od vo6a" za jaka alkoholna pi6a proizvedena iskljudivo

destilacijom voca ili bobica ili obojega iii

- ,fk,l3 od zelenih dijelova" za.laka alkohotna pi6a proizvedena isklju6ivo
destilacijom zelenih dijelova ili

- ,,rakija od voia izelenih dijelova,,za jaka alkoholna pi6a proizvedena
_ destilacijom kombinacije voia, bobica i zelenih dijelova.
P.ravni naziv mo2e se dopuniti nazivom za svako vo'6e, bobicu iri zerenidio, silaznim redoslijedom u odnosu na upotrijebljenu koli6inu.

10. Rakija od jabudnog vina, rakija od kruSkovog vina i rakija od jabudnog ikru5kovog vina
(a)Rakija od jabudnog vina, rakija od kru5kovog vina i rakija od jabudnog ikruskovog vina jaka su ariohorna pi6a k--oja zaoovor;av4J-.u"i"e"

zahtjeve:
i. proizvedena su-iskrjudivo destiracijom vina od jabuke iri vina od kruske

na manje od 86% vol. tako da destilat ima aromu i okus voia;ii. sadrzavaju koridinu hraprjivih tvari jednaku iri ve6u od 200 qrama oohektolitru preradunato na 10Oo/o voi. alkohola; - - r'-"'- I

iii. sadrzavaju koridinu- metanora od najvise 1 000 grama po hektorikupreradunato na 100o/o vol. alkohola.
(b)Alkoholna jakost rakije od jabudnog vina, rakije od kruskovog vina i rakrjeodjabu6nogikruSkovogvinaiznosinajmanje37,5%vol.
(c)Ne smije se dodavati razrijedeni ili nerizrijedeni alkohol.(d)Rakija od jabudnog vrna, rakija od kruskovog vina irakija od iabudnoo ikruskovog vina ne aromatiziri se. To ne isrlueuje iiJi,,t."rirrii"x"

proizvodnje.
(e)Rakija od jabudnog vina, rakija od kru5kovog vina irakija od iabudnoo ikru.kovog vina moZe sadr2avati jedino dodini f"r.r"iLo .lI;;;;,prilagodbu boje.
(0 Rak|a od jabudnog vina, rakija od kru5kovog vina i rakija od iabufnoo ikru5kovog vina moZe se zasladivati kako bi-se .rofrriio k"-r;d"i;;"

Medutim, kona6ni proizvod ne smije sadrZavati vise od 15 g;;;; 
"i";;po litri, izra2enog kao invertni Seiei.

(



(g) Pravni naziv glasi:

- "1akr!a od jabuenog vina" za jaka arkohorna pica iskrjudivo proizvedena
destilacijom jabu6nog vina;' 
',rakr1a od kruskovog vina" za jaka arkohorna pi6a iskrjudivo proizvedena
destilacijom kruSkovog vina ili

- ,,rakija od jabudnog i kruSkovog vina,, za jaka alkoholna pi6a
proizvedena destilacijom jabudnog i kruSkovog vina. 

- - --

11. Rakija od meda
(a)Rakija od meda jako. je_arkohorno pi6e koje zadovorjava srjedece zahtieve:i, proiz-vedeno je iskljudivo fermentacijom i Oestifaci;om ffi;r#lii. destirirano je na manje od 86 o/o vor. tako o" o".ir"i i,n" [rs";i?pii6k"
.. . -.svojstva koja potjedu od upotrijebljenih sirovrna.(b)Alkoholna jakost rakije od medj iznosi najmanje 35% vol.(c) Ne sm|e se dodavati razrijedeni ili nerazrijedeni alkohol.(d)Rakija od meda ne aromaiizuje se.
(e) Rakija od meda moze da sadizava jedino dodani karamer kao sredstvo zaprilagodbu boje.
(D Rakija od meda ,:1g .9 zasladivati jedino medom kako bi se zaokruliokona.ni okus. Medutim, r<ona6ni proiiroJ ne smue sadrzavati vise od 20grama meda po litri, izra2enog kao invertni Se6er.-

12. Hefebrand ili rakija od tatoga
(a)Hefebrand iri rakila od tiroga jako je arkohorno pi6e proizvedeno iskriudivodesriracijom vinskos tarosi jivsk6t" i"-,oJ, iiri.i"jii"?iiiJr'iii"",,".,J,1,1e,

na manje od g67o vol.a,flfi?i. jakost proizvoda Hefebrand ilirakije od tatoga iznosinajmanje

Gl |9 smi;e se dodavati razrijedeni ili nerazrijedeni alkohol.(d)Hefebrand iti rakija od tatoga ne ,rorrtii,li" .".
re) 

'letebrand 
iri rakija od taroga moZe sadrzivati jedino dodani karamer kao

^ 
sredstvo za prilagodbu boje.

(f) Hefebrand iri rakija od taroga mo2e se zasradivati kako bi se zaokruziokonadni okus. Medutim, foi"eri pro,Ii#i" ,rii" da sadrii vise od 20
. .gram? sladila po liki, izra2enog kao invertni 5e6er. "-- -- -
(g)Pravni naziv ,.Hefe.brand' iri-,rakija ot-i"Lg"" dopunjuje se nazivomupotrijebljenih sirovina.

13. Rakija od piva
(a)RakrLa od piva jako je arkohorno pi6e koje se proizvodi iskrjucivo izravnomdestilacijom_svje2eg piva poo normatnim pitLt"r, s arkohornom jakosti

ffJ]", 
od 86 o/o vot., tako da dobiveni Aesiitai ima organoteptidka .,joi.tr"

(b)Alkoholna jakost rakije od piva iznosi najmanje 38% vol.
(:l Ne smUe se dodavati razrijedeni iti n"rrrrililii r'iLnor.
{dlI"!.t" od piva ne aromatiiuje se.
(e)Rakija od piva moZe sadr2avati jedino dodani karamer kao sredstvo zaprilagodbu boje.
(f) Rakija od piva mo,e se zasradivati kako bi se zaokruzio konadni okus.Medutim, konacni proizvod. ne smile o" 

"rarii 
,is" 

" 
d20 gramasradira politru, izraZenog kao invertni Secer.

(



14. Topinambur ili rakiia od jeruzalemske artidoke
(a)Topinambur iri rakiji od jeruzaremske. arti60ke jako je arkohorno prceproizvedeno iskrjudivo fermentacijom i destiracrlom go"i"ril'i"irJ"r"r.r"

arti.oke (Helianthus tuberosus L.i na manje oo'aoZir;i. 
"i[Jn-";-(b)Arkohorna jakost proizvod a topinambur iri'rakije 

"ol"*."i"r."tJ artieoteiznosi najmanje 3golo vol.
(c) Ne smije se dodavati razrijedeni ili nerazrijedeni alkohol.(d)Topinambur iti.rakija od jeiuzatemsk" 

"rti6"i" 
," ,ilr-"ti.r;" .".(e)Topinambur iri rakija od jeruzaremske artidoke ,"2" 

""irz",i"ti 
jedinododani karamel kao sredsivo za prilagodbu boje.(fl Topinambur iri rakija od jeruzaremske-artidoke moze se zasradivati kako bise zaokru2io kona6ni okus. Medutim, kona6ni pror.roo-r" s-riil"'J"ia"rrriviSe od 2e grama sladila po litru, izra2enog kao invertni S"e"?. 

---,

15. Votka
(a)Votka je jako alkoholno piie proizvedeno od etilnog alkoholapoljoprivrednog porijekla dobivenog fermentacrlom uz prisutnost kvasca iz:_ krompira ilili Zitarica,

. 
_ 

.drugih poljoprivrednih sirovina,
destitisanih ,rfg 

91..r" organotepiidka svojstva upotrijebtjenih sirovina inusproizvoda nastalih za viileme iermentacile ."r"itirrii.r".ili"r. "
Nakon toga moie slijediti dodatna destilacija ili obrada prikladnimpomo6nim sredstvima, uktjuduju6i obraau ritirn-iil' orv"r_ rtfi"l"ill *.t"bi se dobila posebna organoteptie[a sroi"W".
Najvi.i nivoi ostataka 

,etilnog alkohola poljoprivrednog porijekla koji seupotrebrjava u pro,vodnji votke u skradu su s onima navedenima u dranu4., osim za sadr2aj^metanola koji n. ..i;" prelaziti lO grr* po.i"itf,t,preradunato na 100o/o vol. alkohbla.
(b)Alkoholna jakost proizvoda votka iznosi najmanj e 37,5o/o vol.(c)Jedine arome koje 

.se mogu oooavaiilesu prirodne aromatidne tuari iriaromatidni pripravci prisutni u destiraiu odot"nor-o-J"i"ilIniir"nmsirovina. proizvodu se mogu Oafi i poseUna organoleptidka svojstva osimdominantne arome.
(d)Votka se ne smije bojiti.
(e)Votka se moze zasridivati kako bi se zaokru2io-kona.ni okus. Medutim,kona.ni proizvod ne smije..or=r"ti-Ji. od g grama sradira po ritru,izraienog kao invertni Seier.
(f) Pri opisivanju, prezentiranju iri oznadivanju proizvoda votka koji nijeproizveden iskrju.ivo od krumpira iri :iiarica iri o["i"J r[rii#[o)i'"urr.,,proizvedeno od ...", uz dodatak n"ziu" 

"ir6ri-n. ;il;jJu;;il ,proizvodnji etilnog 
. 
alkohota pogoprivreanog porijekla. Ta se oznakapojavljuje u istom vidnom polju fid i pravni naziv.(g) Pravni naziv u biro kojoj driavi er"nti rSio irxo moze biti ,,vodka,, .

16. Rakija (s dodanim im.enom vo6a, bobica ili ora5astog vo6a) dobivenamaceracijom i destilacijom
(a)Rakija (s dodanim- nazivom vo6a, bobica iri ora.astog voia) dobivena

:?Etffl", idestilacijom jako je atkohorno piee r<oie zaiov;f;;" #;:6"
i. proizvedeno je:

- maceracijom djeromidno fermentisanog iri nefermentisanog voca,

(



(

bobica iri orasastog voea iz ta6ke ii., s mogu6im dodatkom od najvise
20 litara etirnog alkohora porjoprivrednog p=orrlekla iri rakije lr, o".iii"t"
koji potjede od istog vo6a, bobica itiiraSastog ,o"i, iii-n;inor"
kombinacije na 100 kg fermentisanog voia, bobiciili or"S".tog ro6",

- nakon dega se provodi destilacija; svaka destilaci;" proroJi".e ni
manje od 86%o vol;

ii. proizvo_di se od sljedeiih vrsta vo6a, bobica ili ora5astog vo6a:
- aronija (Aronia Medik. nom cons.),
- crnoplodna aronija (Aronia melanocarpa (Michx.) Elliott),
- kesten (Castanea satrVa Mill.),
- agrumi (Cftrus spp.),

- lje5njak (Corylus avellanaL.),
- crna mahunica (Empetrum nigrum L.),
- jagoda (Fragaia spp.),

pasji trn (Hippophae rhamnoides L.),
- bobice bo2ikovine (llex aquifolium i 7/ex cassine L.),
- drijen (Comus mas),

- orah (Juglans regra L.),

- banana (Musa spp.),

- mirta (Myrtus communis L.),
ind ijska. s mokva (Op u ntia fi c us_i ndica (1.) Mill),

- marakuja (passiflora edulsSims),
- sremza (prunus padusL.),

- hnjina (divtja Sljiua) (prunus sprnosa L.),
- crna ribizla (Ribes nigrum L.),
- bijela ribizla (Ribes niveum Lindt.),
- crvena ribizla (Rrbes rubrum L.),
-.ogrozd (Ribes uva_cispa L. syn. Ribes grossulaia),
- nar (Rosa canina L.),

- arktidka kupina (Rubus arcticus L.),
- modvarna jagoda (Rubus chamaemorusL.),
- kupina (Rubus sect. Rubus),

- malina (Rubus idaeusL.).

- bobice bazge (Sambucus nigraL.),
- oskoru5a (Sorbus aucupaiaL.l, 

'

- jarebika (Sorbus domestica L.),
- brekinja (Sorbus torminatis (L.) Crantz),
- cythqrg Sljiva (Spondras dulcrs parkinson),

- mombinska Sljiva (Spondias mombin L.),
- sjevernoameridka borovnica (Vaccinium corymbosum L.),
- divlja brusnica (Vaccinium oxycoccos L.),
- borovnica (Vaccinium myftiilis L.),
- europska brusnica (Vaccinium vitis-idaea L.).

(b)Alkoholna jakost rakije (s dodanim nazivom voca, bobica ili orasastogvo6a) dobivene maceracijom i destilacijom iznosi najmanje 37,5o/o vol. 
.

(c) Rakua (s dodanim nazivom voca, bobica iti or"ii.tog roe"j OoOir"n"
. .. la.c..eracijom i destilacijom ne aromatizuje se.
(d)Rakija (s dodanim nazivom voia, bobica iri orasastog vo6a) dobivena
. mace.racijom i destilacijom ne smije se bojiti.
(e)Neovisno o tadki (d) i odstupajuci od tategorije hrane 14.2.6. iz dijera E

llPg:_Jl,,Uredbi ..(EZ) br.' 1'333t2008, [a,;;"i. se moze koristiti zapnragodbu boje rakije (s dodanim nazivom vo6a, bobica iri orxasiog vo;j



dobivene maceracijom i destiracijom koja je dozrijevara najmanje jednu
godinuudodirusdrvom.

(0 Rakua (s dodanim nazivom vo6a, bobica iri orasastog vo6a) dobivena
maceracijom i destiracijom moze se zasradivati xaro ui se zaokruzio
konadni okus. Medutim, konadni proizvod ne smije sadr2avati vise oo ta
grama sladila po litru, izraZenog kao invertni Se6er.

(g)u pogledu opisa, prezentiranja i ozna6ivanja rakije (s dodanim nazivom
vo6a, bobica iri .orasastog voca) dobivene maceracijom i destiracijom,
oznaka ,,proizvedena maceracijom i destiracijom" n"rodi se pr ojisivinlu,prezentiranju ili oznadivanju slovima u istom fontu, velidini i'boji'i u istom
vidnom polju kao i oznaka ,,rakija (s dodanim nazivom voea, OoOica iti
orasastog vo6a)", a u srucaju boca to se mora navesti na preanjq eiiret.

17. Gerbf (s dodanim nazivom upotrijebljenog vo6a ili sirovine)
(a) Geist (s dodanim. nazivom upotrijebljenog voca ili sirovine) jako 1earkohorno pi6e proizved-eno maceracijom n6fermentisanog roJl iu"ur",

navedenih u kategoriji 16. tadki (a) podtacki ii. iri povrca, or"-sr.tin prooor",
drugih bitjnih tuari p,oput bitja iti ruZinih tatica, iti gtji;;';;tit;;; Iiionor,
qorjoprivrednog porijekra te potom destiracijom n" r""i" oo-boy",,ili.'(b)Alkohorna jakost.proizvoda Ger'sf (s dodanim nazivom upotrijeorjenog voeaili sirovine) iznosi najmanje 37$% iol.

(c) Gelsf (s dodanim nazivom upotrijebrjenog voia iri sirovine) ne aromatizuje
se_

(d) Get'sf (s dodanim nazivom upotrijebrjenog vo6a iri sirovine) ne smije sebojiti.
(e) Geisr (s dodanim nazivom _upotrijebrjenog voca iri sirovine) mo2e sezasradivati kako bi se zaokrulio xonaenr okus. Medutim, tonaini plJivoo

ne smije sadzavati vise od 10 grama sradira po ritri, izraienot GJin*rtni
5e6er.

(f) lztaz.,,geist'ispred.kojeg se narazi izrazkqinije naziv vo6a, birjke iri drugesirovine moZe nadopunjavati pravni naziv drugih i"xit aiio#inln'iie" ialkohornih pica, pod usrovom da se takvom upokebom ne zavaravapotrosa6a.

18. Encijan

(a) Encijan je jako arkohorno pice proizvedeno od destirata encijana dobivenogfermentacijom ko.qU91a encijana, uz dodatak 
"itinos 

-l.kohor"
poljoprivrednog porijekla ili bez njega.

(b)Alkoholna jakost encijana iznosi naJmanje 3Z,So/o vol.
(c) Encijan se ne aromatizuje.

19. Jako alkoholno pi6e aromatizovano borovicom
(a)Jako arkohorno pi6e aromatizovano borovicom jako je arkohorno pi6eproizvedeno aromatizovanjem etirnog alkohora p.ri"priGa"lg'o"rii".*[,,,

zitne rakue iri zitnog destiiata iri njih-ove komoinaiile oooicaria il;;;""(Juniperus communis L. ili Juniperus oxicedrus L.).
(b)Alkoholna jakost jakog arkohornog pi6a aromatizovanog borovicom iznosinajmanje 30% vol.
(c)Uz borovicu se mogu dodatno upotrebrjavati aromatidne tvari, aromalidnipripravci, bilje s aromatidnim svojstvima ili dijelovi bilj" , ;r;;ft;],svojstvima iti njihova. kombinacija, ati organollptieX, sr+t* OJro-r""moraju biti prepoznailjiva, dak i ako su pon-ekad ubla2ena.

(



20.

21.

(d)J.gfo alkoholno pice aromatizovano borovicom moZe nositi pravne nazive
,,Wa c h o l d e f' ili,,g en e b ra" .

Gin
(a) Gin je jako alkoholno pi6e aromatizovano borovicom, proizvedeno

aromatizovanjem etilnog alkohola poljoprivrednog porijekla bobicama
borovice (Juniperus communis L.).

(b)Alkoholna jakost proizvoda grn iznosi najmanje 3l ,So/o vol.
(c)Za proizvodnju proizvoda grn upotrebrjavaju se samo aromati6ne tvari iri

aromatidni pripravci tako da prevladavaju6i okus bude okus borovice.
(d)lztaz,,gin" mole se dopuniti izrazom ,dr!, ako ne sadrZava dodana sladila

iznad 0,1 grama sradira po ritru konadnog proizvoda, izrazenog kao invertni
5e6er.

Destilisani gra
(a) Destilisani grn jedno je od sljedeceg:

i. jako alkohorno pi6e aromatizovano borovicom, proizvedeno iskrjudivo
destilacijom etirnog arkoho-ra porjoprivrednog porlexta s poeetnom ;iiostialkohola 9d najmanje g6 % vol., uz dodatak bobica boiovice tlriii.iicommunis L.) i drugih biljnih pripravaka, uz uslov da prevladava'okus
borovice;

ii kombinacija proizvoda.takve-destilacije i etirnog arkohora porjoprivrednog
porijekla jednakog sastava, disto6e i alkoholneladine; za ,roratizoran;E
proizvoda destirirani gln mogu se upotrebljavati i aromatidne tvari i[

-.aromatidni pripravci, kako je navedeno u tadki (c) kategorije 20.
(b)Alkoholna jakost proizvoda destilisani gln iznosi najmanje dl,soto vlot.
(c) Grn proizveden jednostavnim dodavanjem ekstrakata'ili aroma etilnom

alkoholu poljoprivrednog,porijekra ne smatra se proizvodom oestiiisani g,h.
(d)lzraz,,de-slilirani gin" moie se dopuniti izrazom ,dg' ni ga obrh;;;;ii ;[;ne sadrzava dodana sradira iznad 0,1 grama sridira-po ritri konadno!

proizvoda, izralenog kao invertni Se6er.

22. London gin
(a) London grn je destilisani grn koji zadovoljava sljede6e zahtjeve:i proizvodi se iskrjudivo iz etirnog arkohora porjoprivrednog porijekra, s

najve6im sadr2ajem metanora od 5 grama po hektotitru prlrieri.'"io n"
100% vol. arkohora, dija je aroma dobivena isttlueivo oesirraci;om etiinog
alkohora porjoprivrednog porijekra, uz dodatak svih prirodnih uir;nrr, t ari;ii. dobiveni destilat sadrZava najmanje lOo/o vol. alkohola;

iii. dodatni arkohor porjoprivrednog porijekra koji se dodaje u skradu je sa
zahtjevima utvrdenima u ta6ki 10. drana 4., ari s najveiim r"oira.,
metanola od 5 grama po hektoritru preradunato na l0o% vot. atkonora,

iv. nije obojen;
v. nije zasraden s vise od 0,1 grama sradira po ritru konacnog proizvoda,

izra2enog kao invertni ie6er;
vi. ne sadrzava nikakve druge sastojke osim sastojaka iz tataka i., iii. i v.,te vode.

(b)Alkoholna jakost proizvoda London grn iznosi najmanje 37,57o vol.
(c)Naziv ,,London gin" moze se dopuniti izrazom,,di' (suhi) iri ga oilvaeati.

23. Jako alkoholno piie aromatizovano kimom ili Kilmmet
(a)Jako alkohorno pi6e aromatizovano kimom iri Ktimmetjako je arkoholnopiie proizvedeno aromatizovanjem etirnog arkohota po1:oprivreonog



porijekla kimom (Carum caNi L.).
(b)Alkoholna jakost jakog alkoholnog pi6a aromatizovanog kimom ili Kijmmet

iznosi najmanje 30 % vol.
(c)Mogu se dodatno upotrebljavati aromatidne tvari i/ili aromatiini pripravci,

ali prevladava okus kima.

24. Akvavitili aquavit

(a)Akvavit ili aquavit jako je alkoholno pi6e aromatizovano kimom i/ili
sjemenkama kopra, proizvedeno upotrebom etilnog alkohola
poljoprivrednog porijekla koji je aromatizovan destilatom bilja ili zadina.

(b)Alkoholna jakost akvavita ili aquavita iznosi najmanje 37,5 % vol.
(c)Mogu se dodatno upotrebljavati aromatidne tvari ili aromatidni pripravci ili

oboje, ali okus tih pi6a mora u velikoj mjeri proizlaziti iz destilata kima
(Carum carui L.) i/ili sjemenki kopra (Anethum graveotens L.) jer je
upotreba eteridnih ulja zabranjena.

(d)Gorke tvari ne smiju jasno prevladavati u okusu; sadr2aj suhog ekstrakta
ne smije biti veci od 1,5 grama na '100 mililitara.

25. Jako alkoholno pi6e aromatizovano anisom
(a)Jako alkoholno pi6e aromatizovano anisom jako je alkoholno pi6e

proizvedeno aromatizovanjem etilnog alkohola poljoprivrednog porijekla
prirodnim ekstraktima zvjezdolikog anisa (lllicium verum Hook f.), anisa
(Pimpinella anisum L.), komorada (Foeniculum vulgare Mill.) ili bilo koje
druge biljke koja sadr2ava isti glavni aromatski sastojak, upotrebom jednog
od sljededih postupaka ili njihovom kombinacijom:
i. maceracijom i/ili destilacijom;
ii. deslilacijom alkohola uz dodatak sjemenki ili drugih dijelova prethodno

navedenih biljaka;
iii. dodavanjem prirodnih destilisanih ekstrakata biljaka s aromom anisa.

(b)Alkoholna jakost jakog alkoholnog pi6a aromatizovanog anisom iznosi
najmanje 15% vol.

(c)Jako alkoholno pi6e aromatizovano anisom moZe se aromatizovati samo
aromatidnim pripravcima i prirodnim aromatidnim tvarima.

(d)Mogu se upotrebljavati i drugi prirodni biljni ekstrakti ili aromatidne
sjemenke, uz uslov da prevladava okus anisa.

26. Pastis
(a)Pasfis je jako alkoholno pi6e aromatizovano anisom koje sadrZava i

prirodne ekstrakte korijena sladita (Glycynhha spp.), ito podrazumijeva
prisutnost bojila poznatih kao ,,halkoni", kao i glicirizinske kiseline, 6ije
najmanje i najve6e kolidine iznose 0,05 odnosno 0,5 g po litri.

(b)Alkoholna jakost proizvoda pastis iznosi najmanje 4Oo/o vol.
(c) Pastls se moZe aromatizovati samo aromatidnim pripravcima i prirodnim

aromati6nim tvarima.
(d)Pastls smije sadrZavati najvi5e 100 grama sladila po litru, izraZeno kao

invertni Seeer, uz najmanji i najveii sadriaj anetola od 1,5 odnosno 2
grama po litri.

27. Pastis de Marceille
(a)Pasts de Marseille je pastls s izrazitim okusom anisa, sa sadrZajem

anetola izmetlu 1,9 i 2,1 grama po litru.
(b)Alkoholna jakost proizvoda pastis de Marseille iznosi najmanje 4SVo vol.

L



(c) Pastis de Marseitte aromatizuje se samo aromatidnim pripravcima
prirodnim aromatidnim tvarima.

28. Anis ili janeievec

(a)Anis iri jane2evec jako je arkohorno piie aromatizovano anisom cijikarakteristican okus.potide iskrju.ivo od anisa (pimpiniri i,iiri' t.l,zvjezdastog anisa (trticium verum Hook r.t mri iomliaea <iiiiiiirtu*vulgare Mlll.).
(b)Alkohorna jakost proizvoda anis iri janezevec iznosi najmanje 35% vor.(c) Anis i, jane^evec mo,e.e 

"romaii.ouati 
samo aromaticnim pripravcima iprirodnim aromatidnim tvarima.

29. Destilisani anrb

(a) Destirisani anrs je anrs koji sadriava arkohor destirisan uz dodatak sjemenkinavedenih u tadki (a) kategorije 2g., a u sludaju oznaka geografskogporijekra, uz prisutnost m.a-pa (tr.rja) i o-statitr aromatie.i"r., .i"r"itibirjaka iri vota' uz usrov da tat<av ati6not 
",n, 

n.1r"n1" 20% arkohornejakosti destilisanog anrsa.
(b)Alkohorna jakost de-stirisanog proizvoda anr's iznosi najmanje 3so/o vor.(c) Destilisani anis mo'e se ar6matizovrti ,"ro aromaticnim pripravcima iprirodnim aromatidnim tvarima.

30.

31.

Gorko jako atkoholno pi6,e ili bitter
(a)Gorko jako arkohorno. pi6e iri bitter iako je arkohorno pice u kojemprevladava gorki okus te je proizvedeno 

"ror.ti.,r"n1", etilnog alkoholapoljoprivrednog poruekli'/ili aestirata pof;oprirr"onog-'ffi;i;
aromatizuju6im tvarima iti aromatizuju6im piii,Lr.ir" iri i i"iri,i.,..'ldrugima.

(b)flT.otrotnr jakost gorkih jakih arkoholnih pita iri bifteraiznosi najmanje 15%
(c)Ne dovodeei u pitanje upotrebu takvih izraza pri prezentovanju ioznaeavanju prehrambenih proizvoda koji nisu laka iff,onofn" pie",iiif.ojako atkohotno o,tu ,l_ltr_roZ" i" 

"t'"rfi"l'na trZiste i kao ,,gorka,,iti,,biltef sa ili bez drugog tzraza.
(d)Bez obzira na ta6k]u\c), izraz_,,gorki,, ili ,,bittet, mo2e se koristiti priopisivanju, prezentiranju i oznaeivi'nju go*ilL'likera.

Aromatizovana votka
(a)Aromatizovana votka je.votka s prevladavaju6om aromom drugadijom od
.. . ?i9Tu sirovina upotrijebtjenih za' proizvoAniu voir<e.(o);:Lonotna jakost proizvoda aromatizovana votka iznosi najmanje 37,5%
(c)Aromatizovana votka 

. 
moZe se zasladivati, kupaZirati, aromatizovati,ostaviti da dozrijeva ili bojiti.

(d)Ako se aromatizovana votka zasracluje, kona.ni proizvodsadr2i manje od
. . ]00 grama stadita po titri, izrazenoj ia; il;;;l i"*,
(e) Fravnr naziv arcmatizovane votke moZe takoder biti naziv biro koieprevladavajude arome u kombinaciji s ,ij"cjr-,rotf,, ". t.ur')""rXi:';";"ii;kojem stuZbenom jeziku unile mole se'iJi"ijlir'iti iztazom ,,vodka,,.



32. Jako alkoholno pide aromatizovano divtjom Sljivom ili pacharfln
(a)Jako alkoholno piie aromatizovano divrjom irjivom iri pachar1n jako je

alkoholno piie s prevradavajudim okusom divrje srjive i proizvedeno
maceracijom divrjih irjiva (prunus spihosa) u 

-etirnom 
arkohoru

poljoprivrednog porijekla s dodatkom prirodnih ekstrakata anisa ili destilata
anisa ili oboje.

(b) Najmanja arkohorna jakost jakog arkohornog pi6a aromatizovanog divrjom
Sljivom ili pachardna iznosi najmanje 2|o/o v:oti,.;

(c)za proizvodnju jgl(9s arkohornog piia aromarizovanog divrjom srjivom iripachardna upotrijebljeno je najmanje 125 grama divgih srjiva io ritru
konadnog proizvoda,

(d)jako alkoholno piie aromatizovano divljom sljivom iri pacharan ima sadzaj
sladila, izra2en kao invertni se6er, izmedu go i 2so giam" po ritri k;;;;;og
proizvoda;

(e) organoleptidka svojstva, boju i okus jakom alkoholnom picu
aromatizovanom divljom iljivom ili pacha16nu daju iskljueivo upotrijebljeno
vo6e i anis

(f) luaz ,,pachardn" moZe se upotrebljavati kao pravni naziv samo ako jeproizvod. pro.izveden u Spanjolskoj. Ako je proizvod proizveden izvan
upanJorsKe, rzraz ,,pachar6.n" .moie se upotrebljavati samo kao dopunapravnom nazivu ,jako alkoholno pi6e aromatizovano divljom Sljivom,,, uz
uslov da su dod.ane sljedece rijedi: ,,proizvedeno u .. . ',, izi iegalf ii"Ji ir"drZave dlanice ili tre6e zemlje u kojol je pi6e proizvedeno.

33. Liker

(a) Liker je jako alkoholno pi6e:
i. koje sadrzava najmanju kolidinu sradira, izra2enu kao invertni ie6er, od:

- 7O grama po titri za liker od treSnje ili vi5nje, diji se etilni alkohol- 
'

sastoji iskljudivo od rakije od treSnje ili visirje, 
'

- 80 grama po rihi za rikere koji su aromatizovani iskrjudivo encijanom
ili slidnom bitjkom ili pelinom,

. - 100 grama po litri u svim drugim sludajevima;
ii. proiz.vedeno upotrebom etilnog alkohoia poljoprivrednog porijekla ilidestilata potjoprivrednog porijekla ili jednog iti ,iSe latitr .it"toiim'p,e,

ili njihovo-m kombinacijom, zasradeno i s do?aftom jedne iri vise aroira,
.. -..nr9izyod6 

poljoprivrednog porijekla ili prehrambenih proizvoda.
(b)Alkoholna jakost likera iznosi najmanje iS% vot.
(c)Za proizvodnju likera mogu se upotrebljavati aromatidne tvari i aromatidnipripravci.

Medutim, sljede6i likeri mogu se aromatizovati samo aromatizovanim
prehram.benim proizvodima, aromatidnim pripravcima i prli"Jni,
aromati6nim tvarima:
i. vo6ni likeri od:

- ananasa (Ananas),
agruma (Cifrus L.),

- pasjeg trna (Hippophae rhamnoides L.),

- duda (Morus alba, Morus rubra),
-- vi5nje (Prunus cerasus),

treinje (Prunus avium),

- crne ribizle (Ribes nigrum L.),
- arktidke kupine (Rubus arcticus L.),

t



- mocvarne jagode (Rubus chamaemorusL.),

- maline (Rubus ldaeus L.).
divlje brusnice (Vaccinium oxycoccos l.),
borovnice (Vaccinium myftillus L.),

- europske brusnice (Vaccinium vitis-idaea L.);
ii biljni likeri od:

- g6nepija (kunice, Zutilice) (Afiemisia genepi),

- encijana (Gentiana L.),
metuice (Mentha L.),
anisa (Pimpinella anisum L.),

(d) Pravni naziv u bilo kojoj drZavi dlanici moZe bili ,,liqueuf' , a:

- za likere proizvedene maceracijom vi5anja ili treSanja (Prunus cerasus
ili Prunus avium) u etilnom alkoholu poljoprivrednog porijekla pravni
naziv mo2e biti ,,guignolet'ili ,,ieinjevec", s izrazom ,,like/'ili bez njega;

- za likere proizvedene maceracijom viiarya (Prunus cerasus) u etilnom
alkoholu poljoprivrednog porijekla pravni naziv mo2e biti ,,ginja" li
,,ginjinha" ili ,,viSnjevec", s izrazom ,,liker" ili bez njega;

- za likere diji udio alkohola daje iskljudivo rum pravni naziv moZe biti
,,punch au rhum", s izrazom,,liker" ili bez njega;

- ne dovodedi u pitanje dlan 3. tadku 2., dlan 10. stav 5. tadku (b) idlan
'l 1., za likere koji sadr2e mlijeko ili mlijedne proizvode pravni naziv mo2e
biti ,,krem", s dodanim nazivom upotrijebljene sirovine koja likeru daje
njegov prevladavaju6i okus, s izrazom ,,like/' ili bez njega.

(e) Pri opisivanju, prezentiranju i oznaaivanju likera proizvedenih u Uniji
upotrebom etilnog alkohola poljoprivrednog porijekla ili destilata
poljoprivrednog porijekla, za odraZavanle uobidajene metode proizvodnje
mogu se upotrebljavati sljedeee slozenice:

prune brandy (brandy od*ljive),

- orange brandy (brandy od narande),

- apricot brandy (brandy od kajsije),

- cherry brandy {brandy odtre5nje/vi5nje),

- solbaenom ili rum od crne ribizle.

U pogledu opisivanja, prezentiranja i oznadivanja likera iz ove taeke,
sloZenica mora biti naznadena u jednom redu jednakim slovima istog fonta
i boje, a rijed ,,like/' nalazi se u neposrednoj blizini i napisana je slovima
dija velidina nije manja od slova sloZenice. Ako alkohol ne potjede od
navedenog alkoholnog pi6a, njegovo se porijeklo oznaeuje na etiketi u
istom vidnom polju uz sloienicu, a rijed ,,liker" naznakom vrste
poljoprivrednog alkohola ili rijedima ,,poljoprivredni alkohol", ispred kojih
stoji ,,proizvedeno od" ili ,,proizvedeno upotrebom".

(f) Ne dovodedi u pitanje dlanove '11. i 12. te dlan 13. stav 4., pravni naziv
,,liker" moZe se dopuniti nazivom arome ili prehrambenog proizvoda koji
jakom alkoholnom pi6u daje prevladavajuii okus, pod uslovom da okus
jakog alkoholnog pi6a daju aromatizovani prehrambeni proizvodi,
aromati6ni pripravci i prirodne aromatidne tvari dobivene od sirovine koja
se navodi u nazivu arome ili prehrambenog proizvoda, uz dodatak
aromatidnih tvari samo gdje je to potrebno za pojaEavanje arome te
sirovine.

34. Krem liker od (uz dodan naziv upotrijebljenog vo6a ili druge sirovine)
(a)Krem liker od (uz dodan naziv upotrijebljenog vo6a ili druge upotrijebljene

(
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(d) Upotrijebljene sirovine ne uklju6uju mlUeko i mlijedne proizvode.

(e)voca ili bilo koja druga sirovina koja se koristi u pravnom nazivu mora da
bude voce ili sirovina koja tom pi6u daje njegov prevladavaju6i okus.

(f) Pravni naziv moZe se dopuniti izrazom ,,likef' .

(g) Pravni naziv ,,crdme de cassis" mo2e se koristiti samo za likere
proizvedene od crnog ribiza koji imaju sadrZaj sladila veci od 400 grama
po litri, izraien kao invertni Se6er.

35. Sloe gin
(a)S/oe grn je liker proizveden maceracijom divlje Sljive u glnu s mogu6im

dodatkom soka divlje Sljive.
(b)Alkoholna jakost proizvoda sloe gin iznosi najmanje 25o/o vol.
(c)Samo se prirodne aromatidne tvari i aromatidni prlpravci mogu

upotrebljavati za proizvodnju proizvoda sloe gin.
(d)Pravni naziv mo2e sedopuniti izrazom ,,liker".

36. Sambuca
(a)Sambuca je bezbojni liker aromatizovan anisom koji zadovoljava sljedeie

zahtjeve:
i. sadrZava destilate anisa (Pimpinella anisum L.), zvjezdastog anisa

(lllicium verum L.) ili drugog aromatidnog bilja;
ii. ima najmanji sadriaj sladila od 350 grama po litri, izraZen kao invertni

5e6er;
iii. ima sadrZaj prirodnog anetola od najmanje 1 grama i najviie 2 grama

po litri.
(b)Alkoholna jakost proizvoda sambuca iznosi najmanje 38% vol.
(c) Na proizvod sambuca primjenjuju se pravila o aromatidnim tvarima i

aromatidnim pripravcima za likere utvrdena u okviru kategorije 33.
(d)Sambuca se ne smije bojiti.
(e)Pravni naziv mole sedopuniti izrazom ,,liker".

37. Maraschino, marrasquino ili maraskino
(a) Maraschino, manasquino ili maraskino bezbojni je liker dija aroma potjede

uglavnom od destilata vi5nje maraske ili proizvoda proizvedenog
maceracijom vi5anja ili dijelova vi5anja u etilnom alkoholu poljoprivrednog
porijekla ili u destilatu vi5nje maraske, s najmanjim sadriajem sladila od
250 grama po litri, izra2enim kao invertni Secer.

(b,)Alkoholna jakost proizvoda maraschino, manasquino ili maraskino
iznosi najmanje 24o/o vol.

(c) Na rnarasch ino, manasquino ili maraskino primjenjuju se pravila o

sirovine), liker je koji sadrZi najmanje 250 grama sladila po litri, izraZenog
kao invertni Secer.

(b)Alkoholna jakost krem likera od (uz dodan naziv upotrijebljenog vo6a ili
druge sirovine) iznosi najmanje 15o/ovol.

(c)Na to jako alkoholno pi6e primjenjuju se pravila o aromatidnim tvarima i
aromatidnim pripravcima za likere ufurdena u okviru kategorije 33.

(.



38. Nocino ili orehovec
(a)Nocino ili orehovec riker je koji dobiva aromu ugravnom maceracijom, irimaceracijom i destilacijom, cijelih zelenih oraha (Jugtans regia'l_ ),'""sadrzajem sladira od najmanje 100 grama po ritri, izrJ2enrm r<Zo invertni

secer.
(b)Alkoholna jakost proizvod a nocino ili orehovec iznosi najmanje 30%.(c)Za nocino ili orehovec primjenjuju se pravira o aromaticnim tvarima iaromatidnim pripravcima za likere utvrdena u okviru kategorije 33.
(d) Pravni naziv moie se dopuniti izrazom ,,likef' .

39. Liker od jaja ili advocaat ili avocat ili advokat
(a) Liker od jaja iri advocaat iri avocat iri advokat jes| iker, aromatizovan iri ne,proizveden od etirnog arkohora porjoprivrednog porij"ira-,-'J".tirrt"

porjoprivrednog porijekra iri jakog arkohornog piea, iii niinove ioror""x",
3. diji su sastojci kvaritetni iumanjci, bjeranjci te Seier iti meJ iti otoje.Najmanji sadriaj se6era iri meda'rznoir tsb grama po titri, iziaJei'xao
invertni Seier. Najmanji sadr2aj distih zumanjala iznosi t+o gr;ma-po titrikonadnog proizvoda. Na etikeii se navodi ,io ." n" r,ori.tE [i" rlor.osi
v-rste Gal/us gal/us, nego neka druga jaja.
Alkoholna jakost likera od jaja iri proizvo-aa advocaat ili avocat ili advokatiznosi najmanje 14o/o vol.

(b)za proizvodnju proizvoda advocaat iri avocat iri advokat moqu seupotrebrjavati samo aromatizovani prehrambeni proizvodi, 
"rorriien""1r"rii aromatidni pripravci.

(c)za proizvodnju rikera od jaja iri proizvoda advocaat iri avocat iri advokatmogu se upotrebljavati mlijeko i mlijedni proizvodi.

40. Liker s jajima
(a)Liker s.jajima jest riker, aromatizovan iri ne, proizveden od etirnog alkohorapoljoprivrednog po.rijekra., destirata porjoprivreonog po,J"kr. " iii"l""xogalkohornog pica iri njihove kombinacije, 8iji iu karakteriitieri .lrtoj.i tvaiitetni

2uma.njci, bjeranjcire se6er iri med irioboje. Najmanjisaoza; sieiialiir"a"iznosi ,,50 grama po litri, izra.en kao invertni S"e"r. f.iaJrinii ."OiZ"i2umanjka iznosi 70 grama po litri konadnog proizvoda.
(b)Alkoholna jakost tikera s jajima iznosi najiranje 15% vot.(c)za 

.proizvodnju rikera s jajima mogu se tipotr6utlavati samo aromatizovaniprehrambeni proizvodi, prirodne aromatidne tvari i aromiiie.i piipriri]i-'(d)za 

.proizvodnju rikera s jajima mogu se upotrebrjavati ,r4Li6 i-.r,;"eniproizvodi.

41. Mistrd
(a) Miptrl je bezbojno jako arkohorno piie aromatizovano sjemenkama anisa iriprirodnim anetolom koje zadovoljava sljedece zahtjeve:i. ima.. sadrZaj anetola od najmanje .l grama i najvi5e 2 grama po litri;ii. moze sadr2avati i destilat aromatskog bilja;

iii. nije zasladeno.
(b)Alkoholna jakost proizvod a mistrd iznosi najmanj e 4oo/o vor., a najviie 47oh

(_

aromatidnim tvarima i aromatidnim pripravcima za likere utvrdena u okviru
kategorije 33.

(d)Maraschino, marrasquino ili maraskino ne smiju se bojiti.
(e) Pravni naziv moZe sedopuniti izrazom,,liker',.



42. Vdkevd gliSgi ili spritgtiigg
G)VAkevii gl6gi iti spn@bgg jako je alkohotno pice proizvedeno

aromatizovanjem vina iri vinskih proizvoda i etirnog arkohora
poljoprivrednog porijekra aromom krin6i6a iri cimeta iri obojeg upotiebom
jednog od sljede6ih postupaka ili njihove kombinacije:
i. maceracije ili destilacije,
ii. destilacije alkohola uz dodatak dijelova gore navedenog bilja,
iii. dodatka prirodnih aromatidnih tvari klindica ili cimeta.

(b)Alkoholna jakost proizvoda vakeve gbgi iri spitgt1gg iznosi najmanje 1 syo
vol.

(c) viikevii glogi ili spitgr^gg moie se aromatizovati samo aromatidnim
tvarima, aromatidnim pripravcima ili drugim aromama, arije prevladavaju6a
aroma zaiina navedenih u ta6ki (a).

(d)sadriaj vina ili vinskih proizvoda ne premasuje 50% konadnog proizvoda.

43. Berenburg ili Beerenburg
(a)Berenburg iri Beerenburg jako je arkohorno piie koje zadovoljava sljedeie

zahtjeve:
i. proizvedeno je upotrebom etilnog alkohola poljoprivrednog porijekla;
ii. proizvedeno je maceracijom vo6a ili bilja ili njihovih Oijelovi;
iii. sadrzava kao posebnu aromu destilat korijena encilana (Gentiana tutea

L.), bobica borovice (Juniperus communis L.) i iisia lovora (Laurus
nobitis L.);

iv. varira u boji od svijetlosmecle do tamnosmede;
v. moze se zasraditi s maksimarno 20 grama sradira po ritri, izrazenog kao

invertni 5e6er.
(b)Alkoholna jakost proizvoda Berenburg iri Beerenburg iznosi najmanje 30%

vol.
(c) Berenburg ili Beerenburg moze se aromatizovati samo aromatidnim

pripravcima i prirodnim aromatidnim tvarima.

44, Nektar od meda ili nektar od medovine
(a)Nektar od meda ili nektar od medovine jako je alkoholno pi6e proizvedeno

aromatizovanjem mjesavine fermentisane kase meda i mednog destilata ili
etilnog arkohora porjoprivrednog porijekra, koji sadrzava nalmaile 30% vor.
fermentisane ka5e meda.

(b)Alkoholna jakost nektara od meda ili nektar od medovine iznosi najmanje
22o/o vol.

(c) Nektar od meda ili nektar od medovine mo2e se aromatizovati samo
aromatidnim pripravcima i prirodnim aromatidnim tvarima, pod uslovom daprevladava okus meda.

(d)Nektar od meda iri nektar od medovine moze se zasradivati samo medom.

t

vol.
(c) Mistd se moie aromatizovati samo aromaticnim pripravcima i prirodnim

aromatidnim tvarima.
(d)Mistrd se ne smije bojiti.



PRILOG II.

POSEBNA PRAVILA KOJA SE ODNOSE NA ODREOENA JAKA
ALKOHOLNA PICA

l Rum-verschnitt proizvodi se.u. Njemadkoj i dobiva mije$anjem ruma i etirnogalkohola porjoprivrednog porijekra, na talav nadin da ,oiJ oo ."ir".r"" s.2"alkohola sadrzanog u konadnom proizvodu poti6e od ruma. rurorriinl'i-"to"tproizvoda Rum-verschnitt iznosi najmanje 37,svo vor. Rtlel ,,verschntrr ,.rfJi ."kod opisivanja, prezentiranja i oznidtanla sllvima iste'vrsie, ,.ri;i;; , oli! t" uistom redu kao rijed ,,Rum", a u srutaju pikirania u-bocama navodi se na prednjojetiketi Pravni naziv tog proizvoda'grisi ,jak; 
"rkohorno 

pie",r Ar,oi!'-dr--verschnitt stavlja na tr2ilte izvan ru;eriaer"ln"Ltir."ti se navodi alkoholni sastav.

2 sliuovice se proizvodi u ceskoj i dobiva dodavanjem etirnog arkohorapoljop.rivrednog porijekra.destilatu sijiva priye r-na6ne desiitacije, n. i"r"r'i"ein
9" y9ig od najmanje 70% alkohota Jaorianog u tonaenom proi.roJr'Joii"iJoa
destilata srjiva. pravni 

13zjv 1oo proizvooa"gLsi,la*o at[orrorno piEe'i-i-azi,
"slivovice" moze se dodati ako je-nar"o"n , isti, ,ionom por;u na pr.IJ"r"r 

"iir,"tiAko se proizvod srivovice stavrja na tr2iste izvan ceske, na etiketi se navodialkoholni sastav. Ovom s9- o^orplbom ne oovoOi u pitanje upotreba t;;r;; ;;;;r"za vocne rakije u kategoriji 9. priloga l. -

3 G.uignolet Kirsch proizvodi se u Francuskoj i dobiva mijesanjem guignoreta ikirscha, na takav nadin da najmanje Sy" ,klpnog-eistog';fk;;,;;'#li;;; ,konadnom proizvodu mora poticati od kirscia.-i,oo oprsrvan,a, prezentirania ioznadivanja rtlee ,,guignotet'navodi se srovima iite r"t", ,"iiii,i"'i [f]"']"IT.lJ,redu kao rijee ,,kirsch" , a u. slucaju pakovanja , Oo."r" navodi se na prednjojetiketi. Pravni naziv tog proizvodi giasi ,,rikei;. u atxototnom .r.t"u, n"!n-"i,j"se volumni postotak distog alkohola-koji guignotei i*^"1., p,"J.t.il;;,;ffi;;;
volumnom sadr2aju distoi atkohola 

" 
giigiot"i iirr"nr.

(



DINAMIEKI SISTEM STARENJA ILISISTEM ,,CRIADERAS YSOLERA" ILI
,,SOLERA E CRIADERAS"

Dinami6ki 
-sistem 

starenja ili sistern ,,criaderas y solera" ili ,,sotera e criaderas', sastoji se
od periodidnog ispustanja dlera brandyja sadizanog ,.riko, oa uuieta rrispiJrinixa
od hrastova drveta koji dine jedan nivo itarenja te oi dorijevanja oogovari.iueiri'roiieina
brandyja ispuStenog iz drugog, prethodnog nivoa starenja.

Definicije

,Nivo starenja" znadi svaka skupina bureta ili spremnika od hrastova drveta iste starosti
It:-1 l"f p,rolazi brandy u postupku starenja. Svaki nivo naziva se ,,".,rar.L ,'i.i,posUeon1e, KoJa prethodi punjenju brandyja u boce i koja se naziva ,solera,.

'lspuStanje" znaci djeromidni. vorumen brandyja koji se ispusta iz svakog bureta irispremnika od hrastova drveta 
. 
odredenog nivoa siarenja'te se dodaje "u urrao irispremnike od hrastova drveta srjedece u nizu nivoa starenja iri, u sruea;il,sole7J;, puni

u boce i otprema.

"Dolijevanje" znadi volumen brandyja iz buradi ili spremnika od hrastova drvetaodredenog nivoa starenja koji se dodije imijesa sa sadrzajem buradi iri .pi"rnix, oohrastova drveta sljedece u nizu nivoa siarenli.

,'Prosjedna starost" zna6i vremenski p_eriod koji odgovara rotaciji ukupnih z aliha brandyjau postupku starenja, izradunato dijerjenjem ut<up-nog vorumena oiniyn 
"uarzlios 

,svim nivoima starenja s vorumenom iipustenog uraniyla iz posrjednjeliir", ,t"r".i. -,,solere" - tokom godine dana.

PRILOG III.

Prosje6na starost brandyTa ispuStenog iz,solere" izradunava se prema sljedecoj formuli:t = Vt/Ve, u kojoj je:

- ! 
prosledna starost, izra2ena u godinama

- Vt ukupni volumen zariha u sistemu starenja, izrahen uritrama distog arkohora- Ve ukupni volumen proizvoda ispustenog i2 sistema tot<om gooine i"nili;;j;""g
otpremanju, izralen u litrama distog alkohola.

Kada je rije6 o buradima iri spremnicima od hrastova drveta obujma do 1 000 ritara,godisnji broj ispustanja i dolijevanja manjije ilijednak dvostrukom broju nivoa starenja usistemu, kako bi se osiguraro oa na.lmtadi aio bude star sest mjeseci iri starui 
-'-'-'

Kada je rijed o buradima ili spremnicima od hrastova drveta obima veceg od 1 0oo litara,godiSnji broj ispustanja idorijevanja manji je iri jednak broju nivoa iL'r*J" rJ.i"r,kako bi se osigurato da najmlaali dib bude'siarlednu lodinuifi stariji.

(
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OBRAZLOZENJE
NACRTA ZAKONA O JAKIM ALKOHOLNIM PICIMA

Ustavnopravni osnov za donosenje zakona o ja.kim arkohornim picima, sadrzan je uelanu llf .l tadka b) koji je izmijenjen amindmanim" vilt, Lxxxtx i cvt, i ;ta;;iv .A.20. (1)Ustava Federacije Bosne i Hercegovine, prema kojima je u iskrjudivom ;rrrs[;, Federacijeutvrdivanje ekonomske politike, ukljudujuii planiranje i obnovu,ie p"riiirr'i,.iiJi.j.ia zemrjistana federalnom nivou, a parrament reaericile, ui ostara oviastenja pr"arn nJ ustavom,odgovoran je.za donoSenje zakona o vrSenju iunkcije federalne vlasti, te u eranu ilr.z. tad. c) ii) Ustav-a F-ederacije Bosne i Hercegovine, prema kojem su federalna vlast ikantoni nadleZniza politiku dovjekove okoline i koristenje priiodnih bojatstava.

I . PRAVNI OSNOV

II . RAZLOZI DONOSENJA
( Razlog za donosenje Zakona o jakim arkohornim picima je sto trenutno ne postoji propiskoji regulise ovu obrast, zbog dega ne postoje ni pouzoani podaci o proizvodnji alkohornih picau Federaciji BiH, te se ova 

-proiivodnja 
naLzi u rzv. ,,s1y9j zoni", gdje je prema procjenamapreko 60% proizvodnje i q1om9!a jakih arkohornih prea trzisno net oitrofisario. uJ,leo oraxrogstanja, doma6i proizvodadi pribjegavaju zapoSljavanju radnika na crno, sio iat-v-e zaposlenikestavlja u izuzetno negativan potoz-al uimisiu n6roli,ino"ti 

".tri*.i" ,rtu"ln"l .orarstr"n"zastite' penzjjskog osiguranja idr. prava po ornJw rada. pored toga, ,pravi., proizvodadialkoholnih pica u Federaciii BiH. susrecu ., ,ii.o*f.uema u prorrvoonl;ililir, nerojarnomkonkurencijom i sl.. ovalivo stanje takoder direlitn;utide i na BudZet Federacije BiH zbogneubiranja poreza, akciza, doprinosa na plate, carina i sl.

Do donoienja Zakona.o. vinu, rakiji idrugim proizvodima od gro2da ivina (,sruzbeniglasnik BiH", broj 25108), u skradu sa ustavnim oa'reoiama, kao preuzeti propis primjenjivao serepubli6ki Zakon o vinu i rakiji (,Stu2beni tist SR BiHi;, ir. Z6tBg iZS/SO).

- - lsti. je stavrjen van snage donosenjem Zakona o vinu, rakiji i drugim proizvodima odgroida ivina na nivou Bosne i Hercegovine l,stuzueniltasnit< BiH",'broiiaToS).'6iir rrt ono.niz.20o! godine,.iako stoji u nazivu rrron",'n,;e fropi.in" proizvoonja rak,r"'.r[;J na osnovuistog donesen bilo kakav podzakonski akt. '
Zbog nedostataka i nemogucnosti provodenja drzavnog zakona o vinu, rakiji i dr.ugimproizvodima od groZda , yT:-yll.J"r.wo u"n;"i" irgovtnJ i exonomsiin-odiosa eiH jepokrenulo proceduru donosenja novog zakona o vinu,-ito 1" prorarot or"ro 

-d-r'pororo 
,"proizvodnju i promet rakija i drugih arko-hornih pE, tori, vrna'oa'grozdr'."r" pripi.r.

. . . Klko bi bar privremeno rijesiri probrem nedosratka propisa iz ove obrasti, Federarnoministarstvo porjoprivrede, vodopiivredL i sumarswa je_. rao privremeno rjesenje do donosenjaZakona o jakim alkoholnim piiima, donijelo ilidik o minimalnim tehnidko-tehnoloskim ikadrovskim usrovima za oroizvodnju rarili i voenitr vin" 1,,strzn"n" noun" e.J"r".i;e BiH,,, br.2t14 i 23115). Pravirnikom su propisani' usrovi za proizvodnju, postupak registracije i nadinstavljanja u promet jakih alkoholnih pica.

u skradu s navedenim je ovo Ministarstvo programom rada za 2021 . godinu, praniraroizradu Prednacrla Zakona o jakim alkoholn- piei.r. -

{



Poznata je dinjenica da se na podrudju Federacije Bosne i Hercegovine proizvode prije
svega vo6ne rakije, pa je velika zainteresiranost proizvodada voea, a takoder i gro2da ia
podrudja Federacije BiH, da se osiguraju zakonski uslovi, odnosno donesu propisi kojim ce se
regulisati proizvodnja ipromet prije svega rakija, te i drugih jakih alkoholnih piia.

Znaeaian dio proizvodnje rakija se obavlja na lradicionalan nadin, bez standardizacije
kvaliteta. ove rakije se uglavnom prodaju u rinfuznom stanju i van ,,legalnih' tokova.
Pioizvodnja rakija na tradicionalan nadin moze biti perspektivna, uz poo6tlsanja putem
udruien.ia proizvoda6a rakija, a zatim i kroz zastitu geografskog porijekla ovih proizvoda.

Ovim Zakonom se omoguiava da fizicka lica destilat koji prevazilazi njihove potrebe,
mogu legalno prodati drugom proizvodadu destilata, odnosno jakog alkoholnog pica. Takoder
omogucava se i pracenje svih tokova cjelokupnog procesa proizvodnje jakog alkoholnog pi6a,
od osnovne sirovine za proizvodnju, do konadno upakovanog proizvoda 

-u 
bocu, cime se

garantuje porijeklo i kvatitet.

Regulisanje sektora jakih alkoholnih pi6a vaZno je i radi sigurnosti iza5tite zdravlja i
interesa potrosada. uzimajuci u obzir obavezu uskladivanja s propisima EU, potrebno je
propisati pravila koja se primjenjuju za proizvodnju jakih alkoholnih pica, njihov kvalitet,
postupak zastite geografskog porijekla, te druga pitanja od znalqaza jaka alkoholna pi6a.

lmajuci u vidu gore navedene probleme, glavni cilj dono5enja Zakona o jakim alkoholnim
pidima je obezbijediti zakonodavno-pravni okvir za sektor jakih alkoholnih pi6a i uspostaviti
jedinstveno i uredeno hZiSte u skladu sa EU standardima", kojim ce se:

a) uspostaviti Registar proizvodaaa jakih alkoholnih pi6a, definisati uslovi za bavljenje
proizvodnjom jakih alkoholnih pica, uspostaviti efikasan sistem za ispitivanje kvaliteta i
organoleptidko ocjenjivanje, osigurati kontrola proizvodnje, upoznati proizvodade s
mogucnostima zaitite geografskog porijekla jakih alkoholnih pica, stavljanje u promet, i dr.;

b) izvr5iti podjela nadle2nosti izmedu federalnog, kantonalnog iop6inskog nivoa vlasti u
Federaciji BiH u segmentu uspostave ivotlenja registara, pracenja proizvodnje, stavljanja jakih
alkoholnih pica u promet idr.;

c) izvrSiti uspostava efikasnog idjelotvornog sistema inspekcijske kontrole inadzora u
proizvodnji jakih alkoholnih pi6a i

d) te "rijeSiti" i druga pitanja od znalaja za sektor jakih alkoholnih pica.

Realizacijom aktivnosti navedenih u prethodnom stavu (ta6. a), b), c) id) indirektno bi
se obezbijedilo punjenje Budzeta u skladu sa Zakonom o akcizama u Bosni i Hercegovini
(,,SluZbeni glasnik BiH', broJ 49/09) i podzakonskim aktima donesenim na osnovu istog.

III - OBRAZLOZEUE PREDLOZENIH RJESENJA

Poglavlje I - Op6e odredbe (dl. 1., 2., 3.,4. i 5.)
U ovom poglavlju date su opste odredbe koje se odnose na sadrZaj iprimjena Zakona,

zna6enje pojmova i definicija koji se koriste u tekstu zakona, te naziv propisa EU sa kojima je
vr5eno usklaclivanje Zakona.

(

(

Poglavlje ll - Proizvodnja jakih alkoholnih pi6a (61. 6., 7., 8., 9., 10. i 11.)
Ovo poglavlje sadrZi odredbe o nadinu proizvodnje jakih alkoholnih pi6a, sirovinama za

proizvodnju, etil alkoholu poljoprivrednog porijekla i destilatima za proizvodnju jakih alkoholnih



piia- U ovom poglavlju se nalaze i odredbe o razvrstavanju jakih alkoholnih pi6a, kategorijama
alkoholnih pica, te objektima u kojima se proizvode ova pi6a.

Poglavlje lll - Registracija proizvodaia jakih alkoholnih pi6a
Gi. 12., 13., 14., 15. i .t6.)

.. 9 oYo, poglavlju definisano je ko moZe proizvoditi jaka alkoholna pica idestilat
poljoprivrednog porijekla radi stavljanja u promet. Propisana je obaveza upisa u Registar jakih
alkoholnih pica koji ce vr5iti nadleZni opcinski organi, s citlem da se proizvodaEima jakih
alkoholnih pica omoguci da brZe, lakse ijednostavnije dobiju odgovarajuca rjesenja o uplsu
(brisanju) u Registar. Propisano je takoder da 6e zbirni regiitar voUiti fi:aeraino ministarstvo
poljoprivrede, vodoprivrede i Sumarstva.

. odredbe koje se odnose na evidencije koje je obavezan da vodi proizvoalaa jakog
alkoholnog pi6a kao Sto su: evidencije sirovina, proizvodnje, prometa, obiljezavanje pojuoai
dr., takoder sadrZi ovo poglavlje.

Poglavlje lV- Kvalitet jakih atkoholnih pi6a (dl. 17., 18. ii9.)
Poglavljem kontrole kvaliteta jakih alkoholnih pi6a propisano je ko je odgovoran za

kvalitet proizvoda, Sta podrazumijeva kontrola kvaliteta jakih aikoholni-h pi6a, ko visi kontrolu
kv_aliteta jakih alkoholnih piia i uslovi za oiuvanje kvaliteta. Kontrola kvaiiteta jakih alkoholnih
vr5i se u skladu sa metodama propisanim vaZe6im propisima.

Poglavlje V - Opisivanje, prezentiranje i oznadavanje jakih alkoholnih pi6a
(dt. 20., 21.,22.,23.,24.,25. i 26.1

ovfm poglavlje sadrii odredbe koje se odnose na opca pravila za opisivanje,
pre-zentiranje I ozna6avanje jakih alkoholnih pica, njihove sluzbene nazive, na koji nadin ie
slo2enice i aluzije mogu koristiti u oznadavanju jakih alkoholnih pica, navodenje mjesta
porijekla, te idodatna pravila vezana za opisivanje, prezentiranje ioznadavanje jakih alkoholnih
pica. Takoder, u ovom poglavlju se nalaze iodredbe o opisivahju, predstavljinju ideklarisanju
jakih alkoholnih pi6a sa geografskom oznakom.

Poglavlje Vl - Geografske oznake G\.27.,29.,29., 30., 3i.,32. i33.)
. _Za5tita.geografskog po_rijekla jakih alkoholnih pi6a definisana je propisom kojije donijela
Agencija za sigurnost hrane Bosne iHercegovine u saradnji sa nadlelnim organima entiteta i
Brdko Diskikta. U skladu s tim, zahtjev za zaStitu geografskog porijekla jakih alkohotnih pica se
dostavlja Agenciji za sigurnost hrane BiH. Medutim, s obiirom da iu sluZbene kontrole i
inspekcijski nadzor nad provodenjem propisa na nivou entitela, to je bilo potrebno odredbama
ovog Zakona propisati Sta znaei geografska oznaka, ko moZe koristiti zasticenu oznaku, od
dega su zaSticene geografske oznake jakih alkoholnih piia, kome se podnosi zahtjev za zastitu,
ko-vodi Registar geografskih oznaka, te druga pitanja od znah)aza geografske oznake, vodeci
raduna da se ne ,,ulazi" u nadleZnost drZavnih organa vlasti.

ovim poglavljem propisane su i odredbe koje se ti6u specifikacije proizvoda, s ciljem
upoznavanja proizvodada jakih alkoholnih pica koji su zainteresirani ia za5titu geograiske
oznake, Sta to sadrZi specifikacija proizvoda koju uz zahtjev za zastitu podnose lgencrli za
sigurnost hrane BiH. Takoder, u ovom poglavlju su i odredbe o homonimima, odnosu
geografske oznake iziga, te.odredba kojom se pojasnjava kako se vrsi zastita geografske
oznake na nivou Evropske unije.

(

(-



Poglavlje Vll - Promet jakih alkohotnih pida (il. 34., 35.,36.,37. i 38.)
.. .U 

oyor. poglavrju naraze se odredbe o uirovima za stavianje u piomet jakih arkohornih
niea' igngienj.u _rjeSenja o stavrjanju u promet, usroviza uvoz i ianoz, te zabrane vezane zapromet jakih alkoholnih pica.

Kako je ustavom Federacije BiH propisano da je. u. zajedni.koj nadleznosti Federacije ikantona koristenje prirodnih resuisa, a zikonom o principimj tot"rn" .irorpr"Je u reoeracijiBiH, .Zmedu ostarog, u nadreznosti jedinica lJirr"L samouprave i utvrdivanje poritikeupravljanja prirodnim resursima, samim tim.. n"r""" rjesenje ii"oi"r" ."6]"]nlsti u ootastiovog seklora izmedu federalnog, kantonalnog i op6inskog nivoa vlasti.
Stoga je odredbama ovog pogravrja predrozeno da upis u registre proizvodada jakihalkoholnih pica..obavrjaju nadlezni op?hsii 6rgani, ioli vrse i upis u Regisrar porjoprivrednihgazdinstava iklijenata (RPG/RK). Mnogi podaii o vecini proizvoda6a jakih alkohotnih pi6a se

1161.131" u (RpG/RK), 5ro bj izradom i-a"rrrrnog ionreisr,og rfsen1;:i;iiilio sastavnidioRPG/RK, pojednostaviro uspostavu i vodenje R4EG proizvodada jakih arkohornih pica. S timu vezi, propisano je da rjeSenje, o stavljanju u 
-unutraSnli 

promet jakih alkoholnih pi6a bezgeografske oznake donosi nadrLini op6inskiorgan viasti, a za vina sa geografskim porijekromrjeSenja donosi nadle2no kantonalno ministarstio. 
"-

Federalno ministarstvo bi vodilo objedinjen registar proizvodada jakih alkoholnih pi6a idonosito rjesenja za izvoz, odnosno stavr;Jn;e ilirn'aixorrornin pic" , 
"",iirri 

prom"t.
Poglavlje Vlll - Naknade troskova (dlan 39.)

ovim poglavljem se reguliSu niknade tioskova vezanih za uturdivanje uslova, izdavanjerjesenja' odobrenja, obavrranje anariza iizoavanf uvierenja, certifikata, r.".iir" pr"gr"d posirjkiprilikom uvoza, izvoza, te naknade i drugih tro5iova u sttiau sa ovim 2;t;r;;:'-
Poglavlje lX - Nadzor (6t. 40., 41.,42.,43.,44. i 4S.l

ovim pogravriem ie. definisano sta sve podiazumileva upravni nadzor. pored togadefinisano je koja inspekcija vrsi nadzor n.o pr5roo"ri"m odredbi ovog zakona, koja su toprava i du2nosti nadle2noo jnspektora, koje mlere preOuiima naOleZni lnsietiorl'n-aofeZnost za

||Xllll,,i i3',i"itena 
6ijiierei paaalu trosrovia"i"J" i prerade k"Ji .;"l;;;;loiposrupania

-,.,-^Y-l'9,p':ivanju-odredbi ovog pogravrja vrsiri smo anarizu Zakona o jakim arkohornimprcrmazemarja iz okruzenja. Anarizom propisa Repubrike Hrvatske, crn" oor" isroiie, ustanovirisT9 qa inspekcijski nadzor u proizr6anli i'piomet, l;i,h'.r##i_ rj# i destiatapoljoprivrednog poriiekra vrsi porjoprivredn" inrp"i.i1". nukovodeci ; ri;;, Jj[oo.r. orogZakona smo predlozili oa stuzbene rontrore i inlpeiJfsri naozor u proizvodnji i prometu jakihalkoholnih pica vrii nadleZna p-oljoprivredna ir.p.if..ii"lL inspekcijski nadzor islu2bene kontrolenad primjenom odredbi ovog zakona.u uggstit!rj;rim'objekffi;i;r;;, tr^tiei.*g*titerjski iriinspektor za hranu, Sto 6emo usagrasiti sJ Fedeiarnom upravom za inspekcijske posrove.

Poglavlje X - Kaznene odredbe (dl. 46., 41. i 4g)
Kaznenim odredbama su propisane visine kazni za pojedine prekr.aje nastare poosnovu ovog Zakona.

Poglavlje Xl - Prijelazne i zavr5ne odredbe (dl. 49., SO., 51., 52. i S3.)
.. -.ouo. 

pogravlje sadrzi prijerazne i zavrsne oariao", ro1" se odnose na rokove zauskladivanje poslovanja proizvotlada ;ar<irr aiiotrornitr piea si ooreooami oJog zakona,



primjenu vazecih propisa, donosenje podzakonskih akata po osnovu ovog Zakona, rokovi za
upis u Registar proizvodaca jakih alkoholnih pica i stupanje na snagu ovog Zakona.

IV - USKLADENOST PROPISA SA EVROPSKIM ZAKONODAVSTVOM

9_:!h9,yqlig odredbi ovog Zakora vrseno je sa zadnjom konsolidovanom verzuom UREDBE
(EU) 20191787 EVRoPSKoc PARLAMENTA tvtJEcA od 17. aprita 20'19. o definiranju,
opisivanju, prezentiranju i oznadavanju jakih alkoholnih pi6a, upotrebi naziva jakih alkoholnih
pi6a u prezentiranju ioznaeavanju drugih prehrambenih proizvoda, zaStiti oznalia zemljopisnog
porijekla za jaka alkoholna pica, upotrebi etilnog alkohola i destilata poljoprivrednog p6rilega I
alkoholnim pi6ima te stavljanju izvan snage uredbe (EZ) br. 110/2008isr_ r_ rso, it.s.zofi.),
objavljenom 25.05.2021 . godine (02019R0187 - HR - 25.05.2021 - 001.003 _ 1).

VI - OPIS KONSULTACIJA

U skladu sa dlanom 9. Uredbe o pravilima za udeice zainteresovane javnosti u postupku
!r]pl9me federalnih pravnih. propisa i drugih akata ("sluzbene novine Federacije BiH,', broj
51112)' le dlanom 81. Pravila i postupaka za izradu zakona i drugih propisa Federacije BiFi
(,,SluZbene novine Federacije BiH", broj71l14), na wEB skanici Ministaistva je 04.1.1.2021.
godine, postavljena o!4viiest kojom se zainteresirana javnost informiSe da je Ministarstvo
pripremilo prednacrt Zakona o jakim alkoholnim picima, da se isti nalazi nj wEB shanici
Ministarstva, sa linkom za direktan pristup tekstu zakona, tabelom za dostavljanje primjedbi i
prijedloga, te drugim informacijama vezanim za konsultacije

Takoder, u skladu sa 6la.nom B1. pravita i postupaka za izradu zakona i drugih propisa
Federacije BiH, Federalno ministarstvo je u toku konsultacija na tekst Zakona tralilo pisane
komentare od slijedecih institucija:

Agencija za sigurnost hrane BiH,
Federa lno min istarstvo r azvoja, poduzetniitva i obrta,
Federa lno ministarstvo trgovine,

t

Sastavni dio zakona 6ine prilozi:
1 . Prilog I - Kategorije jakih alkoholnih pica;

_2. frllog ll - Posebna pravila koja se odnose na pojedina alkoholna pi6a;
3. Prilog lll - Dinamidki sistem starenja ili sistem ,Criaderas y solera" ili ,,solera e criaderas".

V. PROVJERA PROVODENJA PROPISA

Federalno ministarstvo vr5i upravni nadzor nad provodenjem ovog Zakona kao i upravni
nadzor nad Institucijama, ustanovama, federalnim ikantonalnim organ-ima i organizacijama,
jedinicama lokalne samouprave, ovlaitenim institucijama, ovlastenim prariim licima u
obavljanju poslova odredenih ovim Zakonom, a koji predstavljaju vrsenje javnih ovlastenja.

slu2bene kontrole i inspekcijsti nadzor nad provodenjem ovog Zakona i propisa
donesenih n-a osnovu njega, provode federalni i kantonalni inspefciiski oigani, svako u okviru
svoje nadleinosti, u skladu sa ovim Zakonom i drugim vazecim zikons[im ipodzakonskim
propisima.



Kantonalna ministarstva nadleZna za poslove poljoprivrede,
Federalna uptava za inspekcijske poslove,
Kantonalne uprave za inspekcijske poslove,
Poljoprivredno-prehrambeni fakultet Sarajevo,
Savez op6ina i gradova,
Privredna komora Federacije BiH,
UdruZenje potroiada i dr.,
Pojedinim proizvodadima jakih alkoholnih pica koji se nalaze u evidencUi ovog
Ministarstva.

Agencija za sigurnost hrane i Poljoprivredno-prehrambeni fakultet su aktivno udestvovali u toku
izrade Zakona, tako da nisu imali primjedbi.

Federalno ministarsfuo razvoja, poduzetnlstva i obrta, opeine Stolac i Praca, su se izjasnili da
nemaju primjedbi na predloieni tekst Zakona.

Ostale instituciie koie su dostavile pi sa ne p ri mied be/ko m enta re:

Federalna uptava za inspekcijske poslove (poljoprivredna i inspekcija za hranu),
Uprava za inspekcijske poslove Bosansko-podrinjskog kantona,
Ministarstva poljoprivrede, Sumarstva i vodoprivrede HN K,
Opcina Prozor -Rama,
NVO Centar za edukaciju mladih - Travnik.

U daljem tekstu su grupisane primjedbe prema "tematici".

1. Ministarsfua oolioprivrede. Sumarstva i vodoprivrede HNK i Opeina Prozor-Rama su
dostavili sliiedeCe primiedbe:

'1.1. Primjedba na dlan 1 1 . stav (3) kojim je bilo propisano da obavezu upisa u Registar
proizvoda6a iakih alkoholnih pi6a ima proizvodad koji jako alkoholno pice proizvodi za vlastite
polrebe ito ako proizvedena kolidina prelazi 20 litara distog alkohola godi5nje po domaeinstvu,
odnosno 50 litara jakog alkoholnog pica u toku godine. Ministarstvo poljoprivrede HNK je
predlo2ilo da kolidina bude 100 litara a Opcina Prozor Rama 200 litara.
Prihva6en je prijedlog Ministarstva poljoprivrede, Sumarstva i vodoprivrede HNK. Zna6i,
proizvodaci koji proizvode viSe od 100 litara jakih alkoholnih piia na godi5njem nivou su duZni
samo upisati se u Registar proizvodada jakih alkoholnih pica, bez obaveze placanja akciza.
obrazloienje: Kako je navedeno u primjedbama, veliki je broj manjih proizvodada koji
proizvode jaka alkoholna pi6a za vlastite potrebe, stoga smatramo da trebamo imati bar
evidenciju proizvodaca koji proizvode jaka alkoholna pi(a za vlastite potrebe (viSe od 100
litara), zbog boljeg uvida u sektor jakih alkoholnih pica, planiranja i pra6enja tog sektora, kao i
zbog zaStite zdravlja potrosada. s obzirom na obavezu postepenog uskladivanja sa EU
navodimo primjer Zakona o tro5arinama R Hrvatske, gdje je svaki prolzvodad jakog alkoholnog
pica obavezan prijaviti se u Registar akciznih obveznika. Takoder u EU, proizvodaci jakih
alkoholnih pica koji proizvode vi5e od 100 litara jakog alkoholnog pica za vlastite potrebe na
godi5njem nivou su akcizni obveznici.
1.2. Ministarstva poljoprivrede, Sumarstva i vodoprivrede HNK je imalo prijedlog izmjena u
dlanu 34. na nacin, da rjesenja za stavljan.je u unutrasnji promet jakih alkoholnih pi6a bez
geografskog porijekla donosi nadleini opeinski organ, zato Sto je najviSe proizvocla6a jakih

I\



alkoholnih pica bez za5tiienog geografskog porijekla, te je istima zbog blizine, olakian dolazak
i izvr5avanje obaveza propisanih ovom zakonom.
Prijedlog je prihva6en.

2. Federalna Drava za insD ekc iiske ve o o rivredna insh I cua I tnsDekciia za
hranu ie dostavila sliiedeie Drimiedbe:)

2.1. Primjedba Poljoprivredne inspekcije na Elan 2. stav (2) koji glasi:
"(2) lzuzetno, ako zemlja uvoznica to zahtijeva, jaka alkoholna pica se mogu izvoziti iako ne
ispunjavaju uslove kvalitete propisane ovim zakonom, na osnovu dogovorene izvozne kvalitete
navedene u ugovoru", odnosila se na rijed "zahtijeva". PredloZeno da se rijec zahtijeva zamijeni
rijedju "dozvoljava".
Prijedlog je odbijen.
Obrazloienje: Stavom (1) clana 2. Zakona je propisano slijedede:
"(1) odredbe ovog Zakona primjenjuju se na destilat poljoprivrednog porijekla i sva jaka
alkoholna pi6a koja se nalaze na trii5tu Federacije Bosne i Hercegovine, 

-bito 
Oa su proizvedena

u Federaciji BiH ili izvan nje, kao i ona namijenjena za izvoz.,'
Znadi, samo ukoliko inostrani kupac (uvoznik) ,,zahtijeva,, drugadiji kvalitet, koji se definise
ugovorom, jaka alkoholna pica se mogu iAroziti i ako nisu u skladu sa ovim Zakonom.

2.2. Primjedba Poljoprivredne inspekcije na clan 6. stav (2):
Prijedlog je prihva6en.
Obrazloienje: Preformulisali smo stav (2).

2.3. Primjedba Poljoprivredne inspekcije na dlan 1.1
Prijedlog je prihva6en.
Obrazloienje: Brisali smo "sporne rijeci,,.

stav (4) a u vezi stava (3) istog dlana

(l

2.4. Primjedba Poljoprivredne inspekcije na 6lan 40. (lnspekcijski nadzor) bila je da je termin"nadleZna inspekcija" konfuzna odrednica i neodrealeno definiianle tola inspe[crla poduzima
5ta, u kojem koraku primjene propisa postupa u skladu sa svojim'ovlastima'i primjenjuje koju
mjeru. (trzna, poljoprivredna, inspekcija za fuanu?) Jasno razluditi nadleznosti izmetlu
in_spekcija na bazi proizvodnje ipromeia iuskladiti sa kaznenim odrednicama u clanovima
45.,46. i 47.
lnspektor za hranu je dostavio prijedlog kako treba da glasi 6lan 40. ovog Zakona.
Prihva6en je prijedlog inspektora za hianu, s obzirom da Poljoprivredni inspefcria nije dala
prijedlog, samo primjedbu.

3. Federaln i meditera nski zavod Mos tar

Primjedbe 
.FA.z-q su se ugravnom odnosile na trazenje pojasnjenja, te davanje pruedroga

tehnidke prirode. koji su ugravnom uvazeni. sto se tide bagovoralpolasn;en;i'na pojedine
odredbe, isti su dati na sastancima sa predstavnicim a F Az-a io;l su 6oizani Jrugim povodom
(sastanci vezani za izradu vinogradarskog ivinarskog registra).



4. NVO Centar za eduk ii,u mladih - Travnik

4.1. Primjedba na eran 17. (kontrora kvariteta) kojom se traZi propisivanje ,,vece, 
kontroreproizvodnje i kvaliteta.

Prijedlog prihvaden djelimie no.
obrazloienje: U cranu 17..iza stave (4) dodaje se novi stav (5) koji propisuje da Federarno

$:T::"*" 
donosi pravirnik o postupku i usrovima ovrascivanja'rad;trt; ii 

";;a 
(4) ovos

Sto se tide kontrole kvaliteta jakih alkoholnih pi6a, sa zasticenim geografskim porijektom ista jepropisana Pravilnikom koii jie donesen na nivou dr2ave i ovini zikonom u e;gravgu vt _Geografske oznake i pogtav'tju tX - tnspekcrti[i;;J;;;.

4.2. Primjedba na 6ran 19.. (op6a p.ravila za opisivanje, prezentiranje i oznacavanje)kojom se trali da na dekraraciji proizvoda obavezno piSe oi se ne sru" iiooar"ti osobamaispod 18. godina, te dodavanjedrugih upozorenja vezanih za zdravrje pdtros.a". 
- -

Prijedlog nije prihvaden.
obrazloienje: Definisano zakonom o trgovine, zastiti zdravrja potro5ada, krividnom zakonu,
Pravilnikom o pru2anju informacija potro5idima o hrani.

4.3. Primjedba na clan 46. (iznosi novcanih kazni)
Prijedlog nije prihvaien.
obrazloienje: smatramo da bi isa predlozenim kaznama, uz adekvatan inspekcijski nadzorpostigli dobre rezultate u provodenju propisa.

VII . FINANSIJSKA SREDSTVA

- .Donosenje ovog Zakona nece kebati dodatna izdvajanja iz Budzeta Federacije BiH,
T.ed.utim, 

procjena je da ce do6i do punjenja Budzeta, prile'sviga po osnovu a[siza ia jaka
alkoholna pica. Prema podacima Federainog zavoda za stitistitul u Federaciji BiH se godisnje
proizvede ukupno 62.2os titarajakih alkohoinih pi6a (preradunato na disti arx6nory.

.. Prema pretpostavkama, zbog nepostojanja propisa, 60 % proizvodnje jakih arkohornih
nica.seralgzj u "sivoj zoni", tj. oko 93.300 iitaia.'Raeunayudi na prosjei iriiroJa oo arciza(akcize l5 KM na jaka alkohotna.pica, te 8 KM na proizvodnju voenitr ra[iji, io tiiru apsotutnog
?.1!91."1")r 

prema procjenama, ukupan prihod od akciza ni proizvedeni jara attoholna pi6i
(60%) u Federaciji BiH bi bio oko 1,026,382 KM.

-- . . lpr" zadnjoj objavrjenoj odruci Uo Uprave za indirektno oporezivanje BiH, broj o2-17-
034-112020 od 29.11 .2020. godine utvrdeni, su privremeni koeficijenti r.arpoli# 

"reostava 
sajedinstven-og raduna prema kojoj privremeni koertcijent raspodjele sredstara rL Federacilu BiH

iznosi 62.83%, Sto preraeunato na ukupni procijenjeni prihod iinosi 636,3s7 KM.

S obzirom da ie nakon donoSenja Zakona kantoni/gradovi/opcine donijeti dopune svojihpropisa o troSkovima/taksama, nije mogu6e donijeti bilo kikvu procjenu pritrooa zJooavgai;e
poslova iz njihove nadle2nosti (dono5enje rjeienja i dr.).

(

(



'dosN.l t urncEr;ovttt.r
FEDERACIJA B(}SNE I HERCECOVINE

UNSKO.SANSKI KANTON
TJRED VLADE

m BOSNIA r\Nl) HERZT(()VINA
FEDERATION oF BOSNIA AND HERZECOVINA

TIIE UNA . SANA CANTON
OFFI('E OF THE COVERNMENT

Broj:20-02-tgbl. L,J
Biha6, 20. 10.2023. godine

PREDMET: MiStjenje, traZi se,-

S po5tovanjem.

Prilog:-kaoutekstu

Obradivaa alita: l\lersiha Tahirovia

Dostavljeno:
- Naslovu
- ala

- Ministarstvo poljoprivrede, vodoprivrede i Sumarstva
n/r ministra g. Adis DZanid

- Kantonalna luprava za inspekcijske poslove
n/r direktora g. Serif Kosatica

2t-io
?O?J

_ Dana 12.10.2023. godine Skup5tina Unsko-sanskog kantona je vladi Unsko-sanskog
kantona dostavila Nacrt Zakona o jakim alkoholnim piiima, koji je dostavljen od strane
Parlamenta Federacije Bosne i Hercegovine i zatraZila miSljenje na isti.

S obzirom da se radi o zakonu kojim se ureduju pitanja iz vase nadleznosti, ovim
pxtem dostavljamo vam predmetni nacrt zakona i trazimo da pripremite trazeno misljenje i
shodno odredbama Poslovnika o radu Vlade Unsko-sanskog kantona (,,Slu2beni glasnik
Unsko-sanskog kantona", broj 2ll2l) u sto kraiem roku dostavite Vladi Kantona na
razmatranje i proslijerlivanje Skup5tini Kantona.

1

prava

adresa: Ali.je Derzeleza2. Bihat 170m. telefon: 0j7 l16 003 - fax:017 227 801. w!b: \r\r\\. \ladausk.ba.
.-mail; urcd\ lade ri \ ladausk.ba
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Zo
Bosna i Hercegovina

Federacija Bosrre i Hercegovine
Unsko-Ssnski Kanton

MINISTARSTVO PR!VREDE

m::--v
Bosnia and Herzegoyina

Federation of Bosnia and Herzegovina
The Una-Sana Kanton

MINISTRY OF ECONOMY

Broj: 06-02- 1063 I - t23
Bihai, 0l.l 1.2023. godine

Ministrastvo poljoprivrede, vodoprivrede i iumarstva
n/r ministra Adisa DZani6a
Alije Derzeleza 2, Biha6

Predmet: Nacrt Zakona o jakim alkoholnim pidima-dostavljr se

PoStovani.

aktom broj: 08-02-10631-3/23 od 26.10.2023. godine proslijedili ste nam Nacrt Zakona o
jakim alkoholnim piiima na dalje postupanje i to pripremanje misljenja i dostavljanje Vladi
Kantona na razmatranje i proslijedivanje Skupstini Kantona.

Shodno dlanu 65. stav 4. Zakona o upravnom postupku dostavljam vam Nacrt Zakona o jakim
alkoholnirn piiirna kao nadle2nom ministarstvu iz razloga sto je predlagai gore navedenog
Nacrta zakona Federalno ministarstvo poljoprivrede. vodoprivrede i Sumarstva vase resorno
Federalno ministarstvo. iz razloga Sto se navedeni Nacrt Zakona mora uskladiti sa odredbama
Sporazunra o stabilizaciji i pridruZivanju POGLAVLJE ll. POLJOPRIVREDA I
RIBARSTVO takoder iz vaSe nadleZnosti i iz razloga Sto smo uvidjeli da nase Ministarstvo
nema nadleZnosti i dodirnih tadaka.

S poStor.anjem !

,/rrr,

S

r.S Mehii

Dostavljeno:
l. Naslovu

Uredu Vlade Unsko-sanskog kantona.

7o

-{
@

6s

3. ala.

Sjedi5te: ul. Alije Derzeleza bb, 77 000 Bihad-Bosna i Hercegovina
tel:+i87 (37) 31 6036; fax:+i87 (37)2271 83

E-mail: privreda@vladausk.ba



BOSNA I HERCEGOVINA
FEDERACUA BOSNE I HERCEGOVINE
UNSKO.SANSKI KANTON

MINISTARSryO POLJOPRIVREDE,
VODOPzuVREDE I SUMARSTVA

BOSNI,A AND TIERZEGOVINA
FEDERATION OF BOSNIA AND HERZEGOVINA

TIIE UNA-SANA CANTON
MINISTRY OF AGRICULTIJRE,

WATER MANAGEMENT AND FORESTRY
Broj: 08-02-1063 I- \-/23
Biha6: l3.l I.2023. Eodine 22u
Vlada Unsko-sanskog kantona
Ured Vlade

akta.

m8

.postavljeno:
@. Naslow,

2. Ministarstvo priwede USK-a(na znanje)
3.a/a

YH
Litl{t tr
s04c.

.M
if
e

AIre DerEiezr 6, 77000 B ltrza, Tel , +381 31 223 26j,Fex 13t7 t1 223 tO7, e-rllsil v

zer

,4

LD

PREDMET: MiSljenje, dostavlja se

Ministarstvo poljoprivrede, vodoprivrede i sumarstva u djelokugu svog rada , a u skladu sa

:!g:. l5- zakona o organizaciji i nadlearostima kantonarnih oiganu u!."" i..stuzueni glasnik
USK-a, br.9/13) stvara optimalnUe uvjete z3 razvoj i unapretlenje potloiriwedilratarstvaj
povrtlarstv4 vodarstva, stodarstva pdelarastva , ukljuiujuii i riuariwof*roz poticajna sredstva
iskljudivo u primarnoj proizvodnji.
Kako se sekundarna proizvodnja (otkup i prerada), tj. preradivadka prehrambena industrija
nadovede na p^rimarnu poljoprivrednu proizvodnju nadleznost ima Ministarstvo privrede, a
shodno Clanu 10. Zakona o organizaciji inadreinostima kantonarnih o.gun, uprur. (..sruzleni
glasnik USr(-a, br.9l13) koji propisuje daje industrija, pa tako i pretrimbena u njihovoi
nadleZnosti.

_s1og_a 
smo akt broj:20-02-l o63t-2123 od 20.10.2023. godine sa prilogom kojije dobiven iz

Yf{" Yl"d" USK-4 prostijedili Ministarswu priwede da se odituje na Nacri /akona o jakim
alkoholnim piiima, aktom broj :08 -02- I 063 I -3 /23 od 26. I 0.2023. godine.
Ahom 06-02-10631-4 /23 od 0l.l 1.2023. godine vraien nam je Nacrt Zakona o alkoholnim
pi6ima od strane Ministarstua privrede USK-a uz obrazloZenje da je predlagad Nacrta zakona
Federalno ministarswo poljopriwede, vodopriwede i iumarstva i iz razloga'sto se navedeni Nacrt
mora uskladiti sa odredbama Sporazuma o stabilizaciji i pridruZivanju pdcravug l.
POLJOPRIVREDA I RIBARsrvo, te da oni nemaju dodirnih tarala, odnosno nemaju
nadleZnost.
Bez obzira na prethodno navedeno Ministarswo poljoprivrede, vodoprivrede i sumarstva nema
primjedbi na predloZeni tekst Nacrta Zakona o jakim alkoholnim piiima.

S poStovanjem !
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ja[im alkoholnim piiima
<konlakt@skupstinausk.ba>

.sekretar@lbihvlada.gov.ba>

Dragana Bajdc <dragana.bairic@skupstinausk.ba>. Eldiha Akmadzic <eldina.akmadzic@skupstinausk.ba>

202441-16 11:41

E Miiljenje na Nacn Zakona o jakim atkohotnim piiima.pdf(-4.6 MB)

From

To

Bcc

Date

sluiba skupitin€
Unsko-sanikog kantona
lel: Oal /316-922

u priloSu van dostavtjano lliiljenje na Nacrt Zakona o jakim alkohotnnr piiiria.


